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Аннотация
Эйвери Стоу, настрадавшись от неудачного брака, решает переехать в тихий и спокойный городок, чтобы воспитывать свою особенную дочь. Так она оказывается в Редвуд-Ридже, штат Орегон.
Местный ветеринар Кейд О’Грейди еще не встречал женщин, с которыми не мог бы справиться, – все знают о его любвеобильности. Но когда в их семейной клинике появляется Эйвери Стоу с раненным щенком на руках… Что ж, жизнь Кейда переворачивается с ног на голову. Теперь ему придется постараться, чтобы убедить неприступную Эйвери в том, что любовь не может быть ошибкой.
Ветреный красавчик-ветеринар, по которому сохнет половина женщин в Редвуд-Ридже, и новая обитательница городка, ищущая спокойствия?.. Гремучая смесь в первой книги серии, завоевавшей любовь поклонников по всему миру.


Келли Моран
Щенячья любовь

Эту книгу я от всего сердца посвящаю моей писательской группе «Веселые женщины». Вонни, Элисон, Энджел, Ауриа, Сара, Дикси, Эй-Джей, Мэк, Эми и Ариэль… без вас у меня ничего бы не получилось.
А еще хочу посвятить ее моему племяннику Коннору, который живет с аутизмом и помогает мне быть сильной, веселой и решительной.


Слова благодарности

Я хотела бы выразить особую благодарность ветеринарной клинике «Брентвуд», в особенности Линн, которая помогла мне разобраться в тонкостях работы ветеринаров. Все ошибки только на моей совести. И большое спасибо Ракел из моей волонтерской группы, которая рассказала о содержании птиц и поделилась разными историями.

Глава 1

Эйвери Стоу прищурилась и, склонившись над рулем, попыталась рассмотреть сквозь пелену пушистых снежных хлопьев тихий темный Редвуд-Ридж. В Сан-Франциско никогда не бывало таких снегопадов. Предложение мамы сменить «Камри» на кроссовер оказалось очень кстати — седан не проехал бы по занесенным снегом дорогам Орегона. Даже ее легкомысленная мать иногда оказывалась права. Хотя «иногда» в данном случае ключевое слово.
Радуясь, что двухдневное путешествие подходит к концу, Эйвери быстро оглянулась на заднее сиденье — проверить, как там Хейли. Убедившись, что дочка спит в автокресле, она снова сосредоточилась на дороге.
С тех пор как они пересекли границу штата, сугробы намело в четыре дюйма высотой, и выглядели они безумно. Мило, но безумно. У тех, кто никогда не покидал теплой солнечной Калифорнии, такая погода вызывала настоящий культурный шок. Но… как говорится, новый год — новая жизнь. Им с Хейли это необходимо. Даже если новый город напоминает Сайлент-Хилл. Того и гляди из-за угла выскочат зомби. Но обошлось.
К вечеру тротуары опустели, а двухполосную улицу, мощенную брусчаткой, освещали только старомодные фонари. По мнению Эйвери, мама просто с дуба рухнула, обломав по пути все ветки, когда десять лет назад переехала сюда, получив несколько коттеджей в наследство от тетки, о существовании которой они прежде даже не знали. Мама была счастлива. И решила, что Эйвери с Хейли разделят ее радость.
В теории все выглядело просто идеально. «Вовсе на Сайлент-Хилл», — убеждала себя Эйвери. Совсем не похоже. Только вот куда люди подевались?
Редвуд-Ридж, зажатый между побережьем и подножием гор Кламат, — маленький городок всего на полторы тысячи человек, тем не менее пользующийся популярностью у туристов. Наверняка у него были какие-то особые достоинства, раз мама в нем так надолго задержалась.
По обе стороны улицы тянулись бесконечные ряды частных магазинчиков — как будто из тех, прежних времен, когда все казалось проще и милее. Если бы только здесь еще были люди!
Через пять минут снег стал редеть, машина выехала на частную дорогу, окруженную почетным караулом из кипарисов, сосен и секвой. Смотрелось чертовски круто. «У меня еще будет время насладиться зрелищем, — решила Эйвери, — при свете дня». Пока же это место напоминало кадры из фильма «Пятница, 13-е»[1].
Наверное, пора заканчивать с фильмами ужасов.
Эйвери проехала мимо нескольких больших домов, все еще украшенных к Рождеству, и через пять миль повернула в сторону коттеджей, сдающихся внаем. Она припарковала машину у первого домика, продолжая оглядываться по сторонам. Ничего общего с «Пятницей, 13-е». Всего здесь было пять бревенчатых коттеджей — одинаковые, на одинаковом друг от друга расстоянии, одноэтажные и запорошенные снегом. У каждого домика — маленькое крыльцо и двускатная островерхая крыша. В первом доме окна лучились теплым золотистым светом, а из трубы валил дым. Сбоку была припаркована машина матери.
Эйвери вздохнула, закрыла глаза и, наверное, впервые лет за десять не услышала ни сирен, ни гудков. Ни разговоров, ни суеты. Никаких ссор с бывшим и его родственниками. Только… покой.
Пока не появится Джейсон в своей белой хоккейной маске…
Ладно, хватит. Теперь она будет смотреть только комедии.
К новому месту придется привыкать, но переезд должен пойти Хейли на пользу. Учитывая состояние дочери, сильный стресс мог спровоцировать приступы. Городская жизнь им не подходила, но, возможно, здесь Хейли станет лучше. И хорошо, что рядом будет мама. В детстве Эйвери нередко ощущала себя родителем в их с мамой маленькой семье, а вот мать постоянно пребывала в мире своих фантазий. Однако Эйвери никогда не испытывала недостатка в любви, а сейчас ей отчаянно не хватало поддержки.
Слишком долго она была лишена опоры в жизни.
Эйвери посмотрела на заднее сиденье и похлопала Хейли по колену.
— Просыпайся, солнышко. Мы приехали.
Словно по щелчку, веки дочери затрепетали и явили миру голубые глаза — точь-в-точь как у ее отца. Остальные черты лица она унаследовала от Эйвери, как и густые каштановые волосы и крепкое гибкое тело. В свои семь лет Хейли выглядела почти точной копией Эйвери. Она осмотрелась по сторонам с рассеянным видом, к которому Эйвери уже привыкла с тех пор, как дочери диагностировали аутизм. Девочка беспокойно водила глазами, не задерживая взгляд на чем-либо дольше одного мгновения. Затем она вскрикнула и хлопнула в ладоши.
Эйвери представила себе, как она говорит: «Здорово, мама!»
Аутизм Хейли пока был невербальным, поэтому Эйвери часто представляла себе диалоги с дочерью. Это помогало справляться.
Она улыбнулась, радуясь, что Хейли понравилось увиденное.
— Бабушка ждет внутри. Хочешь посмотреть наш новый дом?
Они поживут здесь, пока Эйвери не снимет квартиру или маленький домик. Возможно, даже не рядом с лагерем «Хрустальное озеро»[2].
Хейли снова вскрикнула и стала возиться со своим ремнем безопасности, неуклюже отстегивая его. Эйвери поспешила выйти из машины и встретить дочь у задней двери, прежде чем та успеет выбраться наружу. Решив сначала осмотреть дом, Эйвери оставила вещи в машине и повела Хейли к крыльцу, очень осторожно, стараясь лишний раз не прикасаться к ней.
Не успели они постучать, как дверь распахнулась. При виде матери, стоящей на пороге, у Эйвери перехватило дыхание от рыданий. Какой бы капризной и непредсказуемой ни была Жюстин Берри, Эйвери всегда могла на нее положиться. После всего, что они с дочерью пережили, Эйвери так нуждалась в… маме.
— Как же я рада, что вы приехали! — Жюстин наклонилась к Хейли, чтобы заглянуть девочке в глаза, — ее переполняло желание обнять внучку. Она обожала крепкие объятия, но Эйвери хорошо знала: для ее дочери это не годится. Еще перед поездкой она миллион раз предупреждала Жюстин на случай, если та забудется, — провалы в памяти были ее лучшими друзьями.
Хейли отодвинула бабушку в сторону и вошла в дом. «С дороги, бабуля. У меня тут есть дела поинтереснее».
— Она взволнована. И это хорошо, — пожала плечами Эйвери.
В следующее мгновение мать заключила ее в такие крепкие объятия, что стало тяжело дышать. В нос ударил знакомый запах пачулей.
Проглотив слезы, которые уже были готовы хлынуть из глаз, Эйвери улыбнулась.
— Привет, мам.
— Хорошо, что хоть тебя я могу обнять.
Мама отступила назад и пригладила свои растрепанные каштановые волосы, спадавшие на плечи. Жюстин предпочитала естественность во всем, и ее волосы давно уже отвыкли от кондиционера и средств для укладки. Тонкие морщинки вокруг ее губ и глаз стали глубже с тех пор, когда она в прошлый раз навещала Эйвери в Сан-Франциско, но лишь добавляли особого очарования. Эта женщина много смеялась и любила всем сердцем. Четверо бывших мужей служили тому ярким доказательством.
— Как дорога?
Эйвери закрыла за собой дверь.
— Немного скользко, но нормально. Мам, ну надо же! Здесь так здорово!
И ничего общего с малобюджетными ужастиками.
Весь коттедж — сплошь натуральное дерево, камень и стекло. Блеск, чистота и безыскусная простота. Угол от пола до потолка занимал камин из красного кирпича, согревавший комнату. На голом деревянном полу стояли кушетки, обтянутые клетчатой тканью, а напротив них — столики из необработанной сосны. Кухню от просторной гостиной отделяла барная стойка. В каждой стене — панорамное окно, и по стеклам в лунном свете стекала тонкими струйками вода.
Хейли исчезла в большом коридоре и вскрикнула. Эйвери собралась идти за ней, но мама положила ладонь ей на руку.
— Там нет выхода, и она никуда не сможет забраться. Дома сдаются в аренду практически без мебели. Но кухню я для тебя сделала, — она улыбнулась и снова обняла дочку. — Я счастлива, что ты здесь. Спустя десять лет ты наконец-то соизволила посетить мой город.
Эйвери подавила чувство вины и кивнула. Что было, то было.
— Помню, ты говорила, что все тут переделала. Смотрится мило.
Мама вздохнула.
— Спасибо хорошим подрядчикам и деньгам, которые я получила по завещанию. У нас арендуют круглый год. Я живу в городе, над магазином, но, если не возражаешь, сегодня останусь с тобой.
Мать не только сдавала дома в аренду, но и была хозяйкой секонд-хенда под названием «Знай деньгам цену». Насколько Эйвери могла судить, Жюстин кого-то наняла управлять бизнесом — финансы никогда не относились к числу ее сильных сторон. У нее было множество идеалистичных фантазий и замыслов, но заниматься цифрами и прочими нюансами она благоразумно поручала другим людям.
— Я буду рада, если ты останешься на ночь. Уже поздно.
И в этот момент она поймала себя на мысли, что последние несколько минут Хейли вела себя слишком тихо. Заподозрив неладное, Эйвери с растущим чувством тревоги вышла в коридор, но обнаружила только, что дочка спит на двуспальной кровати в спальне, свернувшись калачиком и даже не сняв шапку и куртку.
От прилива нежности и любви у нее больно кольнуло в груди. Эйвери расстегнула куртку Хейли, но не стала снимать, чтобы случайно не разбудить девочку. Стянув шапку, она провела пальцами по темным волосам дочери. К Хейли она могла прикасаться, только когда та спала, в другие моменты девочка тяжело переживала физический контакт и срывалась на крик. И все же по вечерам у Эйвери выпадали такие тихие приятные минуты, когда она любовалась дочерью и гладила ее прекрасные бледные щечки.
Эйвери лишь мельком взглянула на простую деревянную мебель и эркерное окно и вышла в кухню. Там она обнаружила маму, что-то перемешивавшую в кастрюле на плите.
Замерев от удивления, Эйвери так и осталась стоять в дверях.
Мама обернулась и улыбнулась.
— Я приготовила горячий шоколад. Иди в гостиную. Посиди, отдохни. У тебя такой усталый вид. Я принесу кружку.
— А это… съедобно?
Мама покачала головой и сказала:
— Думаю, да.
— Помню как-то раз…
— Это было один раз. Я сожгла еду всего один раз, Эйвери!
Она слишком устала, чтобы спорить, поэтому просто улыбнулась и уселась в кресло — оно оказалось удивительно удобным. Потрескивание дров в камине и запах шоколада успокаивали, и она прикрыла глаза. Мрак затуманил ее мысли.
Очнувшись, Эйвери поняла, что вся дрожит, а рядом на краю стола стоит кружка с остывшим какао, в котором плавали кусочки чего-то загадочного. Быстро заморгав, она распрямила спину. Мать спала в соседнем кресле.
Ого, сколько же они проспали?
Эйвери встала и потянулась, а затем, прежде чем пойти проведать дочку, заглянула на кухню, чтобы проверить, выключила ли мать плиту, — та не раз об этом забывала, отвлекаясь.
Убедившись, что плита выключена, Эйвери попыталась выяснить, откуда тянуло сквозняком, и замерла, заметив, что входная дверь открыта.
Нет. Боже, нет!
— Мам! — крикнула Эйвери, бросившись в коридор. Сердце забилось от жуткой паники.
Кровать Хейли была пуста.
Нет, нет, нет, нет, нет…
Она снова побежала в гостиную, врезалась в мать и отскочила.
— Что случилось?
Эйвери надела ботинки и схватила куртку.
— Хейли пропала. Мы уснули. А дверь я не заперла.
Она знала, что совершила непростительную ошибку. Хейли часто уходила. Не потому, что хотела сбежать: просто девочка жила в каком-то своем мире и не осознавала опасности.
Господи! Ее дочь оказалась ночью зимой в глуши. Не говоря о том, что в здешних местах водятся пумы…
— Вызывай полицию.
Она бросилась к двери черного хода и обежала дом, но Хейли ни в машине, ни на крыльце не оказалось. Эйвери снова устремилась к черному ходу, страх сковал горло, когда она опять столкнулась с матерью.
— Вон следы, — сказала та, заматывая шарфом шею. — Она пошла в лес.
Эйвери посмотрела под ноги. Отпечатки маленьких ботинок вели от дома вглубь густого леса. Она побежала по этим следам. Холод царапал легкие, а к тому моменту, когда она добрались до высоких сосен, пальцы совсем закоченели.
Хейли такая маленькая. Она не выдержит долго на таком холоде. Мороз усиливается… К тому же Хейли не разговаривает. Если ей понадобится помощь, она не сможет даже попросить.
Готовясь к переезду, Эйвери изучила информацию о здешних местах, кое-что разузнала о растениях и животных. Она понимала, что на дочь могут напасть дикие звери, и примерно представляла себе, какие именно. На ум сразу пришли черные медведи, пумы и рыси. Хейли понятия не имела, как защититься.
Слезы застилали глаза. Эйвери побежала быстрее, взметая снег.
«Только бы с тобой все было хорошо, солнышко! Только бы все было хорошо!»
Следы резко повернули направо, обогнули деревья. Эйвери судорожно выдохнула.
Хейли сидела на пне спиной к ним, по-прежнему одетая в розовую куртку, но без шапки. От радости у Эйвери закружилась голова.
— Хейли… — Эйвери обошла пень и присела на корточки. — Мы ведь говорили об этом. Нельзя убегать…
Кровь. Много крови. На ботинках Хейли. На ее куртке.
— Ты ранена? Где ты поранилась, солнышко? — Эйвери провела дрожащими замерзшими пальцами по голове и шее Хейли, потом спустилась к груди и замерла.
Из-под распахнутой куртки Хейли торчала лохматая теплая голова.
Эйвери хотела закричать от ужаса, но вдруг поняла, что это собака. Нет, даже щенок. Маленький пушистый комочек песочного цвета. Хейли укачивала его, гладила по голове, но взгляд ее бегал по сторонам.
Опознав в этих движениях волнение и страх, Эйвери заговорила тише. Хейли ни за что бы ни причинила вред живому существу, значит, она нашла здесь этого щенка.
— Ты нашла собачку? Все хорошо, Хейли. Собачка ранена? Это у нее течет кровь? Разреши мамочке посмотреть.
Она нежно взяла дрожащий меховой комочек из рук дочери, и бедное создание взвизгнуло. Пронзительный звук разнесся в ночной тишине, от неожиданности Эйвери даже села в снег. Щенку на вид было не больше шести недель, и весил он в лучшем случае фунтов семь[3]. Грустные испуганные карие глаза смотрели в глаза Эйвери, и она растаяла.
— Божечки-кошечки… Ну ты и милаха!
— Эйвери… лапа! — мама кивнула в сторону собаки и засунула руки в карманы.
В лунном свете Эйвери осмотрела щенка и поняла, о чем говорила мать. Нижняя часть одной из передних лапок была отрезана. Кровь пропитала весь мех.
От ужаса ее замутило. Что случилось со щенком?
— Бедняга!
Хейли начала сильнее раскачиваться из стороны в сторону.
Эйвери крепко сжала ее руку.
— Все будет хорошо, милая.
Она посмотрела на мать в растерянности. У нее никогда не было домашнего питомца. На улице сильный мороз, неизвестно, как щенок оказался посреди леса — на нем ни медальона-адресника, ни даже ошейника, — и сколько крови потерял. Судя по красным пятнам на снегу, немало для такого крошечного существа. Он только и делал, что скулил и дрожал. К тому же Эйвери нужно увести Хейли в тепло.
Мама сняла с шеи шарф и протянула ей.
— Я позвоню О’Грейди. У них своя ветклиника в городе. Давай отведем Хейли в дом и…
Хейли вскочила и схватила Эйвери за куртку, ее глаза продолжали бегать, а из горла вырвался сдавленный стон.
— Она хочет пойти с нами, — сказала Эйвери, посмотрев на мать. — Застегнешь ей куртку? И позвони ветеринару. Нам пора. Малыш тут долго не протянет.
* * *
Кейд О’Грейди смотрел на крошечного серого котенка, сосавшего молоко из бутылочки, которую он держал. Маленький меховой комочек целиком помещался у него на ладони. Кейда снова охватила ярость, и он резко выдохнул, окидывая взглядом свой тесный кабинет в ветеринарной клинике.
Было уже поздно, но он решил задержаться и закончить с оформлением историй болезней. С того момента прошло уже два часа, а Кейд так и не приступил к работе. Хорошо, что он остался, иначе котенок, который лежал у него на ладони, просто бы погиб, как его мать и братья с сестрами.
Кому, черт побери, пришло в голову подбрасывать коробку с котятами к двери ветеринарной клиники посреди зимы? Кейд понятия не имел, сколько времени они пролежали в снегу рядом с собачьими вольерами у двери черного хода. От злости он чуть ли не скрежетал зубами. Прибил бы этого урода, если бы только нашел.
К счастью, котенок, вернее кошечка, похожая на бразильскую короткошерстную, оказалась сильной. Она сама пила молоко и не нуждалась в капельнице. Кейд обследовал ее — температура и давление в норме — и, несмотря ни на что, не обнаружил никаких тревожных признаков.
Закрыв глаза, Кейд услышал, как на стойке администратора рядом с его кабинетом включился автоответчик. Если бы произошло что-то экстренное, он получил бы сообщение на пейджер, так как на этой неделе его очередь дежурить. Сорок лет назад его отец открыл маленькую ветеринарную клинику «Животный инстинкт». После его смерти управление на себя взяли Кейд с братьями. С тех пор прошло почти девять лет. Трудно поверить.
Бутылочка опустела, Кейд поставил ее на стол и осмотрел котенка.
— Милая маленькая негодница.
Она мяукнула в знак согласия.
Кейд рассмеялся впервые за день и потер лоб.
— И такая скромная. Назову-ка я тебя Котими — одновременно «котенок» и «милашка». Ты поняла, Котими?
— Мяу!
— Ты права. За такие рассуждения меня стоит выгнать из общества нормальных мужчин.
Кошечка уютно устроилась на сгибе его локтя и погрузилась в полудрему, толкая его лапками в рукав.
— Как я понимаю, это утвердительный ответ? Может, тебе еще чего-нибудь хочется? Пива, например?
Котенок не ответил. Она. Она не ответила. Больше не стоило называть ее просто «котенком».
Покачав головой, он придвинул к себе историю болезни. Пейджер запищал. Кейд тихо выругался и потянулся за ним в карман своего медицинского костюма, когда входная дверь задрожала от громкого стука.
Кейд взглянул на Котими.
— День сегодня ни к черту.
Она сонно мяукнула, словно в подтверждение его мыслей.
Ладно. Не будем раскисать.
Встав, он положил Котими на подушку в коробке, которая стояла на офисном стуле, и направился к двери, на ходу проверяя пейджер. Стук усилился. Номер оказался ему незнакомым. Но женщину на пороге клиники звали, кажется, Жюстин. У нее был секонд-хенд по соседству.
Кейд открыл замок и распахнул дверь. По крайней мере, снегопад прекратился.
— Это вы послали сообщение на пейджер?
Она ворвалась внутрь, а за ней — незнакомая Кейду женщина и девочка лет восьми.
— Да, я писала вам, — ответила Жюстин, убирая с лица темные, растрепанные на ветру волосы.
Он поспешил закрыть дверь и запереть ее на замок, спасаясь от ледяного воздуха, который ворвался в помещение вслед за женщинами.
Молодая женщина вытянула руки, на которых лежал замотанный в шарф щенок.
Кейд увидел, что розовая куртка девочки вся забрызгана кровью. Черт. Он жестом велел им следовать за ним.
— Сюда.
— Я подожду в приемной, — сказала Жюстин, и ее лицо подозрительно позеленело. — Не люблю… все, что связано с медициной, — она уселась, подчеркивая серьезность своих намерений.
В смотровой Кейд надел перчатки и повернулся, чтобы обследовать животное.
— Что случилось?
— Сама не знаю. Хейли нашла его в снегу где-то полчаса назад, — женщина говорила быстро, но спокойно, не подавая вида, как взволновал ее вид крови.
Кейд бережно уложил щенка на стол и начал разматывать шарф, попутно оценивая ситуацию. Палевый лабрадор. Кобель. Глаза только-только открылись. Вялый. Истощенный. Пяти или шести недель от роду. Дрожит. Лапка отрублена по сустав. Кровь уже свернулась и почти не шла.
Сукин сын!
Стиснув зубы, он заставил себя посмотреть на женщину.
— Идите сюда, постойте рядом с ним, пока я принесу все необходимое.
Глаза цвета какао расширились от резкого голоса. Она повернулась к девочке:
— Солнышко, посидишь пока на этом стуле, хорошо? Я скоро.
Девочка ничего не ответила, только начала переминаться с ноги на ногу, стараясь не смотреть женщине в глаза, и наконец уселась на стул в углу. Возможно, она тоже была в шоке.
Когда женщина подошла к смотровому столу, Кейд быстро взял пакет с физраствором и положил его в микроволновку, чтобы подогреть. Достал электроодеяло, подключил его к сети, подоткнул под щенка и закутал ему спину. Затем вытащил из кармана отоскоп и, склонившись над щенком, осмотрел ему уши.
— Сколько времени он провел на улице?
Женщина переступила с ноги на ногу, и в нос ему ударил фруктовый запах. Возможно, каких-то ягод.
— Я не знаю. Мы…
— Вы не знаете, — безучастно повторил он и осмотрел щенку пасть. Десны бледные, но зубы в нормальном состоянии.
Кейд вставил термометр щенку в задний проход и посмотрел на женщину. В Редвуд-Ридже он знал далеко не всех, но ее точно никогда прежде не видел. Миловидное круглое лицо, волнистые каштановые волосы падали на плечи из-под вязаной шапки. Примерно его ровесница. На вид — чуть меньше тридцати. Она все время покусывала нижнюю губу, отчего та стала ярко-красной и распухла.
Хорошо. Пусть чувствует себя виноватой. Оставила щенка на улице без присмотра, так нельзя поступать. К тому же щенок выглядел заброшенным. Судя по состоянию его лапки, он мог угодить в медвежий капкан. А раз они пришли с Жюстин, возможно, это какая-нибудь дура-туристка. Решила снять домик в горах, не имея ни малейшего представления о том, как там опасно и какие в этих местах водятся животные.
— Ему делали прививки? Можете еще сообщить какие-нибудь сведения?
— Даже не знаю. Это не…
— А вы вообще что-нибудь знаете? — рявкнул Кейд.
Она закрыла рот и посмотрела на свою дочь, которая теперь глядела в потолок.
Кейду стало стыдно за свой тон, но бросать собаку на произвол судьбы — это так подло. Ему часто приходилось иметь дело с подобным отношением. Люди заводят питомцев, потому что они такие очаровашки или потому что им одиноко, но совершенно не представляют, какую ответственность берут на себя. А потом они их выбрасывают или сдают в приют и забывают.
К тому же его достали туристы. Одного из живущих в клинике псов как раз оставил такой придурок-турист, который даже не потрудился вернуться и забрать своего годовалого дога, сломавшего лапу.
Люди — такой отстой!
Кейд, младший в семье О’Грейди, считался самым доброжелательным из трех братьев. Обычно он отлично ладил с владельцами животных, умел шутить над собой, старался не унывать. Но сегодня все обстояло иначе. Ему пришлось усыпить старого бладхаунда, который стал его самым первым клиентом, когда Кейд только начинал ветеринарную практику; не смог спасти двухлетнего ретривера, погибшего от непроходимости кишечника; а в довершение нашел у черного хода коробку с мертвыми котятами. Точнее, один из них все-таки оказался живым.
Так что день выдался хуже некуда. Кейд уже не мог сдерживать раздражение, особенно в отношении женщины, которая, возможно, разбила сердце дочери, подвергнув риску жизнь щенка.
Вынув термометр, он отметил, что температура низкая, но не настолько низкая, как он опасался. Затем вставил щенку в уши стетоскоп, прослушал сердце, легкие и брюшную полость. Волноваться не из-за чего. Давление тоже оказалось в норме. Щенок поднял голову и жалобно заскулил, когда Кейд попытался осмотреть его лапку.
— Знаю, малыш. Больно, да? Сейчас я тебе помогу.
Кровь на ране уже свернулась, и воспаления не было заметно, но все равно лапу придется ампутировать до сустава. Но сначала нужно стабилизировать состояние щенка и сделать ему капельницу, чтобы не допустить обезвоживания, а также дать антибиотик.
Кейд распрямился, сложил руки на груди и обратился к женщине:
— Его состояние вполне удовлетворительное, что даже странно. Жизненные показатели чуть ниже нормы, но все очень даже неплохо. Если в течение двух часов ничего не изменится, сделаем ему операцию и ампутируем оставшуюся часть лапы. Несколько дней щенку придется провести в клинике, чтобы мы могли понаблюдать за ним.
Кейд сделал паузу, ожидая, что она как-то отреагирует. Но женщина только посмотрела на него с выражением тревоги и растерянности на лице и покачала головой.
— Лечение будет дорогим, мэм.
Не то чтобы Кейда это сильно волновало. Если она просто уйдет и бросит щенка, он все равно его вылечит. Возьмет на себя все расходы. Как только щенок поправится, Кейд попытается пристроить его или оставит в клинике. В любом случае он не собирался усыплять животное только потому, что оно повредило себе лапу. По крайней мере, если оставался шанс на спасение.
Женщина потерла лоб.
— А он сможет жить с тремя ногами? Я имею в виду, ходить? Я ведь совсем ничего об этом не знаю…
Он скрипнул зубами.
— Но люди же продолжают жить после того, как им ампутируют одну или даже обе ноги, верно? Он совсем маленький. Быстро приспособится. Так вы согласны или нет, мэм?
Она со страхом посмотрела на него. С такими большими глазами, пухлым ртом и маленьким носиком ее можно было бы назвать привлекательной, если бы он сразу не почувствовал к ней неприязнь.
— Боюсь… я не понимаю, о чем вы меня сейчас спрашиваете.
Кейд ненадолго закрыл глаза и призвал все оставшееся у него терпение.
— Щенку потребуется реабилитация. На это нужны деньги. Вы готовы заплатить? Если нет, уходите. Неважно, ваша это собака или нет.
— Он… — ее карие глаза с удивлением уставились на смотровой стол. Она закрыла ладонью рот, и слезы потекли по щекам.
Кейд прищурился и развернулся.
Маленькая девочка гладила щенка по голове и прижималась щекой к его лохматой шее. Она ничего не говорила и даже не выглядела расстроенной, но щенку, кажется, понравилось то, что она делала. Его хвост вяло застучал по столу, а доверчивые глаза уставились на нее. Кажется, они уже успели привязаться друг к другу, и от этого, если женщина сейчас уйдет и не вернется, ее поступок станет еще омерзительнее.
Кейд вопросительно приподнял брови и взглянул на нее, но женщина даже не обратила на это внимания. Она смотрела на девочку и щенка с робкой улыбкой и нескрываемым потрясением. Но что ее так сильно поразило? Дети любят животных. В конце концов, это же их собака. Неудивительно, что девочка расстроилась, что малыш ранен.
И хотя в эту минуту женщина, похоже, испытывала, особый прилив нежности, он не мог терять время. Нужно было поставить капельницу.
— Мэм?
Она вздрогнула и уставилась в пространство между ним и столом, но через секунду собралась и вытерла глаза.
— Да. Это наша собака. Делайте все необходимое, чтобы помочь, — ее взгляд снова смягчился, когда она подошла к столу и похлопала девочку по плечу. — Пойдем, солнышко. Доктор поможет… щеночку. Мы вернемся за ним завтра, договорились?
Так странно, что она даже не попыталась утешить ребенка. Обнять и прижать к себе. Сделать хоть что-нибудь. Вся куртка девочки была запачкана кровью. Без сомнения, она испытала сильное потрясение, увидев травмированного питомца. Но женщина вела себя так, словно у нее нет сердца и она не способна к состраданию.
Вот поэтому Кейд и предпочитал животных людям.
— Какая кличка у собаки?
— Ой… э-э…
Он вздохнул.
— Давайте попробую угадать. Вы не знаете.
В ее глазах мелькнуло раздражение, но она тут же скрыла его и посмотрела на дочь.
— Его зовут… — женщина с задумчивым видом наклонила голову. — Серафим. Его зовут Серафим.
— Серафим? — редко кому удавалось удивить его. Он ожидал услышать что-нибудь банальное вроде Лаки или Чампа.
— Как ангела…
— Верно.
И все-таки одно очко в свою пользу она получила.
— Езжайте домой. Завтра утром я спрошу у Жюстин ваши контактные данные. Можете приехать в рабочие часы клиники.
Она кивнула и присела на корточки рядом с дочерью.
— Пойдем, солнышко. Завтра навестим его.
После того как они ушли, Кейд ввел щенку через капельницу теплый физраствор, чтобы немного поднять температуру, а затем дал ему антибиотик. Он взял образец крови для общего клинического анализа, снова измерил температуру. Малыш терпеливо выносил все манипуляции. Довольный тем, что дела у щенка идут хорошо, Кейд подвинул к столу стул и достал из кармана телефон.
Дрейк, конечно, рассердится, но он не мог ждать до утра. Щенок нуждался в операции, а его старший брат работал в клинике хирургом. Кейд и сам мог бы все сделать, но не хотел вызывать на работу фельдшера, к тому же Дрейк обладал более высокой квалификацией.
— Я сегодня не дежурю.
Кейд широко улыбнулся.
— Может, я просто по тебе соскучился.
Пауза затянулась.
— Что тебе нужно? Надеюсь, действительно стряслось что-то очень серьезное, раз тебе срочно потребовалось мое хирургическое вмешательство? Уже почти полночь.
— У меня тут щенок лабрадора, которому необходима ампутация. Это достаточно серьезно?
Дрейк недовольно застонал.
— Состояние стабилизировал?
Кейд проглотил обиду, несмотря на желание ответить на оскорбление. Впрочем, он уже привык к тому, что его недооценивали.
— Ты же знаешь, я не идиот. У меня специальное образование есть. Я даже смогу произнести по буквам слово «ветеринар», если очень постараюсь…
— Буду через десять минут. Приготовь операционную.
Кейд убрал телефон в карман и почесал щенка за ушком, а тот в благодарность два раза стукнул по столу хвостом.
— Серафим, — Кейд покачал головой. — Твоя хозяйка — это нечто. К тому же хорошенькая. Она дала тебе замечательное имя, даже если эта негодяйка и оставила тебя одного в снегу.
Еще два удара хвостом.
— Я сейчас приготовлю операционную для моего вредного братца и сразу вернусь. Подожди минутку, — он погладил щенка по спине. — Обещаю, мы тебя починим. Скоро будешь как новенький.
Тук, тук.

Глава 2

После чисток параанальных желез[4] у двух собак и осмотра морской свинки — хозяина беспокоила ее вялость, — у Кейда появилось свободное окно, и он вышел в приемную, где увидел свою тетку, которая сюсюкала с Тором — псом, жившим в клинике. Дог, съежившись, прятался под столом от злой кошки Ши-ры. Она и в самом деле была злой. С длинной стойки свисали листы с историями болезни пациентов, рискуя в любой момент свалиться на пол. По крайней мере, пациентов в приемной не было. Утро и без того выдалось просто безумным.
«Кри-и-и! Ты кружишь меня, детка![5]» Какаду Болтун — еще одно брошенное в клинике животное — наклонил голову набок. Когда-нибудь Кейд обязательно научит его говорить что-нибудь еще, помимо названий песен или строчек из них. Это единственное, за что птица могла поблагодарить своего бывшего владельца. А еще за то, что его научили дразнить кошек.
Кейд почесал подбородок.
— Не пойти ли мне перекусить?
Тетя Роза театрально вздохнула. В ней все казалось немного нарочитым: от красных, торчащих во все стороны волос до блузки с леопардовым принтом. Прищурив глаза, она с осуждением посмотрела на Тора:
— Трусишка, вылезай! Это всего лишь кошка!
Ши-ра облизнула лапу и мяукнула с принтера. Очевидно, суета вызывала у нее только скуку: «Спорим, я достану этого пса, да так, что он описается от страха? Хотите посмотреть?»
Тор не двинулся с места.
Кейд покачал головой, подхватил Ши-ру к огромному возмущению последней — «Положи меня на место, наглый мужлан!» — и отнес в подсобку. Вернувшись в приемную, он окликнул Тора. Огромный пес весом в сто пятьдесят фунтов[6] по-пластунски вылез из-под стола и спрятался за креслом Розы.
Кейд вопросительно приподнял брови.
— Теперь-то я могу уйти на ланч?
Тетя Роза не была их начальницей, но Кейд с братьями относились к ней с большим уважением. Она уже двадцать лет управляла клиникой и выполняла обязанности администратора. Справлялась не лучшим образом, но выбирать не приходилось. Розу, сестру их матери, Кейд за глаза называл «железной леди». Втроем, вместе с их матерью Гейл и еще одной сестрой Мэри — мэром города, они управляли Редвуд-Риджем твердой рукой и не без помощи овсяных печенек. Этих безумных вездесущих женщин Кейд и любил, и боялся. Но в большей степени все-таки боялся.
— Вы уже нашли мне замену?
Кейд с трудом подавил стон недовольства. Шесть недель назад Роза объявила, что хочет уволиться и заняться… чем еще может заниматься настоящая «железная леди»? Есть маленьких детишек, постить на официальной страничке Редвуд-Риджа в «Твиттере» разные сплетни, заниматься сводничеством…
Он удивленно похлопал глазами.
— Тетя Роза, разве вас можно заменить?
— Глазки будешь строить хорошеньким девушкам, со мной этот фокус не пройдет.
Ну разумеется.
— Нет, мы пока не нашли тебе замену.
Он должен был дать объявление в газету. Но на него бы откликнулись только психи и одинокие женщины, живущие в радиусе тридцати миль от клиники. Черт возьми, надо было поручить это Флинну. Средний брат был самым организованным из их троицы. Только работал он почти все время на вызовах и редко появлялся в офисе.
— Прямо сейчас этим и займусь.
Роза сощурила свои карие глаза и наклонила голову набок, при этом ее неестественно красные волосы, густо залитые лаком, даже не шелохнулись.
— Ты говорил то же самое больше месяца назад.
Но откуда же он мог знать, что она в самом деле решила уйти? Никогда невозможно понять, шутит она или говорит всерьез.
— Сейчас я точно этим займусь. Теперь ты меня отпустишь на ланч? Пожалуйста-пожалуйста!
На свете существовало всего три человека, к которым он мог обратиться с этим «пожалуйста-пожалуйста», и тетя Роза была одной из них.
— Брент уже ушел перекусить. И ты ступай, — она шлепнула его по заду, выпроваживая из клиники.
Брент работал у них фельдшером. Почему Роза никогда не шлепала его? Он бы оценил.
— Знаешь, есть в твоем жесте что-то извращенное.
Тетя сделала невинное лицо.
— Я же любя. К тому же попка у тебя симпатичная.
Кейд сдержал возмущенный вздох.
— Ты моя ближайшая родственница. А ведешь себя как извращенка, — от свободы его отделяло всего два шага, но он вдруг кое о чем вспомнил и остановился. — Можешь позвонить Жюстин? У нее магазин одежды на этой же улице. Вчера она приводила сюда туристку с раненым лабрадором…
— Ты имеешь в виду Эйвери Стоу? Она не туристка, а дочка Жюстин. Только что приехала сюда с дочерью. После неудачного развода. Остановилась в одном из коттеджей Жюстин, пока не подыщет жилье.
Наверное, ему стоило быть с той женщиной повежливее, но он встретился с ней в конце неудачного дня, к тому же это не отметает того факта, что она плохо заботилась о щенке. Даже если не принимать в расчет ранение, малыша плохо кормили.
Накинув куртку, Кейд положил ладонь на дверную ручку.
— Можешь позвонить ей и сказать, что Серафим идет на поправку?
Впрочем, судя по всему, ее это совсем не интересовало. Она так и не пришла навестить щенка.
— Зачем? Эйвери уже раза три за утро звонила, сказала, что придет после ланча. Кажется, у нее возникла проблема — грузовик, который перевозил ее вещи, где-то затерялся. Бедняжке так не везет. А еще ее дочка Хейли так расстроилась, когда нашла бродячего песика. Эйвери с трудом ее успокоила после того, как они отсюда уехали. Они только недавно проснулись.
Кейд невольно сосредоточил внимание на одной фразе из всего ее потока слов.
— Что ты имела в виду под «бродячим песиком»? Это же их собака, разве нет?
Роза смерила его своим фирменным скептическим взглядом.
— Теперь — да. Но они нашли его недавно. Представляешь, что испытала бедная девочка, когда увидела такую картину?
Кейд вспомнил усталость в шоколадных глазах женщины, вспомнил ее дочь, которая за все время не проронила ни слова, и как он не придумал ничего лучше, чем сорваться на нее. Кейд предполагал самый худший из возможных вариантов, хотя ему это было совершенно не свойственно. А на самом деле та женщина — Эйвери, кажется? — спасла Серафима, истекавшего кровью в снегу, одинокого и напуганного.
Он ей нагрубил, хотя она поступила благородно.
Черт. Да он вел себя как придурок!
* * *
Эйвери вытерла руки о кухонное полотенце и направилась к двери, в которую кто-то настойчиво стучал. Она надеялась, что грузовик с ее вещами наконец-то нашел дорогу, но, открыв дверь, обнаружила на пороге ветеринара, который лечил Серафима.
— Ой, — она отступила и удивленно моргнула. — Это вы.
«Болван», — как она уже окрестила его про себя.
Выглядел он также сногсшибательно, как и вчера, только не так сердито. Раскинув руки, он оперся о дверной косяк, заполнив собой все пространство. Светлые с рыжиной волосы, длинноватые, слегка вьющиеся за ушами и на затылке. Голубые глаза — почти такого же цвета, как волны Тихого океана в июне, если бы не легкий сероватый оттенок, — настороженно смотрели на нее. Легкая щетина на подбородке, а из-под распахнутой кожаной куртки виднелся светло-голубой медицинский костюм.
Боже! Настоящий оргазм для глаз!
Он молчал, и ее сердце забилось в тревоге.
— О нет! Скажите… с Серафимом все хорошо? — Эйвери обернулась. За ее спиной Хейли сидела за кухонным столом и играла на айпаде в числа.
— С ним все замечательно. Он быстро идет на поправку.
Она невольно замерла, как и вчера вечером, но теперь в его голосе уже не было злости. Он не был грубым или слишком низким, в нем ощущалась мелодичность, когда он говорил. Замечательно! Вдобавок к потрясающей внешности — его голос ласкал ее слух. Божечки-кошечки!..
Она вдруг поймала себя на том, что в волнении обматывает полотенце вокруг руки, и остановилась.
— Зачем же тогда вы приехали?
Кейд оттолкнулся от косяка. При ее росте в пять футов и шесть дюймов[7] он оказался почти на голову выше ее.
— Я хочу извиниться. Можно войти?
— М-м, конечно, — Эйвери открыла дверь шире и посмотрела на Хейли. Если он снова рассердится или хотя бы просто повысит голос, это может огорчить дочь. — Солнышко, поиграй в своей комнате пару минут. Я скоро приду.
Хейли взяла айпад и направилась в коридор.
— Она такая молчаливая, правда? Ну, для девочки. Мне казалось, они ужасные болтушки, — гость смущенно рассмеялся и потер шею.
Какой очаровашка.
Его нервозность немного успокоила Эйвери.
— У нее невербальный аутизм. Но в остальном она вполне хорошо развита.
Он замер и уставился на нее круглыми от удивления глазами.
— Вот я про… дал маху.
Она улыбнулась. Теперь ей стало намного проще с ним общаться. И ей понравилось, как он исправился, чтобы не выругаться. Так мило.
— Вы не знали. Ничего страшного.
Кейд поднял глаза к потолку и сложил на груди руки. Кожаная куртка натянулась на его мускулистом теле.
— Так вот, я хочу извиниться за вчерашний вечер. Я вел себя грубо. Думал, что вы — безответственная хозяйка собаки. День был тяжелый, и я сорвался на вас.
Рискуя прослыть попугаем, Эйвери снова повторила первое, что пришло в голову:
— Вы не знали. Ничего страшного.
Приятная легкость в животе, которую она не ощущала уже давно, немного встревожила ее. К тому же люди так редко перед ней извинялись и она так долго находилась в тени своего мужа, что теперь просто не знала, как реагировать на пристальный взгляд Кейда.
Уголок его губ слегка дрогнул. Это было слишком мило, чтобы назвать сексуальным, но все равно выглядело сногсшибательно.
— Вы меня даже не поправили. А ведь могли бы прямо там, в смотровой, поставить на место. Что вам помешало?
Она оглянулась в коридор, а затем снова повернулась к нему. Он по-прежнему пристально смотрел на нее, словно пытался лучше понять.
— Хейли волнуется, если начинают говорить на повышенных тонах. Я решила, что мы потом во всем разберемся.
Кейд медленно кивнул, между его бровей появилась складка.
— Я расстроил ее? — он сделал шаг вперед и остановился, словно хотел протянуть руку и коснуться Эйвери, но вовремя одумался. Кажется, история с Хейли взволновала его — выглядел он совершенно искренним.
— Не думаю. Она переживала за собаку, а на все остальное не обращала внимания, — секунду они стояли в неловком молчании. — Что же еще?.. Хотите что-нибудь выпить?
— Нет. Мне нужно вернуться в клинику. Но все равно спасибо. Я хотел увидеться до того, как вы к нам приедете, хотел перед вами извиниться.
Боже. Женщины, наверное, не дают ему прохода. Обручального кольца он не носил.
Эйвери попыталась разрядить обстановку и перевести разговор в более дружеское русло.
— Без свидетелей? Как будто и не извинялись вовсе.
В его глазах заблестели озорные огоньки, и она рассмеялась. Впервые за долгое время.
— Вы еще не видели моих братьев. Или тетю. Она сидит за стойкой регистрации. По крайней мере, пока еще сидит. Я просто не переживу, если они узнают, что я не только чушь пороть умею.
Рот у него тоже милый. Твердый, чувственный. Эйвери встрепенулась и не позволила дрожи охватить все тело.
Он повернулся к двери.
— Еще увидимся, когда приедете навестить Серафима. У него все замечательно. Утром кусал мой стетоскоп, пытался играть.
Она почувствовала облегчение.
— Хорошо. Я скоро приеду. Сегодня утром… я была занята, — например, разбиралась с грузовиком, который заблудился по другую сторону горы. Ей сказали, что, возможно, приедут теперь только через несколько дней.
Они одновременно потянулись к дверной ручке. Их пальцы соприкоснулись, и Эйвери замерла, до того интимным показался ей этот момент. У него были большие ладони. Теплые. А потом она почувствовала, что от него исходил легкий запах… желудочно-кишечного тракта.
Вероятно, она слегка сморщила нос, так как он сказал с нервным смешком:
— Издержки работы. Аромат параанальных желез.
Эйвери крепко сжала губы, пытаясь скрыть улыбку.
Кейд закрыл глаза и покачал головой.
— Наверное, мне следовало промолчать, — вздохнул он. — До встречи.
Эйвери подождала, пока его машина скроется из виду. Щеки заболели, и она поняла, что все это время широко улыбалась. Когда она так улыбалась в последний раз?
Одев Хейли, она поехала в клинику. Хейли ерзала на сиденье — она была взволнована и переполнена энергией. Эйвери никогда не приходило в голову завести домашнее животное. Ее бывший муж Ричард все равно не позволил бы ей принести щенка в свой безупречно чистый дом, но, кажется, Хейли привязалась к Серафиму. Нужно заехать в магазин и купить все необходимое. Что может понадобиться щенку?
Когда Эйвери открыла дверь «Животного инстинкта», внутри… царил настоящий хаос. Вчера в фойе было пустынно, а сейчас тут сидели люди с разными собаками и кошками. И даже… со змеей? Да. Причем очень, очень большой…
Она украдкой посмотрела на Хейли, опасаясь, что шум и гвалт может ее потревожить. Иногда сложно было понять, на что она отреагирует. Гудение автомобилей и громкая музыка расстраивали девочку сильнее всего. Крики и разговоры на повышенных тонах — тоже. Но теперь, кажется, ругань ее уже не смущала.
Клиника оказалась просторнее, чем представлялась снаружи. Стену слева покрывала роспись с изображениями животных, занимавшихся человеческими делами вроде готовки или чтения. Два больших окна, расположенных друг напротив друга, хорошо освещали пространство. Пол, выложенный сланцевой плиткой, хорошо вписывался в интерьер. Она запомнила еще с прошлого вечера, что в коридоре, ведущем в смотровую, стену тоже украшали изображения животных — собаки выгуливали своих хозяев, а кошки гладили людей. И такая смена ролей выглядела весьма забавно.
— Я могу вам чем-нибудь помочь?
Эйвери повернулась к стойке регистрации. Администратор — женщина средних лет, маленькая и кругленькая, с волосами непривычного ярко-красного оттенка и нарисованными бровями, резко взмывавшими вверх, — наклонилась вперед, чтобы получше рассмотреть Эйвери с Хейли.
— Эм… Мы пришли проведать нашу собаку. Оставили ее здесь вчера вечером.
Выражение лица администратора изменилось в одно мгновение, чем сильно удивило Эйвери: раздраженное любопытство сменилось участием.
— Я Роза. Тетя мальчиков О’Грейди. А вы, наверное, Эйвери? Мы с вашей мамой давно дружим. Так здорово, что мы наконец-то встретились, — она вышла из-за стола. — А ты Хейли? — она присела напротив девочки, но Хейли смотрела в другую сторону.
Эйвери не любила объяснять всем, почему ее дочь выглядит невежливой. Она ненавидела навешивать ярлыки, но без разъяснений люди просто ничего не понимали. Однако не успела она и рта открыть, как Роза встала.
— У нас в развивающем центре есть еще несколько детей с аутизмом. Его владельцы — Майлз и Аня. Вам стоит туда наведаться, — она снова обратилась к девочке: — Тебе там понравится, золотко. Столько разных игр. Найдешь новых друзей.
К сожалению, и старых-то друзей у Хейли не было. После того как в два года ей поставили диагноз, вся ее жизнь протекала в бесконечном посещении врачей.
Роза махнула рукой и окинула Эйвери придирчивым взглядом, словно в голове у нее появился какой-то план. Прищурившись, она одобрительно кивнула.
— Я скажу Кейду, чтобы он проводил вас к Серафиму.
Эйвери обвела взглядом приемную.
— У вас сегодня столько народа. Может, мы сами сходим к нему или вернемся попозже?
— Что вы! Сегодня еще спокойный день.
Спокойный? Пациентов набилось как селедок в бочке. Страшно представить, что здесь происходит в оживленный день. За спиной у них зашипела кошка и замахнулась лапой на пуделя с красным бантом на шее, тот ответил изумленным взглядом. Два пса пытались обнюхать друг друга, а еще два — прятались под стульями. Змея медленно обвивалась вокруг руки своего хозяина и ползла вверх по стене, где висела картина в раме, изображающая собак, игравших в покер.
Эйвери вздрогнула и снова повернулась к Розе, но та уже сидела за стойкой, а к ним направлялся Кейд в медицинском костюме темно-синего цвета. Боже. Какой он… сколько в нем было мужественной грации, пока он преодолевал расстояние, отделявшее их друг от друга! Поджарое мускулистое тело, широкие плечи, узкая талия. Эйвери прикусила язык, чтобы случайно не проглотить его.
Она улыбнулась, и, черт возьми, у нее перехватило дыхание.
— С возвращением, — Кейд обвел взглядом приемную и ожидавших там людей: — Джордж, уберите рептилию в клетку.
Не проронив ни слова, Эйвери и Хейли последовали за ним в дальнюю комнату, где стояли клетки с выздоравливающими животными. Визг и отчаянные крики эхом отражались от стен.
— Это здесь.
Эйвери кивнула. В маленькой комнате пахло мокрой шерстью и антисептиками. На одной из стен продолжался рисунок, начинавшийся еще в коридоре: с зеленым полем и голубым небом. В рисунок были вписаны красные пожарные гидранты. Остроумно.
Хейли сорвалась с места и присела на корточки около одной из клеток.
Прежде чем Эйвери успела ее одернуть, Кейд подошел и тоже сел рядом с ней.
— Подожди, малышка. Я сейчас его достану, — открыв клетку, он вытащил щенка, который прижался мордой к его широкой груди. На шее у щенка был надет ветеринарный воротник, но Серафим все равно умудрился ткнуть носом в руку Кейда, чтобы тот его погладил. — Кто у нас хороший мальчик?
Ой. Ой. С ума сойти!
Эйвери уже давно не чувствовала ни к кому влечения и почти забыла это чувство. Ее щеки загорелись, приятная дрожь волнами разлилась по животу. В ней даже вспыхнула легкая искра ревности, когда Серафим лизнул ветеринара в лицо. Услышав раскатистый смех Кейда, она с трудом подавила стон.
— Малышка, послушай. Ты можешь сесть на пол? Твоему дружку пока нельзя бегать.
Хейли, как обычно, потребовалось несколько секунд, чтобы осмыслить услышанное, затем она послушно уселась на покрытый плиткой пол. Кажется, ему удалось очаровать даже ее дочь. Она вскрикнула и хлопнула в ладоши. «Да, милый доктор! Как скажешь».
Кейд осторожно опустил Серафима ей на колени. Одной рукой он продолжал придерживать щенка, а вторую протянул Хейли.
— Я покажу тебе, как его гладить, — он взял девочку за руку и провел ею по спине щенка. — Вот так, — сказал он таким тоном, словно пытаясь успокоить ее. — Молодец. Главное, не трогай болячку у него на лапе. Хорошо?
Эйвери изо всех сил старалась молчать, не издавать ни звука. Он умел обращаться не только с животными, но и с детьми. В том числе и с особенными. Сначала объяснял, что он собирается сделать, а лишь потом переходил к действиям, при этом своим голосом успокаивал и ее дочь, и Серафима.
С ума сойти два раза!
Кейд улыбнулся, когда Хейли хихикнула, а затем поднял взгляд на Эйвери.
— Друзья навек.
— Да, — прошептала она. Может, хватит уже пускать слюни? Она откашлялась и подошла поближе. Ее сердце наполнилось радостью при виде того обожания, с которым Хейли смотрела на щенка. — Когда мы сможем забрать его домой?
— Завтра. Если ему вдруг не станет хуже.
— Возможно, вас расстроит мой вопрос, но скажите, что ему нужно? У меня никогда не было домашних животных.
В его взгляде появилось легкое раздражение, но тут же исчезло. Он встал и отряхнул с брюк шерсть.
— Извините за вчерашнее. Я был сам не свой. Не бойтесь, спрашивайте, о чем хотите. — А потом, немного подумав, добавил: — Я не кусаюсь.
Какой. Стыд. Эйвери, это ужасно!
Пристально посмотрев на нее, он вздохнул.
— Вам нужно купить поводок, пока вы не научите его всем командам. Затем две миски: одну для воды и одну для корма. Игрушки, особенно те, которые он сможет грызть, пока… — он почесал затылок. — Знаете что? Я отвезу вас в зоомагазин и покажу все необходимое.
От удивления у нее буквально отпала челюсть. Уже не в первый раз.
— Ну что вы, не нужно. Просто помогите составить список.
— Давайте сегодня в семь? Мы работаем до шести, но мне еще нужно принять душ, — он говорил мягко, но при этом не терпящим возражений тоном. И смотрел ей в глаза, ожидая ответа. Когда же она ничего не ответила — ведь ей уже столько времени никто не предлагал свою помощь так настойчиво, — Кейд указал большим пальцем на дверь. — Я должен вернуться к своим пациентам, но давайте встретимся здесь в семь, договорились? Сейчас попрошу Розу положить Серафима обратно в клетку.
С этими словами он ушел — во всем своем мужественном великолепии.
Тот напор и давление, которое он на нее оказал, напомнили Эйвери ее бывшего мужа — Ричарда. Но Кейд показался ей совсем другим. Ричард был холодным и стремился к контролю, Кейд — теплым и уверенным в себе. Сегодня он совершенно не походил на того грубого парня, с которым ей пришлось иметь дело прошлым вечером. Эйвери стала интересно, какая из этих двух версий была настоящей, а затем вспомнила его самоиронию и то, как он умел улыбаться одними только глазами.
Роза открыла дверь, и снова поднялся лай.
— Тихо! — скомандовала она и подошла к Хейли. — Пора вернуть его на место. Но завтра вы заберете щенка домой. Это так замечательно!
Хейли с расстроенным видом окинула взглядом помещение.
Эйвери похлопала ее по руке через куртку.
— Они хорошо позаботятся о Серафиме, солнышко. Завтра мы его увидим.
Роза со скептицизмом посмотрела на Эйвери. У Эйвери возникло чувство, что ее опять пытаются разобрать по косточкам, но не могла понять, почему это происходит.
— Как вы устроились? Редвуд-Ридж сильно отличается от больших городов.
Эйвери кивнула.
— Но здесь очень мило. Нужно только привыкнуть.
— Работу нашли? Ваша мама сказала, что вы еще в поиске.
Эйвери перевела взгляд с Хейли, которая в этот момент прохаживалась вдоль клеток, на Розу и пожала плечами.
— Я пока и не приступала к поискам, — она так давно нигде не работала, что не была уверена, удастся ли ей куда-нибудь устроиться. А сбережения уже подходят к концу. — У вас в городе есть медицинская клиника?
Роза поджала губы.
— У нас есть доктор Брэд Крест, он живет на окраине города. Или придется ехать сорок миль на север. А почему вы спросили?
— Видите ли, после рождения Хейли я стала домохозяйкой, но до этого работала администратором в кардиологическом центре. — На самом деле Ричард настоял на том, чтобы она уволилась, стала его девочкой на побегушках и сопровождала на благотворительных приемах и деловых обедах. А Хейли он использовал как дополнительный повод, чтобы еще больше изолировать Эйвери от общества.
Она расправила плечи. Ричард, разумеется, конченый мерзавец, но она не могла винить во всем одного его. Эйвери даже не пыталась постоять за себя или отказаться выполнять его приказы. Однако благодаря этой пародии на брак у нее появилась Хейли, и теперь они могли начать все сначала. Нет смысла жить прошлым.
— У доктора Креста есть медсестра и администратор, поэтому там вам ничего не светит, — Роза окинула Эйвери взглядом и кивнула. — Вы подойдете. Считайте, что работа у вас уже есть.
— Что?
Роза пожала плечами с таким видом, словно не сказала ничего из ряда вон выходящего.
— Я ухожу на пенсию. Кейд тянет кота за хвост и никак не хочет подыскать мне замену. А у вас есть опыт.
Эйвери рассеянно потерла лоб.
— У меня есть опыт в медицине, а не в ветеринарии. Вы даже не видели моих рекомендаций.
— Мне они и не нужны. Вы дочь Жюстин, этого достаточно. К тому же вам придется заниматься офисной работой, а не лечить животных.
— Это так, но…
— Когда вы сможете приступить?
Эйвери несколько раз открыла и закрыла рот. Ей нужна была работа и, несмотря на большой перерыв в стаже, с обязанностями она бы справилась. Все складывалось слишком хорошо, чтобы быть правдой. Она посмотрела на Хейли, сидевшую рядом с клеткой Серафима. Сначала нужно устроить Хейли в школу, а потом найти того, кто присмотрит за ней после занятий.
— Эмм… с понедельника? — она посмотрела на Розу, которая улыбалась, как Чеширский Кот. — А что насчет графика, зарплаты и страховки?
— Мы работаем с восьми до шести с понедельника по пятницу и с восьми до полудня по субботам. По воскресеньям клиника закрыта. В субботу вам тоже не придется выходить, в этот день принимают только экстренных пациентов. Страховку оформят сразу, но придется подождать шестьдесят дней до ее активации. Что касается зарплаты, какие у вас на этот счет пожелания?
Голова кружилась, Эйвери пыталась вспомнить, сколько она зарабатывала в кардиологическом центре, и назвала сумму.
— Но вы уверены? Все так стремительно, вы же меня первый раз видите.
Роза хлопнула ее по плечу, да так сильно, что Эйвери едва удержалась на ногах.
— Добро пожаловать в Редвуд-Ридж. Городок маленький, и жизнь в нем сильно отличается от той, к которой вы привыкли. Здесь мы заботимся друг о друге. Молва распространяется очень быстро, и все всё друг о друге знают.
Да. Конечно. Ладно. Надо же! Она нашла работу!
— Пойдемте. Я вам тут все покажу и со всеми познакомлю.
Эйвери позвала Хейли и последовала за Розой к стойке регистрации. Все горизонтальные поверхности занимали распечатки с историями болезней, телефон разрывался, приемная была заполнена пациентами, а под столом прятался огромный пес.
Белая птица с симпатичным желтым хохолком топорщила перья, сидя на жердочке у окна.
«Кри-и-и! Добро пожаловать в джунгли![8]»

Глава 3

Кейд стоял около Флинна в его кабинете и смотрел на рентгеновский снимок йорка, проглотившего клубок пряжи.
— Безумие какое-то, правда?
Флинн кивнул.
– Пряжа окутала весь кишечник. Дрейку предстоит еще одна операция.
Послышался стук в дверь, и Кейд обернулся. Флинн был глухим, и обычно к нему не стучали. Вошла тетя Роза, а за ней — Эйвери с Хейли.
— Познакомьтесь с нашим новым офис-менеджером, — сказала тетя Роза. — Эйвери приступает к работе в понедельник. А я тогда же официально ухожу на пенсию.
Кейд в недоумении посмотрел на свою назойливую тетушку. Эйвери переминалась с ноги на ногу, ее щеки порозовели, и она не отрывала взгляд от пола. Кейд с Флинном переглянулись. Кейд на языке жестов передал:
— Это она нашла вчера в лесу щенка.
Флинн, засранец такой, улыбнулся в ответ.
– Та самая, в присутствии которой ты смущаешься, как подросток? Ты прав. Она миленькая.
Кейд вздохнул. Именно так у него обычно и происходили разговоры с братом. Причем на любую тему.
— Заткнись.
Эйвери откашлялась, а потом… вот черт. Она одновременно проговорила и передала жестами:
— Вы глухой?
Флинн кивнул, а Кейд удивился. Не так много людей знали язык глухонемых. Флинн мог читать по губам, если видел лицо, обычно это позволяло ему преодолевать языковой барьер в общении с хозяевами пациентов.
— Вы знаете язык жестов?
Значит, она поняла тот короткий разговор, который состоялся между ним и братом? Чудесно! Он только что оказал себе медвежью услугу.
— Да. Я училась общаться с Хейли, ведь она невербал. Иногда, если ей нужно что-то сказать, она передает это жестами.
Кейд был поражен тем, как вежливо повела себя Эйвери, одновременно жестикулируя и проговаривая слова, чтобы Флинну было удобнее все воспринимать. И только потом осознал, почему она здесь находится.
— Ты наняла нового сотрудника, даже не посоветовавшись с нами?
Роза сложила руки на груди.
— Ты бы все равно ничего не стал делать.
Флинна произошедшее удивило еще сильнее, чем Кейда.
— У нее есть опыт?
— Я работала в медицинском центре до того, как появилась Хейли. Я быстро всему учусь, — Эйвери покусывала пухлую нижнюю губу. Но в ее глазах читалось не только волнение. Она как будто хотела что-то доказать.
Флинн кивнул.
– Мне этого достаточно. Добро пожаловать, — приподняв брови, он добавил Кейду: — Это будет весело.
Кейд снова нахмурился, призывая брата помолчать, а не то хуже будет. Затем потер подбородок, понимая, что ему все равно нечего сказать по существу. Он совершенно не возражал против того, чтобы взять Эйвери на работу, но все равно хотел обсудить этот вопрос.
Роза повернулась к двери.
— Я пойду в приемную. Познакомите ее с Дрейком?
Она задала вопрос, однако Кейд воспринял это как приказ. Что, черт возьми, задумала его тетка? Не успел он отреагировать, как появился фельдшер Брент. Да тут целая толпа набежала! Кейд раздраженно ущипнул переносицу.
— Вот вы где, попались! — Брент смерил Эйвери таким пристальным взглядом, который позволяют себе только открытые геи: — А это еще кто?
— Эйвери, познакомься с Брентом, нашим фельдшером. Брент, это Эйвери, наш новый офис-менеджер. Вроде как.
Глаза Брента оживленно заблестели.
— Ура! Свежее мясо! С Габби уже познакомились? Еще один наш фельдшер. Она вам точно понравится! — он схватил Эйвери за руку и потащил из кабинета.
Эйвери засмеялась, но покрепче уперлась ногами в пол.
— Подождите! Со мной дочь.
От ее смеха у Кейда внутри все сжалось.
— Я могу присмотреть за Хейли пару минут.
Эйвери с недоумением уставилась на него, словно спрашивая: «Вы серьезно?» И это так хорошо сочеталось с невольно возникшим у него вопросом: «Какого черта?» Он ведь совершенно не знал, как обращаться с детьми. И все же кивнул.
— Дрейк в операционной, Хейли туда нельзя. Габби ему ассистирует.
Брент, кажется, только сейчас заметил малышку, хлопнул в ладоши и присел в углу кабинета напротив Хейли.
— Здравствуй. Что это у нас тут за милый пупсик? Какие у тебя роскошные волосы!
Хейли ответила лишь тем, что слабо махнула рукой и уставилась в потолок. Впрочем, Кейда она не удостоила даже этим.
И снова Эйвери начала кусать губы, и это выглядело так сексуально!
— Может, мне лучше дождаться понедельника? Тогда и познакомлюсь со всеми.
Черт, ее же всего пару минут не будет. Неужели кто-то успеет нанести непоправимую травму психике Хейли?
— Брент же сказал, что я попался, так что идите с ним, — он посмотрел на фельдшера и добавил: — Скажи Дрейку насчет йорка. Ему нужна операция, — затем он ненадолго задумался и решил, что лучше сам расскажет обо всем Дрейку. Ситуация была непростая.
Флинн, словно прочитав его мысли, похлопал по плечу.
— Иди, я побуду с ребенком.
— Вы уверены? — Эйвери посмотрела на Флинна с такой мольбой во взгляде, что у Кейда сложилось впечатление, будто она очень редко оставляла Хейли с кем-то чужим.
— Честное слово, я не позволю ей играть со шприцами.
Эйвери рассмеялась. Уже второй раз. А Кейд и от первого еще не успел в себя прийти. Эйвери сказала Хейли, что вернется через минуту, позволила Бренту взять себя под руку и вывести в коридор. Кейд последовал за ними.
У нужной двери Брент протянул ей маску.
— Наденьте и ничего не трогайте. И что бы вам ни сказал Дрейк, на самом деле он будет рад, что вы согласились у нас работать, — он наклонился и с заговорщическим видом добавил: — Просто он у нас угрюмый.
— Поняла, — ее темные глаза загорелись любопытством, и в первый раз Кейд заметил золотисто-зеленые крапинки в ее шоколадной радужке.
Брент стукнул один раз и с уверенным видом вошел в кабинет.
— Доктор Дрейк, Габби, эта очаровательная куколка — Эйвери, наш новый офис-менеджер. Габби, сегодня вечером мы должны все вместе выпить.
Габби не подняла головы.
— Не могу. Встречаюсь с кузиной. И я говорила, что никогда больше не буду с тобой пить.
— Никогда не говори никогда.
— Я серьезно, никогда, — она посмотрела поверх своей маски. — До сих пор на начос даже смотреть не могу.
Рука Эйвери, придерживающая маску, дрожала, ее оливковая кожа немного побелела. Вероятно, она занималась офисной работой и не присутствовала при операциях. К тому же, судя по всему, ее мутило от вида крови. Его тетка была такой же. Кейд надеялся, что Эйвери не стошнит прямо в операционной.
Кейд прижал маску к лицу и прислонился к дверному косяку. Кажется, Дрейк уже собирался зашивать бульмастифа, которому удаляли опухоль.
За все это время темноволосый Дрейк ни разу не поднял головы.
— У меня операция. Уходите.
Брент вздохнул.
— Перевожу: «Эйвери, приятно познакомиться».
— Именно это я и сказал.
Голубые глаза Габби посмотрели на Эйвери, в них читалась улыбка.
— Привет! Мы уже почти закончили. Вы никогда раньше не занимались… Черт, Кейд, она сейчас… Упадет в обморок прямо на пол. Эйвери рухнула без сознания. Черт.
Брент в ужасе заморгал.
— Ну надо же, какой нежный цветочек!
— Кейд, будь ты не ладен! — проворчал Дрейк. — Выведи ее отсюда.
Как будто это он ее сюда привел. Но Кейд уже подбежал к ней и приподнял голову. Шелковистые каштановые волосы рассыпались у него по руке, а ее ягодный аромат смешался с запахом антисептика. Он поднял ее на руки.
— Брент, придержи дверь.
Всю дорогу до своего кабинета Кейд старался не сосредотачивать внимание на ее мягком нежном теле, прижимавшемся к его сильной груди. Он уложил ее на кушетку и велел Бренту принести холодное полотенце, все это время не сводя с нее глаз. Ее темные ресницы затрепетали.
Кейд убрал у нее с лица прядь волос, взгляд Эйвери прояснился, и в нем появилась растерянность.
— Эй, полежите еще немного, не двигайтесь. Вы потеряли сознание.
— Не может быть! — в ужасе прошептала она.
— Боюсь, что может.
Эйвери попыталась сесть, Кейд не стал ей препятствовать и убрал руку с ее плеча. Она обвела взглядом его захламленный кабинет и передернула плечами.
— Вот стыдоба.
Вошел Брент и протянул мокрое полотенце.
— Честно говоря, это было даже забавно. Вы так легко упали, словно перышко. Не выносите вида крови, куколка?
Она закрыла лицо ладонями и вздохнула.
— Может. У меня в этом деле почти нет опыта. Мне так стыдно. Вчера вечером, когда мы нашли Серафима, я нормально отреагировала. Наверное, просто была в панике и не обратила внимания.
Кейд посмотрел на Брента.
— Скажи Флинну, мы задержимся еще на несколько минут.
— О боже, Хейли… — она попыталась подняться.
— Нет-нет, — Кейд обхватил ее за талию и снова усадил на кушетку. — С ней все хорошо. Посидите еще немного, — он говорил с ней тем же убаюкивающим тоном, каким обращался к обезумевшим от страха животным, поскольку видел — у нее расширены зрачки, а сердце бешено стучит в груди. Словно между делом он прижал два пальца к ее запястью, измеряя пульс.
Убедившись, что ее сердечный ритм восстановился, Кейд поднял взгляд и увидел, как покраснели ее щеки и как она старается не смотреть ему в глаза, будто перед ней явилось новое воплощение бубонной чумы. Он по-прежнему держал ее за руки и массировал большими пальцами ей ладони. Кожа на них была нежной, особенно в сравнении с его мозолистыми пальцами. От прикосновений к ней его сердце забилось быстрее.
— Голова не болит? Кажется, вы ударились затылком.
Она покачала головой, глядя на свои колени. Не столько от стеснения, сколько от стыда. С большим сожалением Кейд отпустил ее руки и встал: он понимал, что своим поведением еще больше смущает ее.
— Я принесу вам сок. Подождите.
Он заглянул в кабинет Флинна. Хейли сидела на полу, скрестив ноги, и раскладывала перед собой в ряд скрепки. Флинн сидел рядом.
— Думаю, нам и ее тоже нужно нанять. Она такая внимательная.
Кейд рассмеялся.
— Отправь ее ко мне в кабинет, хорошо? И если тебя не затруднит, сможешь принять парочку моих пациентов?
Он прошел в комнату отдыха, взял маленькую бутылку апельсинового сока и вернулся в свой кабинет. Эйвери усадила Хейли на кушетку и закутала ей шею шарфом.
Он протянул Эйвери сок.
— Сделайте несколько глотков перед тем, как сесть за руль.
Она кивнула и послушно открыла бутылку. Он смотрел, как она пьет, и не мог оторвать взгляд. В голове возникла мысль, будет ли вкус ее кожи таким же приятным, как тот аромат, который от нее исходил. Клубника или дыня. Что-нибудь летнее.
Закрыв бутылку, Эйвери наконец решилась посмотреть ему в глаза.
— Спасибо. И простите за… — она махнула рукой.
— Это с любым может случиться. Теперь мы знаем, что на операции вас лучше не пускать.
Эйвери похлопала Хейли по плечу.
— Пойдем, солнышко, — она бросила на Кейда взгляд и тут же отвела его в сторону. Как это было не похоже на ту уверенную женщину, которую он встретил сегодня в коттедже. — До понедельника.
— До вечера, — когда же она удивленно приподняла брови, он добавил: — Нужно купить все для щенка. Только я заеду за вами, не нужно сюда приезжать. В семь же, да?
— Да, хорошо. Спасибо.
Кейд стоял в дверях кабинета и видел, как она удаляется по коридору и проходит мимо стойки регистрации.
«Кри-и-и! Красотка![9]»
В самом деле. Настоящая чувственная красавица, а не какая-нибудь соседская девчонка. В ней ощущалась загадка. Минуту назад она могла вести себя словно свирепая мамаша-медведица, а потом с нежностью наблюдать, как другие занимаются с ее дочкой. У нее было чувство юмора, она старалась произвести впечатление уверенного в себе человека, но в то же время была уязвима, хотя, возможно, и не желала этого признавать. Поразительно!
Флинн вошел и плюхнулся на стул напротив Кейда.
— Наша прелесть в пятом кабинете ведет себя «странно». Брент в операционной с Дрейком, мы с Габби едем на вызов.
Кейд кивнул. Флинн и Габби большую часть дня объезжали местные фермы, а также посещали пациентов на дому. Сегодня они припозднились.
Он пробежал глазами историю болезни. Слово «странно» в отношении владельцев животных было кодовым и обозначало: «Внимание, одинокая женщина!» Они приходили на прием, используя своих питомцев в качестве предлога, чтобы пофлиртовать с ветеринаром. Кейд уже привык, что его считают легкой добычей. Он готов был поставить десять штук баксов на то, что его ждала тарелка с печеньями или сотейник с запеканкой. Почти все доступные женщины — а также некоторые недоступные, — похоже, считали, что путь к его сердцу лежал через повышение уровня сахара в крови.
Дрейк уже почти четыре года как овдовел, и как только женщины понимали, что его мрачный фасад на самом деле вовсе не фасад, сразу оставляли попытки соблазнить его. С глухим Флинном не всякая согласится пойти на свидание, ведь большинство людей чертовски поверхностны по своей натуре. Кейд был не настолько занудой, чтобы отрицать очевидное — они с братьями довольно привлекательны. По крайней мере, так выглядят на фотографиях на страничке Редвуд-Риджа в «Твиттере». Но основное внимание все же привлекал к себе Кейд.
Самый веселый. И легкий в общении.
С таким приятно провести время.
Он потер руками лицо и вздохнул. А затем пошел по коридору к двери в пятый кабинет. Прямо в капкан.
* * *
Эйвери записала Хейли во второй класс школы и поговорила с учителем для детей с особенностями развития, а потом поехала к матери в магазин: нужно было решить, как организовать внеклассные занятия для Хейли. В Сан-Франциско после школы Хейли посещала терапевта, а днем возвращалась домой. Там ее всегда ждала Эйвери. Иногда, если ей нужно было сопровождать Ричарда, они приглашали няню.
Эйвери растерянно потерла лоб. В жизни Хейли сразу произошло так много перемен. Новый город, новый дом, новая школа, да и сама Эйвери теперь не сможет проводить с ней столько времени, как раньше. Достаточно долго ей приходилось одной заботиться о Хейли. В Редвуд-Ридже они не провели еще и суток, а их окружили таким теплом, оказали им столько поддержки, сколько они не получали за всю жизнь Хейли.
Она никак не могла свыкнуться с мыслью, что придется… ослабить контроль над дочерью. Хейли — особенный ребенок. Даже оставить ее с няней, чтобы сходить в магазин, — задача не из простых. К тому же Эйвери боялась, что за прошедшие годы растеряла все свои социальные навыки. Сначала Ричард стыдился Хейли и хотел спрятать ее от всех, а затем восемнадцать месяцев длился бракоразводный процесс, эмоционально опустошивший Эйвери. Она чувствовала себя ни на что не годной. За время брака она почти ни с кем не сдружилась, а после развода с Ричардом друзей вообще практически не осталось.
Она заехала на парковку и выключила двигатель. Зажатый между других похожих строений, магазин внешне мало чем отличался от них: приземистый двухэтажный дом из кирпича с темно-зеленым навесом над входной дверью. Люди, несмотря на холод, толпились около столиков в кафе или гуляли по мощеным тротуарам и о чем-то оживленно болтали.
Эйвери вышла из машины, вздохнула запах хвои и снега и принялась отстегивать Хейли. Густой туман окутывал горы вдалеке, из-за чего воздух казался немного влажным и в нем ощущались терпкие соленые нотки, указывающие на близость океана. Совершенно новый мир, не похожий на тот, к которому она привыкла. Но он ей нравился, было в нем нечто новое, свежее.
Взяв Хейли за руку, она вошла в магазин и увидела мать за прилавком. На стене в глубине помещения висели шарфы и шапки, а рядом стояло около десяти круглых напольных вешалок с винтажной одеждой. Пахло стариной, чем-то похожим на выветрившийся от времени мускус. Около кассы она заметила еще двух женщин. При ее появлении все разговоры тут же стихли.
— Ой, Эйвери, — мама прижала руку к груди. — Мы только что узнали. С тобой все хорошо? — она вышла из-за прилавка и сжала Эйвери в удушающих объятиях, окутав запахом пачулей.
— Все в порядке. О чем ты слышала?
— Как ты упала в обморок, о чем еще? Роза написала в «Твиттере», и я уже собиралась звонить тебе.
Эйвери покраснела. Она до сих пор не могла поверить в то, что отключилась у всех на глазах. И что мама имела в виду под «Роза написала в „Твиттере“»? Эйвери посмотрела на двух других женщин — они были примерно того же возраста, что и ее мать. В их глазах читалось любопытство и живой интерес.
Одна из них с сочувствием похлопала ее по руке.
— Там все описано в деталях. Как вы себя чувствуете? Я бы тоже отключилась, если бы меня заставили смотреть, как делают операцию.
Ветеринары ничего не заставляли Эйвери делать, и она даже представить себе не могла, что так отреагирует. Но все равно от смущения покраснела еще больше.
— М-м, все хорошо. Почему Роза написала обо мне в «Твиттере»? Я не понимаю.
Женщина рассмеялась, словно хотела этим сказать: «Какая же вы глупышка!»
— Потому что здесь любое событие становится важной новостью. Роза — моя сестра. Она ведет наши аккаунты в «Пинтересте» и «Твиттере». Меня зовут Мэри, я мэр Редвуд-Риджа. Добро пожаловать в наш замечательный город!
Божечки-кошечки! Эйвери посмотрела на мать. Нет, она не угодила в Сумеречную зону[10], она все еще в магазине своей матери и разговаривает с мэром города о том, как пару часов назад потеряла сознание, потому что об этом написали в «Твиттере».
Эйвери откашлялась и пробормотала:
— Спасибо.
Другая женщина протянула ей руку:
— Я Гейл, сестра Мэри и Розы. Вы будете работать у моих сыновей.
Ой. Боже! Теперь она заметила в ней сходство с Кейдом и Флинном. Последний унаследовал от нее рыжие волосы и бледную кожу. У Кейда были такие же голубые глаза с серыми крапинками и невероятно длинные ресницы.
— Очень рада с вами познакомиться.
Об этом их разговоре тоже напишут в «Твиттере»? Она посмотрела на двух женщин, те, кажется, и не думали уходить. Неужели в этом городе не существовало такого понятия, как частная жизнь?
— Я только что устроила Хейли в школу, теперь нужно решить, что ей делать после занятий. К ее возвращению домой я все еще буду работать в клинике.
Мама взъерошила свои и без того спутанные каштановые волосы.
— Тут все просто. Я могу забирать ее из школы и привозить сюда.
Эйвери открыла было рот, чтобы возразить, но тут вмешалась Мэри.
— Или вы можете записать ее в развивающий центр. Некоторые дети едут туда прямо из школы на автобусе.
— Ох, даже не знаю, — Эйвери взглянула на Хейли. — Она… не такая, как другие. Особенная, — ей не хотелось говорить об этом вслух в присутствии посторонних, чтобы Хейли не ощутила себя изгоем. — У нее специфические потребности. И здесь все такое незнакомое.
Мэри только махнула рукой.
— Незнакомцы — это друзья, которых нам еще только предстоит найти. В центре у Майлза и Ани есть и другие особенные дети. Так что она будет в надежных руках, — она извлекла телефон из своей огромной, как чемодан, сумки и начала набирать сообщение. Когда она наклонила голову, ее темные, подстриженные под каре волосы даже не пошевелились.
— Ну вот. Мы все уладили. Они ждут ее в понедельник после школы. Но вам лучше заехать туда сегодня, чтобы она со всем познакомилась.
Эйвери с трудом заставила себя закрыть рот, рассердившись и удивившись одновременно. В висках застучало. Это ее жизнь и ее дочь, она и так провела слишком много времени, во всем подчиняясь мужу, и больше не допустит, чтобы кто-то указывал ей, как себя вести.
Мэри и Гейл присели на корточки перед Хейли и начали говорить с ней так, словно были старыми друзьями. Хейли ничего им не отвечала, но двух женщин это, похоже, не смущало. Семья и друзья Ричарда предпочитали Хейли игнорировать, и такое повышенное внимание к девочке сразу же успокоило гнев Эйвери.
Впрочем, это произошло уже не в первый раз. Флинн и Брент тоже с удовольствием с ней общались. Кажется, все уже знали об аутизме Хейли, возможно, от матери Эйвери или из «Твиттера», но у них это не вызывало никаких неудобств. Напротив, они… принимали ее.
Хейли такое внимание доставляло радость, она захлопала в ладоши и рассмеялась, что с ней случалось нечасто. От радости, наполнившей сердце, у Эйвери перехватило дыхание.
— Хорошо… — она откашлялась. — Мы заедем в центр, посмотрим, что там и как. Спасибо.
Мэри встала.
— Не стоит благодарности. Если что-то понадобится, приезжайте ко мне в офис или звоните. Пока, Жюстин.
— Пока-пока, — мама мечтательно вздохнула, когда обе женщины скрылись за дверью. — Я же говорила, что это замечательное место, правда?
Эйвери покачала головой. Она не могла отделаться от ощущения, что это какой-то розыгрыш.
— «Твиттер»? Обо мне написали в «Твиттере»?
Мама взглянула на Эйвери так, словно та сошла с ума. Она нажала несколько клавиш на клавиатуре компьютера и жестом подозвала к себе.
Эйвери обошла прилавок и посмотрела на экран. Разумеется, у Редвуд-Риджа был официальный аккаунт. На баннере красовалась фотография центральной улицы, а на аватарке — нарисованная от руки карта местности, где крошечной точкой был отмечен город. Самые последние твиты напоминали собрание различных сплетен.
«Ходят слухи, что наши сексуальные парни из пожарного департамента весной снова устроят помывку авто. Леди, готовьтесь!»
«Доктор Кейд говорит, что больше всего обожает печенье с арахисовым маслом. Доктор Флинн — печенье с шоколадной крошкой. Доктор Дрейк отказался от комментариев. Но мы выяснили, что он любит печенье с корицей. Только тсс!»
«Городскому маршевому оркестру нужна новая форма! Покупаем шоколадные батончики, друзья!»
«Дикая природа великолепна!»
Последний твит сопровождала фотография, на которой, судя по всему, лесник стоял, прислонившись к кипарису, и вытирал пот со лба. Божечки! Неужели все мужчины в Редвуд-Ридж такие горячие? Насчет ветеринаров у нее уже не оставалось никаких сомнений.
«Новенькая в городе. Эйвери упала в обморок во время операции. Бедняжка!»
Нет, она точно угодила в Сумеречную Зону. Только в Мейберри[11].
Нужно уносить ноги, пока не сдали нервы.
Обнявшись на прощание с матерью, она поехала посмотреть на развивающий центр. Слова мэра полностью подтвердились. У них было несколько разных программ внеклассных занятий, а женщина по имени Аня, руководившая центром, имела опыт работы с особенными детьми. Эйвери решила, что все же стоит попробовать, и записала Хейли. Затем посмотрела на часы.
Уже через час Кейд должен был заехать за ними и отвезти в зоомагазин. Последние два дня во время путешествия они питались фастфудом, но у нее уже просто не оставалось времени приготовить нормальную пищу.
Поэтому они купили в палатке гамбургеров, а затем остановились около магазина, торговавшего мороженым, чтобы перекусить прямо в машине. Эйвери мысленно пообещала себе выделить на следующий день дополнительные двадцать минут для йоги, чтобы согнать все то, что она съест. Она всегда была склонна к полноте, а после рождения Хейли у нее никак не получалось сбросить лишние фунты.
Ричард отказывался заниматься с ней сексом, пока она не вернет себе форму, которую имела до родов. Более того, он согласился брать ее с собой на официальные мероприятия лишь после того, как благодаря изнурительным тренировкам Эйвери похудела до двенадцатого размера[12], едва не заморив себя при этом голодом. Теперь Ричард ушел из ее жизни, но неприятие своей внешности и страх быть отвергнутой никуда не делись.
Эйвери с тоской посмотрела на магазин мороженого и решила, что завтра обязательно вернется к здоровому образу жизни. Если она на несколько дней расслабится, ее это не убьет. Повернувшись к Хейли, она широко улыбнулась:
— Как насчет десерта, солнышко?
Хейли радостно крикнула. «Сладкое! Сладкое прямо сейчас!»
Парню за прилавком было лет шестнадцать на вид — нескладный и долговязый подросток, чье тело еще не до конца сформировалось. Он взглянул на них со скучающим видом и поприветствовал монотонным голосом.
— Мне, пожалуйста, шарик… — О боже! У них есть шоколадное мороженое с маршмеллоу! Для нее это как криптонит для Супермена — спасенья нет! — …ванильного мороженого. — Уф! Хотя бы от парочки калорий удалось отказаться. — И у вас есть что-нибудь без молока?
Подросток удивленно округлил глаза.
— Пап!
Грузный мужчина лет пятидесяти появился из глубины магазина, вытирая руки о фартук.
— Здравствуйте. Я Хэнк. Вы недавно в городе? В гости приехали?
Эйвери быстро произнесла заученный текст о том, что она — дочь Жюстин и только что приехала.
Мужчина провел ладонью по лысой голове — похоже, это был непроизвольный жест.
— Слыхал, вы грохнулись в обморок у ветеринара. Как самочувствие?
Эйвери с трудом сдержалась и не стала закатывать глаза. Неужели весь город знает о том, как она опозорилась на новой работе?
— Спасибо, замечательно. Я хотела спросить, нет ли у вас чего-нибудь без молока? Хейли плохо переносит молочные продукты.
Подросток подошел к холодильнику и положил шарик ванильного мороженого в стаканчик.
— Боюсь, такого мороженого нет. Но есть печенья, их готовят в пекарне «Сладкоежка» неподалеку, — он положил в пакет пару печений и протянул Хейли через прилавок. — За счет заведения.
— О нет. Я хочу…
— Пустяки. За наш счет. В следующий раз приготовим то, что ей можно. Что скажете?
Господи. Все такие… милые.
Все еще не придя в себя от потрясения и размышляя о том, не попала ли она случайно в фильм «Вторжение похитителей тел»[13], Эйвери поплелась к своей машине. Сгущались сумерки, воздух становился холоднее, а тени — длиннее. Когда она подъехала к веренице коттеджей для аренды, Кейд потянулся и встал с крыльца.
Божечки-кошечки! Какой же он сексуальный!
Потертые джинсы облегали тело в нужных местах. Кожаная куртка по пояс, а под ней — футболка. Темно-русые волосы растрепались на ветру и падали ему на лоб. Эйвери покачала головой.
— Он же твой босс, дурочка! Держи себя в руках.
Хейли радостно пискнула. «Я слышала тебя, мамочка!»
Отстегивая ремень безопасности Хейли, Эйвери повернулась к Кейду, а он… улыбнулся. Сначала — Эйвери, затем — Хейли. У нее перехватило дыхание, а голова снова закружилась.

Глава 4

Кейд посмотрел в зеркало заднего вида на Хейли, сидевшую в своем детском кресле, а затем снова перевел взгляд на дорогу. Зоомагазин находился в сорока минутах езды к северу от города, но Хейли сосредоточилась на своем айпаде и наушниках и, кажется, ее все устраивало. Так странно видеть ребенка у себя на заднем сиденье.
Он откашлялся и спросил:
— Ничего, если я спрошу, где ее отец? Вы ведь из Сан-Диего?
— Из Сан-Франциско, — Эйвери повернулась проверить, как там Хейли, затем устроилась поудобнее на пассажирском месте рядом с водителем. — После развода я получила право полной опеки, — она на мгновение замолчала, после чего добавила: — Мой бывший муж не возражал.
— Против развода или опеки?
— И того, и другого, — она отвернулась к окну, а Кейд с удивлением подумал, насколько люди бывают глупыми и просто не понимают, как им повезло.
Они ехали вдоль гор Кламат в сторону Южного Берегового хребта в приятной тишине. Время от времени на поворотах вдали появлялся Тихий океан, береговая линия и каменистые утесы. Туман у берега в сгущающихся сумерках был плотным, но не настолько, как предполагал Кейд. В голове у него все крутились слова Эйвери.
Сам он никогда не был женат, детей у него не было, однако он не представлял, что мог бы когда-нибудь полностью отказаться от прав на ребенка. Возможно, он смог бы узнать больше об Эйвери из твитов на страничке Редвуд-Риджа, чем от нее самой, однако любопытство не давало ему покоя.
— Он был полным засранцем, этот ваш муженек? Простите, что я так выражаюсь.
Она усмехнулась.
— Неважно. Его больше нет в нашей жизни.
Неплохо.
— А как его звали?
После этого вопроса она уставилась на него своими внимательными карими глазами. И в ее взгляде скрывалась такая загадка, что ему пришлось отвернуться, чтобы случайно не разбить машину, пытаясь эту загадку разгадать.
— Ричард. Его звали Ричардом.
— Чудик-Дик[14], — хмыкнул он.
Она засмеялась, прикрыв лицо ладонью. Поначалу едва слышно и хрипло, но затем все громче и звонче. У нее был такой заразительный приятный смех. От его звука у него снова как-то странно екнуло в груди, но, черт возьми, это так здорово — смешить ее. Они едва успели познакомиться, но у него возникло подозрение, что ей нечасто доводилось смеяться.
Эйвери вздохнула и откинула голову на сидение.
— Думаю, здесь нечего скрывать. Да, он засранец. И жена ему, наверное, нужна была как аксессуар. И я не видела в этом ничего страшного, пока он не стал относиться к Хейли как к пустому месту. Я подала на развод еще два года назад и только месяц как получила его. Он нарочно затягивал процесс, — она наклонила к нему голову. — Послушайте мудрый совет, никогда не связывайте свою жизнь с юристами.
Кейд повернул руль. Она не производила впечатления жены-аксессуара, и его разозлила история о том, что родной отец игнорировал Хейли. Эйвери многого не рассказала, но он и не стал у нее допытываться.
— Что вы скажете, если сковать цепью пятьдесят юристов и бросить их на дно океана?
От ее улыбки у него перехватило дыхание.
— Скажу, что это отличное начало.
Он рассмеялся.
— Женщина, которая знает юридические шутки? Впечатляет.
— Почему змеи не кусают юристов?
Кейд покачал головой.
— И почему же?
— Из профессиональной солидарности.
Рассмеявшись, он поскреб подбородок, а затем, два поворота спустя, снова заговорил:
— Значит, вы уехали из большого города и вернулись домой, в Редвуд-Ридж?
Она задумалась над его вопросом.
— Не знаю, можно ли назвать это домом, но здесь живет моя мама, и, думаю, обстановка тут для Хейли более подходящая.
Даже если бы он посетил тысячу мест, Редвуд-Ридж все равно остался бы для него домом. Безумным, иногда вызывающим скуку и даже раздражение, но все-таки домом.
— Вам здесь понравится. Возможно, потребуется немного времени, чтобы привыкнуть, но люди тут заботятся друг о друге.
Эйвери кивнула.
— За час полгорода узнало о том, что я потеряла сознание в вашей клинике.
— За целый час? — пошутил он. — Обычно у тети Розы все выходит быстрее.
Она улыбалась, но шутку, похоже, не оценила.
— Сегодня я встретила вашу маму и еще одну тетю… мэра?
Он недовольно хмыкнул.
— Тетя Мэри. Мы с братьями называем их «железными леди». Сокрушительные силы зла, облаченные в благие намерения. Обожают лезть во все дела. Если честно, то это даже страшно.
Снова смех. Кажется, он поймал нужную волну, пускай в его словах и была лишь доля шутки.
— Мне ваша мама показалась очень милой.
— Бесспорно, она самая тихая из троих. И все равно лучше не подходить к ней слишком близко и не смотреть в глаза. Все это лишь обман.
— Запомню, — она сделала паузу и лениво улыбнулась: — А ваш отец? Чем он занимается?
Папочка… На него вдруг нахлынула грусть.
— Он умер от сердечного приступа девять лет назад.
— Ой, ну надо же. Так рано. Наверное, вам было очень тяжело.
Лучше сказать все как есть.
— Для нас это стало большой неожиданностью. Он создал эту клинику тридцать лет назад. Мы с братьями всегда хотели пойти по его стопам. Ни о чем больше и не думали.
Она кивнула.
— А Флинн всегда был глухим? — ее щеки покрылись ярким румянцем. — Это ведь не слишком личный вопрос?
— Здесь нет ничего личного. Да, он родился глухим. Вот такая игра природы.
— А Дрейк? Я его даже и не разглядела, почти все время провалялась на полу с закрытыми глазами.
Он не смог сдержать неожиданный смешок.
— Дрейк. Ну что мне про него сказать? — ничего такого, что она не узнала бы из городских сплетен. — Он… скорбит… Женился на Хизер — своей школьной любви — как только закончил ветеринарный колледж. Она умерла от агрессивной формы рака яичников три с половиной года назад.
Эйвери молча смотрела в окно и терла круговыми движениями ключицу. Он уже собирался спросить, хорошо ли она себя чувствует, когда она откашлялась и сказала:
— На его месте я была бы вне себя от горя.
Дрейк сильно горевал. Он был полностью раздавлен. Потом ему стало лучше, но Кейду и Флинну потребовался год, чтобы заставить его выбираться куда-нибудь, кроме клиники, и еще год, чтобы убедить собрать вещи Хизер и отправить их в благотворительную организацию. Видя страдания брата, Кейд надеялся, что никогда не влюбится, никогда не увлечется кем-нибудь настолько же сильно.
— Он тяжело все переживал. У Хизер была лучшая подруга, Зоуи, вы с ней еще не встречались. Она наш грумер. У нее маленький салон, прилегающий к зданию клиники.
Когда он свернул к зоомагазину, Эйвери о чем-то глубоко задумалась.
— А кто расписал стены клиники? Такие чудесные рисунки.
Кейд улыбнулся, радуясь возможности сменить тему.
— Это Зоуи. Она любит рисовать, когда не сражается с собаками, пытаясь затащить их на помывку, — он припарковался и выключил двигатель, затем повернулся к ней и положил руку на спинку ее сиденья, всего в дюйме от мягких каштановых локонов.
— Вы не против, что я теперь у вас работаю?
Внутреннее чутье подсказывало ему, что не стоило небрежно отмахиваться от этого вопроса. Что ж, хм-м… На носу у нее рассыпались светлые веснушки, которых он не замечал прежде. Запах ягод, исходивший от нее, заводил его. Он никогда не думал, что фруктовый аромат может оказаться настолько притягательным.
— Я очень даже доволен, что вы согласились у нас работать, — внезапно его охватил порыв доказать ей, что не все мужчины засранцы. Но вчера вечером, когда они в первый раз встретились, он вел себя как придурок, и наверняка у нее сложилось не самое лучшее мнение о нем. Ему это не давало покоя. — Мне правда жаль, что я так себя повел, когда вы принесли Серафима. Честное слово.
Ее губы приоткрылись, она глубоко вздохнула.
— Вы это уже говорили.
Кейд с трудом поборол желание опустить взгляд на ее губы и заглянул ей в глаза.
— Можно и повторить. Простите, — еще несколько мгновений он смотрел на нее. — Справитесь с работой?
Она удивленно моргнула.
— Да.
Один из уголков его рта дрогнул и изогнулся. Кейд знал, что эта его усмешка сводила женщин с ума, и поставил себе целью очаровать Эйвери. Сам не зная, для чего.
— В таком случае, не переживайте об этом.
* * *
В понедельник после двух часов работы на новом месте Эйвери уже не сомневалась, что на эту должность ее выбрало не иначе как само провидение. Слово «бардак» могло бы показаться слишком мягким, чтобы охарактеризовать полнейшее отсутствие хоть какой-то организованности в этом заведении.
В клинике использовали бумажные истории болезни, и храниться они могли в буквальном смысле где угодно. Некоторые — в кладовке. Другие — на стойке регистрации, еще часть — в кабинетах врачей. От всего этого у Эйвери просто закипал мозг. Рядом со смотровым кабинетом находился маленький чулан, но его вообще не использовали.
Закончив с оформлением документации о приеме на работу, она обратилась к Розе:
— Я могу тут заняться небольшой реорганизацией? — Эйвери не хотела брать на себя слишком много, тем более в первый день, но из-за этого безалаберного подхода к работе пациенты теряли время. Роза собиралась пробыть здесь еще две недели и обучить ее, поэтому нововведениями лучше заниматься, пока поблизости находился человек, способный ее подстраховать.
Губы Розы медленно расплылись в улыбке.
— Ты говоришь, реорганизацией?
— Ну да.
Почему она так ухмыляется?
«Кри-и-и! Безумие!»
Эйвери посмотрела на какаду, сидевшего на жердочке у окна. Она не знала, что он счел безумием: поведение Розы, попытку Эйвери здесь все организовать или ситуацию в целом. В любом случае ей ужасно понравился этот пернатый красавец. Обычно он говорил невпопад, причем использовал исключительно строчки из песен. И если бы не сильный мандраж, ее бы это наверняка рассмешило.
— Конечно, дорогая. Можешь организовывать здесь все по своему усмотрению, — улыбка Розы показалась ей холодной и расчетливой, а после того, что несколько дней назад рассказал о своей тетке Кейд, Эйвери не стала дальше эту тему развивать.
Она молча вышла в коридор и распахнула дверь чулана, решив, что начнет свою деятельность с кабинета Кейда. Заметив там два офисных шкафчика, она заглянула в выдвижные ящики. Пусто. Эйвери покачала головой и передвинула шкафчики в чулан. Затем сделала то же самое с пустыми шкафчиками в кабинетах Дрейка и Флинна.
После этого вернулась к стойке регистрации.
— Где здесь у вас истории болезни умерших пациентов?
Роза махнула в сторону стопки, опасно балансировавшей на принтере у нее за спиной.
Эйвери нашла в кладовке большую сумку, погрузила в нее истории болезни и отнесла в угол чулана. Вдоль одной стены стояли шкафчики, но другая пустовала. Поэтому она передвинула туда еще несколько шкафчиков из приемной, после чего начала раскладывать истории болезни в алфавитном порядке и помечать ярлыками ящики. К ланчу она остановилась на букве «М».
Кейд прошел мимо чулана, но вдруг замер и повернулся к ней. Окинув взглядом результат ее работы, он оперся о косяк, так что его синий медицинский костюм натянулся, облегая мускулистое тело, и спросил:
— Чем занимаешься?
Она оказалась буквально зажата между молотом и наковальней. То есть между шкафчиками и… Эйвери поджала губы, стараясь не смотреть на его аппетитное тело.
— Навожу порядок, — Эйвери сделала паузу. Она спросила разрешения у Розы, но «Животный инстинкт» принадлежал Кейду, Флинну и Дрейку. — Ты ведь не возражаешь, что я устроила перестановку?
Его яркие голубые глаза весело заблестели.
— Не-а. Почему не идешь на ланч? Или давай сходим поедим?
Она прикусила нижнюю губу.
— Я собиралась заехать в школу Хейли. Посмотреть, как там у нее дела.
Кейд медленно с пониманием улыбнулся.
— Волнуетесь, мамочка? Не сомневаюсь, что у нее все замечательно.
Эйвери потерла ладонью лоб.
— Знаю. Просто она…
— Никогда не оставалась так долго без твоей заботы? — он убрал руки с косяка, продолжая улыбаться. — Что ж, поезжай, мамаша-медведица. Сходим на ланч в другой раз.
Мамаша-медведица? От звучания его веселого низкого голоса по коже пробежали мурашки. Она вздрогнула. Да, черт возьми, вздрогнула! И почему он пригласил ее на ланч? Не успела Эйвери что-нибудь ответить, как Кейд ушел, а она осталась стоять, обмахиваясь историей болезни, словно веером.
Мимо прошел Брент, хихикнул, будто догадался, какой жар вдруг охватил все ее тело, и удалился прочь.
Ну не виновата же она, что Кейд такой притягательный!
Накинув куртку, Эйвери пешком прошла несколько кварталов до школы Хейли, чтобы подышать свежим воздухом и перекусить батончиком с гранолой. На вкус он был как картонка с кусочками шоколада, но она все равно проглотила его, чтобы заполнить пустой желудок.
Она глубоко вдохнула влажный воздух, пахнувший хвоей и соленой морской водой. Температура по-прежнему оставалась где-то в районе ноля градусов, но из-за резкого ветра было холодно. Вдали по земле стелился туман, Эйвери уже убедилась, что здесь он никогда не рассеивался. Светило ли солнце, или небо закрывали грозовые тучи, туман всегда окутывал Редвуд-Ридж, словно защитный пузырь.
По пути она видела много разных магазинчиков и подумала, что в выходные можно будет заглянуть сюда. Центральная городская площадь, напоминавшая по форме букву «I», имела протяженность около двух миль. Ветеринарная клиника находилась рядом с ее южной оконечностью. В городе было много заведений, рассчитанных прежде всего на туристов: кафе, кондитерская, книжный магазин, лавка, торгующая различными травами, и магазинчик авторских свечей. Но здесь также находились бухгалтерские и юридические конторы и стоматологическая клиника.
Дойдя до конца улицы, Эйвери свернула налево и пошла вдоль ограждения из сетки-рабицы, окружавшей игровую площадку. Она искала Хейли и наконец нашла ее в самом углу площадки с девочкой, которая выглядела на год или два старше ее. Они бросали друг другу резиновый мячик.
Эйвери замерла, вцепившись пальцами в холодное металлическое ограждение. Слезы потекли из глаз, когда она заметила улыбку на лице Хейли и услышала смех над детской площадкой. В груди защемило. Хейли нашла себя подругу. В свой первый день в школе! Ее не угнетали шум и крики других детей. Напротив, она… играла.
— Ваша дочка?
Эйвери обернулась к стоявшей рядом женщине, которую прежде не заметила, и вытерла ладонью глаза. Откашлявшись, чтобы голос не звучал слишком хрипло от нахлынувших эмоций, она ответила:
— Да. Мы только переехали.
Женщина кивнула и заправила за ухо прядь рыжеватых волос, а потом снова посмотрела на девочек.
— А это моя Дженни. Я прожила тут всю жизнь и все равно каждый раз прихожу сюда, когда у детей перемена, чтобы посмотреть, как у нее дела. Ничего не могу поделать. Я работаю в аптеке. Кстати, меня зовут Эйприл.
— Я Эйвери, а это моя дочь Хейли, — она снова посмотрела на девочек и заметила у Дженни явные признаки синдрома Дауна.
— Слышала, вы упали в обморок в…
Эйвери застонала, а Эйприл рассмеялась.
— Кажется, об этом уже все знают. Мне так стыдно.
Улыбка преобразила худое горделивое лицо Эйприл, оно стало более дружелюбным и располагающим.
— Вы потеряли сознание от вида крови или из-за сексапильных ветеринаров?
— Из-за крови, — усмехнулась Эйвери. — Я вошла в операционную и упала без чувств. Но ветеринары очень симпатичные, правда? — она тут же прикусила язык. Это было так непрофессионально с ее стороны. Щеки запылали.
— Ага, причем все трое. Горячие, как кипяток! Скоро вы узнаете, на какие ухищрения идут женщины, чтобы привлечь их внимание. — Эйприл наклонила голову набок. — В Редвуд-Ридже не слишком много холостяков, тем более таких очаровательных. Вам очень повезло работать с ними.
В ответ на это игривое замечание Эйвери только покачала головой.
Эйприл энергично пожала плечами.
— Да бросьте. Все равно вы не откроете нам ничего нового.
— И то верно. Так какую тактику использовали вы?
Это был такой странный разговор…
— Никакую. Я счастлива в браке. Но мой муж — водитель грузовика, его часто не бывает дома, — Эйприл переступила с ноги на ногу. — Вы ведь живете в коттедже для аренды, верно? — Когда Эйвери кивнула, Эйприл добавила: — А у нас квартира на этой улице. Нужно будет как-нибудь собраться вместе с девочками. Кажется, они отлично поладили.
Они обменялись номерами, после чего Эйприл ушла на работу. Эйвери тоже нужно было возвращаться, но она задержалась и еще раз взглянула на Хейли. Затем, довольно вздохнув, отправилась обратно в клинику. Она была так счастлива, что от радости даже закололо в груди.
Но когда Эйвери вошла в клинику и увидела у стойки регистрации Дрейка со сложенными на груди руками и в хирургической шапочке, скрывавшей почти все его темные волосы, ее настроение тут же испортилось. Флинн и Кейд стояли немного поодаль, и едва она перешагнула порог, как они тут же уставились на нее.
Эйвери остановилась и взглянула на часы, проверяя, не опоздала ли она. Но нет, до конца перерыва еще оставалось пять минут. Внутри все сжалось от страха, дрожащими пальцами она начала расстегивать куртку.
— Все в порядке?
— Ты, — сказал Дрейк, указывая на нее пальцем, при этом лицо его оставалось бесстрастным, как маска. — Это сделала ты? — он кивнул на то место, где стояли шкафчики, а также на опустевший стол администратора.
Работы еще предстояло немало, но она ничего не будет делать, если их это так возмущает. В конце концов Роза ведь дала ей свое разрешение.
Эйвери медленно обогнула Дрейка и подошла к своему столу. Батончик гранолы, словно камень лежал у нее на дне желудка.
— Вот здесь, в контейнере, — истории болезни тех, кто записан на сегодня. Когда закончите прием, можете вернуть обратно, я их разберу.
Кейд прижал подбородок к груди, его губы дрожали, словно он пытался сдержать улыбку. Флинн стоял рядом и глядел в потолок. Выражения их лиц сильно отличались от каменного лица Дрейка.
Пауза затянулась, но Эйвери все еще не унывала. Она не сделала ничего дурного, спросила сначала разрешения, и, черт возьми, здесь нужно навести порядок! Как они вообще умудрялись что-то находить до ее появления здесь? А ведь она работала всего одно утро.
Дрейк распрямил спину и шагнул к ней.
— Ты очень организованный человек, — сказал он, растягивая слова. — Молодец.
После этого он удалился к себе в кабинет.
У Эйвери от удивления отвисла челюсть. Понадобилось усилие, чтобы закрыть рот.
Кейд усмехнулся и провел ладонью по лицу.
Флинн жестами сказал: «Спасибо» и проследовал за Дрейком.
Плечи Кейда затряслись от беззвучного смеха. Эйвери прищурилась и спросила:
— Обязательно было так меня пугать? Могли бы просто похлопать по спине, как делают нормальные люди.
«Кри-и-и! Не бойся смерти[15]».
Кейд рассмеялся еще громче.
Из коридора вышли Брент и Габби. Брент удивленно приподнял брови, увидев возмущенную Эйвери и смеющегося Кейда.
— Мы что-то пропустили? Даже обидно, куколка!
«Кри-и-и! Смейся напоказ[16]».
Она посмотрела на птицу:
— Замолчи.
«Не разбивай мне сердце![17] Кри-и-и!»
Кажется, это стало последней каплей — Кейд окончательно потерял самообладание. Он вытер глаза и застонал, не способный остановить хохот. Проходя мимо Эйвери, он поджал губы, похлопал ее по спине и ушел вслед за братьями.
Эйвери закатила глаза и продолжила оформлять картотеку.
«Кри-и-и! Не уходи обиженной![18]»

Глава 5

После того как братья так жестоко посмеялись над Эйвери за ее попытку навести порядок в клинике, она перестала спрашивать разрешения и просто делала, что считала нужным. Ее деятельность одновременно восхищала и пугала. Не то чтобы в офисе царил полнейший беспорядок, но… да, именно так дело и обстояло. Беспорядок был жуткий. И в такой ситуации намного проще подчиниться хаосу, чем пытаться что-либо предпринять.
За глаза Кейд прозвал Эйвери диктаторшей, но, черт возьми, работа в клинике стала намного организованнее. Даже тетя Роза решила, что не будет дорабатывать две недели до конца, поэтому в тот день она в последний раз вышла на дежурство. Эйвери совершенно не нуждалась в обучении. Она с энтузиазмом взялась за работу и, как оказалось, на удивление хорошо сохранила все деловые навыки.
Как только Эйвери разобралась с историями болезней, она занялась кладовкой. Теперь все коробки с материалами и препаратами хранились там, а не лежали по всей клинике. Она разобрала шкаф для уборочного инвентаря, обнаружила там старые стеллажи и распаковала их. На них даже сохранились ярлыки из магазина.
Брент минут двадцать искал упаковку с двадцатью двумя шприцами, и все потому, что она не была погребена на дне коробки в комнате для передержки. Она теперь лежала на полке. В кладовке. С наклеенным на нее ярлычком. Кейд, узнав об этом, только вздохнул и покачал головой.
Закончив с приемом пациентов, он вышел в приемную и направился к стойке регистрации, где тетя Роза читала любовный роман, а Эйвери печатала на компьютере.
— Как идут дела?
Эйвери даже не оторвала взгляд от монитора.
— Составляю в Excel перечень всего, что у нас есть.
Черт. Ну почему она казалась ему такой сексуальной? Совсем ведь не его типаж.
По правде говоря, любая женщина, у которой есть хотя бы капля мозгов, не его типаж. И его предпочтения были продиктованы не ограниченностью ума, а осторожностью. Кейд предпочитал легкие отношения до тех пор, пока не найдет ту, которая заставит его сердце биться так же сильно, как билось сердце Дрейка в присутствии Хизер. Зачем страдать или причинять страдания другим? Однако после смерти Хизер Кейд все меньше и меньше стремился отыскать такую особу. Он прекрасно отдавал отчет в своих действиях и до сих пор ни разу не усомнился в выбранном пути. Люди редко полностью восстанавливаются после такой любви. Поэтому лучше вовсе ее не искать.
Возможно, такой жгучий интерес пробудили в нем длинные ноги Эйвери в черных легинсах, или розовый свитер того же цвета, что и румянец на ее щеках, или ее каштановые волосы, отливавшие медью на солнце, которые она собирала на макушке в пучок и закрепляла обычным карандашом? Кейд сдержал тяжелый вздох. Нет. Все дело заключалось в ее уме, ее чувстве юмора и силе воли.
Да, чертовски сексуальна.
Тетя Роза взглянула на него поверх своей книги с многозначительной усмешкой.
Она его раскусила.
— Перечень? — Молодчина, — его голос звучал совершенно обычно. Он совсем не мог понять, почему в присутствии Эйвери начинал либо мямлить, как последний идиот, либо нести несусветную чушь. Куда подевалась его уверенность в себе?
— Угум, — тук-тук по клавишам. — Чтобы не заказать лишнего и не остаться без чего-нибудь важного. Габби и Брент как раз проверили, что им нужно, и я закажу у наших поставщиков. — Тук-тук, тук-тук. — Ты знал, что у вас десять упаковок наполнителя для кошачьих туалетов? С ума можно сойти!
Кейд почесал подбородок.
— Э-э. Нет.
— Я также внесу в список шампуни и все необходимое для груминга. Для Зоуи.
— Она составляет список того, что нам не хватает, — Роза радостно улыбнулась и взмахнула рукой, слово у нее вдруг случилось озарение. Ее взгляд будто пытался сказать: «Я же говорила тебе, я — мудрая женщина. Это я ее наняла».
Кейд хмуро посмотрел на тетку. В конце концов Эйвери — офис-менеджер. Это ее прямые обязанности.
Флинн подошел к столу и тронул Эйвери за плечо.
— Ты не видела мою запасную медицинскую сумку? Мы с Габби должны ехать на ферму Миллера.
Эйвери кивнула.
— Она в кладовке. Ждет тебя. В понедельник должны привезти новую.
Заметив вопросительный взгляд Кейда, Флинн вздохнул:
— Козел сжевал мою сумку, пока Габби гонялась по амбару за кошкой.
Вот поэтому Кейд предпочитал не выезжать на вызовы.
Флинн снова похлопал Эйвери по плечу, привлекая ее внимание.
— Выйдешь за меня?
Она рассмеялась.
— Только не сегодня. Но спасибо за предложение. А теперь — кыш!
Что. За. Черт?
Эйвери как будто почувствовала, о чем думал Кейд, и решила подлить масла в огонь.
— Он каждый день предлагает мне руку и сердце. Иногда даже по несколько раз в день. В зависимости от того, что я делаю. — Тук-тук. — Расслабься, доктор Кейд. Он шутит. К тому же я не завожу романов на работе. Правда, Флинн? — спросила она на языке жестов.
Флинн, придурок такой, улыбнулся и ушел в свой кабинет, а вскоре снова появился вместе с Габби и своей дорожной сумкой.
Когда он направился к двери, Кейд показал ему средний палец за спиной Эйвери.
— Я все видела.
Тук-тук.
Конечно, она видела. У всех мамочек глаза на затылке. И в этом заключалась еще одна проблема. У нее был ребенок. Не то чтобы Кейд не любил детей. Любил. И, возможно, хотел, чтобы у него появилась парочка своих. Но это означало, что встречаясь с Эйвери, ему придется строить отношения не только с ней одной.
Но они ведь и не встречались. Между ними вообще ничего не было. Он ни разу не приглашал ее на свидание, и если не считать самого первого дня, когда он заметил проблеск интереса в ее глазах, то, похоже, она относилась к нему с полнейшим равнодушием.
Так что ничего у них… не выйдет.
Когда Флинн и Габби уехали, Кейд огляделся по сторонам.
— Где Ши-ра?
Кошка обычно сидела на принтере и обдумывала план мирового господства.
— Эйвери поставила ее в угол. Она в кладовке, — улыбка Розы стала просто до неприличия широкой, и он понял, что тетка догадалась, о чем он только что думал. Это было какое-то абсолютное слияние разумов.
Что? Поставила в угол? Он посмотрел на Эйвери.
— Ты поставила в угол кошку? — Кейд даже не знал, назвать ли это решение милым или гениальным.
— Да, она пугала Тора.
Кейд опустил взгляд и увидел на коленях Эйвери голову Тора, лежавшего на полу с противоположной от него стороны стула. Дог посмотрел на него, словно хотел сказать: «Бе-бе-бе!»
— Этот пес испугается даже комка пыли!
— Все равно, кошке нужно преподать урок хороших манер. К тому же мы с Тором учимся быть смелее. Правда, мальчик?
Тор гавкнул. И не от страха. Скорее это было: «Да, моя госпожа!»
Не зная, что сказать, Кейд почесал подбородок. За одну неделю она сделала для клиники больше, чем тетя Роза за двадцать лет. Да и внешне она выглядела намного симпатичнее. Кейд покачал головой, когда тетя Роза заметила, что он опять глядит на Эйвери.
— У меня еще есть сегодня пациенты по записи?
— У Дрейка еще одна операция, а у тебя — два пациента. Терьер, который прогрыз свою клетку и повредил десны, и… ничего себе… — она осеклась и сверилась с расписанием. — Кошка, которая чувствует себя «странно».
Кейд тихо застонал. У него совсем не было настроения для…
Роза отложила книгу.
— Это кошка Джеффри Харрисона.
Бессмыслица какая-то. Джеффри учился с Кейдом в старших классах, и у него точно не возникло бы желания затащить его на свидание. К тому же у него не было кошки. Зачем тогда он записался?
Роза приподняла брови.
— Теперь к нам на прием пытаются прорваться не только хорошенькие женщины. Эйвери набирает популярность, — она наклонила голову, словно желая сказать: «Что ты теперь будешь делать, малыш?»
Значит, мужчины записываются в клинику, чтобы посмотреть на нового офис-менеджера? Неужели Джеффри купил себе чертову кошку, чтобы пригласить Эйвери на свидание? У них тут не служба знакомств. Неужели люди забыли о существовании мобильных телефонов? Когда у Кейда застучало в висках, он закрыл глаза и глубоко вдохнул.
Тук-тук, тук-тук.
— Может, Джеффри решил сменить… команду? Или его кошке в самом деле нездоровится?
Роза рассмеялась и в знак одобрения хлопнула ладонью по ладони Эйвери, которая даже не оторвала взгляд от экрана компьютера.
Да пошло оно все! Кейд демонстративно развернулся и отправился к себе в кабинет.
* * *
Эйвери сидела за стойкой регистрации и наблюдала за тем, как ее мама и Роза просматривали фотографии в «Пинтересте» на телефоне Розы. Они хмыкнули, наверное, уже в третий раз. Сначала они пытались убедить Эйвери посмотреть на фото вместе с ними, но она их сразу раскусила, ведь они даже не пытались действовать хоть немного тоньше.
То, чем занимались Жюстин с Розой, называлось просто — сводничеством, поэтому Эйвери их игнорировала. Она совсем не хотела, чтобы ей устраивали свидание. Тем более с новым боссом. С любым из них троих. Эйвери зареклась строить отношения с мужчинами, к тому же… заводить романы на работе не совсем прилично. А на Кейда женщины вешались просто гроздьями. Даже если она и решится пойти с кем-то на свидание, то уж точно не с таким любвеобильным мужчиной.
Как Кейд назвал этих дам? «Железными леди»? Точное определение. И кажется, его мать и тетки стремились завербовать ее маму в свои злодейские ряды. Тут она вспомнила фотографию Кейда, сделанную прошлым летом, на которой он позировал в одних пляжных шортах, и невольно сжала бедра покрепче.
— Ты только взгляни на эти бицепсы! Ой, а здесь он нянчится с котенком! Эйвери, ты это видела?
Эйвери закрыла глаза и зажала ладонями уши. «Не введи меня во искушение…»
Кого она обманывает? Последний раз она была в церкви во время свадьбы девять лет назад.
Наконец, из смотрового кабинета вышел последний пациент Кейда, и Эйвери облегченно вздохнула.
Джеффри можно было назвать вполне приятным парнем, если бы тот настолько явно не раздевал ее глазами. Он поставил переноску с кошкой на пол около своих ног, в этот момент появился Кейд в сопровождении Брента.
Кейд в буквальном смысле бросился Джеффри наперерез, стараясь отгородить от него Эйвери. Она встала с натянутой улыбкой на лице.
— Так замечательно, что вы принесли кошку вашей матери.
Кейд фыркнул и передал ей список оказанных услуг. Депрессия?
Эйвери протянула Джеффри счет, и он оплатил его.
— Хороших выходных. Спасибо, что пришли.
Джеффри натянул бейсболку на свои редеющие каштановые волосы.
— И между прочим… Что делаете сегодня вечером? Может, сходим куда-нибудь пообедать?
— Ой, это так мило с вашей стороны, но…
— У нее другие планы.
На мгновение все замерли. Эйвери показалось, что даже земля прекратила вращаться. Все медленно повернули головы к Кейду. Что там насчет гробовой тишины? Именно она в тот момент и наступила.
Кейд замер, его глаза расширились, как будто собственные слова его удивили. Ручка застыла над историей болезни.
Брент посмотрел на растерянного Кейда и распрямил плечи.
— Ну да. Сегодня мы все идем в паб «Шутерс». Эйвери… ты же с нами? — он взглянул на нее, ожидая подтверждения.
— Правда? — нет, она не собиралась принимать предложение Джеффри. Ей совсем не хотелось ходить на свидания. Но все же. Почему ей не позволили вежливо отказать ему? Почему?
Брент уставился на нее, словно желая сказать: «Смирись с судьбой», а затем улыбнулся Джеффри.
— Извини, здоровяк.
Роза и мама Эйвери крутили головами, глядя то на пациента, то на Кейда, то на Брента. Они тут же утратили интерес к «Пинтересту». Представление, развернувшееся у них на глазах, оказалось намного интереснее.
Кейд едва слышно выругался.
Джеффри смущенно огляделся.
— Ладно. Может, встретимся как-нибудь потом, — он взял переноску и ушел. Очень быстро.
Все уставились на Кейда. Он несколько раз открыл и закрыл рот, не проронив ни слова, затем отложил историю болезни, провел ладонью по своим светлым волосам и поднял глаза к потолку.
— Ну хорошо.
Флинн и Габби вошли в клинику, и в тот же момент из кабинета появился Дрейк.
Он быстро окинул взглядом присутствующих.
— Что у нас тут за минута молчания?
Роза прищурилась и ответила:
— Вообще-то мы пытаемся понять, почему Кейд только что помешал Эйвери согласиться пойти на свидание.
— Я не…
— Ого, свидание? — Габби подошла к ним, положила сумку и поправила свои длинные светлые волосы, завязанные в хвост. — С кем?
— С Джеффри Харисоном, — Брент небрежно махнул рукой. — Кейд вмешался в самый последний момент.
— Я не…
— До какого часа мне посидеть с Хейли? — вмешалась мама, а Роза кивнула ей в знак поддержки. — Я рада, что у тебя появились планы на вечер. Ты должна немного развлечься.
Эйвери покачала головой.
— В какой момент фальшивые планы стали настоящими?
От удивления брови Флинна поднялись чуть ли не до волос.
— Семь часов всех устроит? — Брент игриво качнул бедрами.
— Меня — да, — подхватила Габби. Взяв сумку, она направилась в коридор. — В «Шутерс»?
Эйвери потерла ладонью лоб.
— Я не давала согласия…
Роза возмущенно фыркнула.
— Ну что ты? Кейд пригласил тебя пойти в бар, ты недавно приехала в город, это прекрасная возможность познакомиться с разными людьми.
— Я не приглашал ее…
— Не придирайся к словам, — оборвала его Роза. — Жюстин, дорогая. До завтра.
— Я пойду с тобой. Эйвери, в шесть тридцать я уже буду дома и присмотрю за Хейли.
Флинн пожал плечами.
— Я с вами, — он посмотрел на Эйвери. — Угощаю. Отметим твою чудесную первую неделю на работе. — С этими словами он тоже ушел.
Дрейк сложил руки на груди и посмотрел на Кейда с таким видом, словно хотел убить его за что-то или стереть из памяти все, что происходило в последние пять минут.
— Счастливо повеселиться, ребята.
— Подожди, — Брент обиженно надул губы. — Ты тоже должен пойти.
— Ничего я не должен, — Дрейк развернулся и хотел уйти.
Фельдшер не сдавался и произнес нараспев:
— Между прочим, Эйвери убралась в операционной и навела там порядок.
Дрейк остановился на полпути и, не обернувшись к ним, вздохнул.
— Хорошо. Один стакан, и я ухожу. И… спасибо, Эйвери.
Брент захлопал в ладоши, радуясь, словно ребенок, а затем вразвалочку ушел прочь, оставив Эйвери и Кейда одних.
Пауза затянулась на минуту. Потом — на две.
Эйвери медленно повернулась к нему лицом.
Кейд прислонился к стойке, опустил голову и тер переносицу. Наконец, он заговорил, не поднимая головы:
— Ловко они нас подставили.
Да, что верно, то верно.
— Между прочим, у меня не было никаких планов на сегодняшний вечер.
— Хорошо.
— Хотела принять горячую ванну и почитать.
Он даже не двинулся с места.
— Ясно.
— Зато теперь планы появились.
— Угу, — сухо пробурчал он.
— Все из-за тебя. Ты же сказал: «У нее другие планы».
Его плечи напряглись.
— Я помню.
Она постучала ногтями по столу.
— А что если мне хотелось пойти с Джеффри?
Кейд наконец-то поднял голову.
— Тебе правда этого хотелось?
Он пронзил ее взглядом своих голубых глаз, в которых читался интерес, любопытство и нечто еще, отчего у нее стало жарко в животе… потом в груди… а затем запылали и щеки. Она вся была как в огне. Между ними ощущалось напряжение и недопонимание. Зачем он так себя повел? Если только не испытывал… ревности? Но это же смешно! Он — настоящий античный бог, а она — разведенная женщина с ребенком, да к тому же еще страдающая лишним весом.
Только он все равно продолжал смотреть на нее и ждать ответа, как будто это имело для него большое значение. Эйвери так давно не участвовала в подобных играх, что не знала, правильно ли понимает его сигналы.
Кейд оттолкнулся от стойки и обогнул ее. Развернув ее кресло спинкой к столу, он наклонился над ней и обхватил ладонями ее лицо, слегка приподняв к своему, и заглянул в глаза. Эйвери почувствовала запах кондиционера для белья и шерсти животных.
У нее перехватило дыхание. И у него, кажется, тоже.
— Ты правда хотела пойти с ним на свидание? — спросил он низким голосом, в котором слышались рычащие нотки.
На подбородке у Кейда уже появилась легкая щетина, и это лишний раз говорило о его безответственном отношении к внешнему виду. Серые крапинки в глазах стали еще заметнее, когда он наклонился к ней так близко, что его губы, напоминавшие по форме лук Купидона, оказались совсем близко от ее губ. От сексуального напряжения у нее все сжалось внутри, она не могла даже вздохнуть. Жар его тела окутал ее.
Божечки-кошечки!
— Нет.
Он не шелохнулся, только веки слегка опустились, когда он посмотрел на ее губы, а затем лениво поднял взгляд к ее глазам. Уголок его рта дрогнул.
— Хорошо.
Кейд распрямился и пошел в свой кабинет.
— Я заеду за тобой в семь.
— Я и сама умею водить машину.
— Я и не говорил, что не можешь, — бросил он на ходу.
Эйвери прикусила нижнюю губу.
— Это не свидание.
— Я и не говорил, что свидание, — он остановился в дверях кабинета, повернулся к ней и поймал ее взгляд. Секунду он колебался, но прежде, чем она успела отреагировать, к нему вернулась уверенность. Кейд медленно вздохнул и положил ладонь на дверную ручку.
— Если мы когда-нибудь пойдем на свидание, ты это сразу поймешь. И мы будем только вдвоем.
Она вздрогнула.
А он закрыл за собой дверь.

Глава 6

— Что ты, черт возьми, творишь?
Кейд оторвал взгляд от Эйвери, играющей в дартс с Брентом, Зоуи и Габби в другом конце зала. Его старший брат был не в настроении. Впрочем, как и всегда.
— Не понимаю, о чем ты?
Неправда. Все он понимал. Но решил закосить под дурачка.
Из музыкального автомата в баре «Шутерс» ревел тяжелый рок, орешки на столе оказались старыми и заветрившимися, а в толпе посетителей Кейд не заметил ни одного нового лица. Все те же, все там же. И почему он так разволновался? Обычно он предпочитал не обращать внимания на всякие придирки и просто плыть по течению. Кейд пожал плечами, внезапно ему осточертело все это однообразие, унылый дизайн, одинаковые, ничего не значащие приветствия.
Боже. Неужели ему стало… скучно?
Рука Флинна с кружкой пива замерла в воздухе, так и не добравшись до рта. Он пристально посмотрел на Кейда, читая по его губам. Обычно Кейд использовал язык жестов, чтобы он понимал, о чем идет речь. Но в баре было полно народа, и Кейду не хотелось, чтобы кто-то догадался о теме их разговора.
Дрейк сложил руки на груди и откинулся на спинку стула за их высоким столом.
— Сегодня ты отшил парня, который пытался пригласить Эйвери на свидание.
— Я не мог его отшить, ведь он не ко мне подкатывал.
Как будто он и без этого не чувствовал себя полным засранцем.
Флинн усмехнулся.
Дрейк приподнял брови.
— Это не игра. О чем бы ты сейчас ни думал, лучше забудь. Она не одна из твоих девочек для развлечений.
Перевод: «Она слишком хороша для тебя».
Кейд скрипнул зубами, а потом залпом допил свою пинту. Как будто он сам этого не понимал. Не хватало еще, чтобы брат ему указывал. И потом, кто сказал, что он не способен на нечто большее, чем просто легкое развлечение? Ему надоело, что все недооценивали его, пытались загнать в определенные рамки. Этот ярлык давно устарел.
Только в какой же момент это произошло?
Флинн, вероятно, заметил напряжение Кейда.
— Может, она ему в самом деле нравится?
Кейд бросил взгляд через заполненный людьми бар, но игроки в дартс даже не смотрели в их сторону, а Флинн сидел к ним спиной.
Дрейк громко, но невесело рассмеялся.
— Они ему все нравятся. В том-то и проблема, — он наклонился вперед, грозно уставившись на Кейда и словно испытывая его терпение. — Она — самое лучше, что только случилось с клиникой после смерти папы. И если ты, придурок, все испоганишь…
Кейд стукнул кружкой по столу.
— Я ничего еще не сделал. А если и соберусь что-то предпринять, то сначала все хорошенько обдумаю.
Только вот в присутствии Эйвери он терял способность нормально мыслить.
Дрейк покачала головой, а из горла послышался неодобрительный смешок.
— Ты же знаешь, я закончил колледж, ни разу не прогулял ни одного рабочего дня, у меня свой дом…
— И ты никогда не спал с одной и той же женщиной дважды, — Дрейк подвинул свой стакан и посмотрел на Кейда. — Существуют разные уровни и типы ответственности, братишка. У нее уже есть ребенок. Ей не стоит начинать отношения с еще одним.
Кейда уже порядком достал этот разговор. Ему надоело оправдываться. Какая, к черту, разница, с кем и как он встречается? Его интимная жизнь никак не касается его семьи или коллег.
Но на душе стало противно, ведь он пытался убедить себя в том же самом, что сейчас так небрежно бросил ему Дрейк. И он все еще не отказался от мысли замутить с Эйвери. В ее присутствии он чувствовал себя словно связанным по рукам и ногам. И ему хотелось найти способ, как эти путы разорвать.
— Они возвращаются к столику.
Кейд отыскал взглядом Эйвери, прежде чем она забралась на стул рядом с ним.
— И кто выиграл?
Зоуи широко улыбнулась. Очертания ее губ напоминали о ее цыганском происхождении, было в них что-то манящее и загадочное.
— Габби, разумеется. Она всегда выигрывает.
Светло-каштановые волосы Зоуи на этой неделе были выкрашены в голубой цвет. Последний год она красила их в разнообразные неестественные цвета, каждую пару недель меняя оттенок. Никто не знал, в чем заключалась причина. Все началось с того, что однажды она появилась в клинике с ярко-оранжевыми волосами и, не сказав никому ни слова, прошла в свой салон.
Всем было ужасно интересно, что случилось. Но никто не спросил.
Габби отхлебнула большой глоток эля.
— Должно же у меня хоть что-то получаться хорошо. По крайней мере, Брент никого не покалечил.
У Брента были большие проблемы с меткостью во время игры в дартс. Шрам на бицепсе Кейда служил тому доказательством.
Брент отмахнулся от ее замечания.
— Это все потому, что остальные разбежались и не стали с нами играть, — он повернулся в зал и заорал, пытаясь перекричать шум в баре: — Вы все трусливые девчонки!
Габби толкнула его плечом.
— Ты так хорошо разбираешься в девчонках, что можешь на глаз определить, кто трусливая, а кто — нет?
Флинн подавился пивом.
Кейд взглянул на Эйвери, ему было интересно, как она отреагирует на эти дружеские подтрунивания над Брентом. Судя по улыбке на ее губах, разговор ее забавлял. Она вела себя тихо, но держалась непринужденно. Наверное, он просто не привык к таким спокойным женщинам. Если уж на то пошло, пока не появилась Эйвери, он даже не верил, что такие существуют.
Эйвери подперла рукой подбородок.
— Готова поспорить, что хотя бы одна женщина у него все-таки была.
Брент ехидно прищурился, но ничего не сказал.
Она поерзала на своем сиденье и закинула ногу на ногу. На ней были облегающие джинсы, которые Кейду ужасно хотелось стащить. А вот черные сапоги до колена можно и оставить.
— Вы все из Редвуд-Риджа? У вас такая дружная компания.
Большинство из них росли вместе. Только Брент переехал из Сиэтла пять лет назад. Габби училась в выпускном классе с Флинном, Зоуи — с Дрейком. Кейд разлучался с братьями всего на полтора года. Дрейк был самым старшим, но всех их связывали очень теплые отношения. На работе они старались придерживаться делового этикета, но затем снова возвращались в общую песочницу. Более близких друзей трудно себе представить.
Габби поправила свой хвост.
— Могу рассказать тебе всю подноготную.
Зоуи рассмеялась, и от ее низкого, чуть хрипловатого смеха Дрейк вдруг помрачнел. Его плечи напряглись, он допил свой виски и встал.
— Мне пора. Эйвери, спасибо за все. Я серьезно.
Все подняли стаканы.
— За Эйвери!
С раскрасневшимися щеками она обвела взглядом стол.
— Спасибо.
Габби поморщилась и поставила стакан.
— Черт, Кейд, прямо напротив притаилась хищница!
Судя по взгляду, который Габби бросила ему через плечо, она хотела сказать, «напротив меня», а не «напротив тебя». Он повернул голову и почувствовал запах духов Синтии как раз в тот момент, когда та тихонько подкралась к нему и прижалась своим пышным бюстом к его лицу. Его отношения с Синтией закончились почти четыре года назад, и Кейд считал их ошибкой. Но Синтия, похоже, на этот счет имела другое мнение.
Кейд в отчаянии посмотрел на Флинна, умоляя его о помощи, но его придурок брат только ухмыльнулся.
— Отшлепай ее по попе, и она от тебя отстанет!
Зачем он вообще рассказал все брату? Это правда, Синтия любила, когда ее шлепали и, кончая, называла Кейда «папочкой». Каждому свое, как говорится. Но ему такое было совсем не по душе. Честно говоря, он до сих пор приходил в ужас, вспоминая их отношения.
Эйвери вопросительно приподняла брови.
— Мне стоит знать подробности? — спросила она Флинна жестами.
Габби покачала головой, округлив глаза.
— Лучше не надо. Если только у тебя не было проблем с отцом. Не смотри на них и не вмешивайся.
Флинн засмеялся, прикрывшись ладонью.
Синтия лизнула Кейда в ухо и замурлыкала. Но оказалась настолько пьяна, что вместо мурлыканья у нее получилось нечто, похожее на стук жестяного барабана.
— Поехали ко мне.
Кейд подавил дрожь и положил руки ей на талию.
— Спасибо за предложение, но завтра мне рано вставать. И потом, знаешь, ты такая… страстная женщина, что мне нелегко с тобой справиться.
Ее волнистые волосы, окрашенные в ярко-рыжий цвет, щекотали ему лицо и заслоняли от друзей, посмеивавшихся над этой сценой.
Синтия лизнула его в шею.
Эйвери сдавленно хмыкнула от удивления.
Кейд всегда испытывал трудности, если ему предстояло отказать женщине. С его богатым опытом он уже мог стать джедаем по части отказов, но в его словаре просто не было слова «нет». Он мог юлить, выкручиваться, придумывать оправдания, чтобы избежать скандальных расставаний, и редко ранил чувства партнерш благодаря такой уклончивости. Существовал, пускай и крошечный, но шанс, что Синтия, когда протрезвеет, вспомнит этот момент. И он не хотел, чтобы она чувствовала себя униженной от того, что городской бабник отверг ее на глазах у всех посетителей бара.
Еще одного подобного романа он просто не выдержит. Конечно, нельзя сказать, что он переспал со всеми женщинами в городе. На самом деле, он был гораздо избирательнее, чем ему приписывало общественное мнение. Его подвиги на этом поприще изрядно приукрашивались, причем совсем не по его вине. Однако он не возражал. По крайней мере, до недавних пор. Черт, он так долго находился на сухом пайке, что подумал, не стоит ли ему ненадолго, — возможно, в отместку, — возобновить отношении с Синтией?
Нет. Забудь. Храни обет безбрачия и дальше.
К счастью, Брент пришел на помощь, пока Кейда не проглотили целиком.
— Синтия, милочка, втяни коготки. Сегодня Кейд проводит вечер кое с кем другим.
Кейд крепко зажмурился, когда Синтия замерла на подступах к тому, чтобы взгромоздиться ему на колени. Он вытянул руки, не касаясь ее, так как надеялся, что отсутствие физического контакта немного ее успокоит. Все знали, какая она вспыльчивая особа.
Синтия медленно отступила на шаг и посмотрела на него. Тушь у нее растеклась, рот приоткрылся от потрясения, и его обдало кисловатым запахом пива. Синтия перевела взгляд на Эйвери, а затем снова посмотрела на Кейда.
— Это еще кто?
— Синтия, познакомься с Эйвери, нашим новым офис-менеджером, — он хлопнул Синтию по заду, переключая ее внимание: — Кажется, Джаред не сводит с тебя глаз, он вон там, у бильярдных столов. — В школе Джаред был звездой футбольной команды. Но его звездный час прошел еще лет десять назад. Однако ничего страшного, если он сплавит Синтию Джареду. Он безвредный. — По-моему, он положил на тебя глаз. И я не хочу вставать между вами.
— Правда? — она окинула зал затуманенным взглядом. — Спасибо, Кейд. Ты чертовски классный!
Когда она удалилась на заплетающихся ногах, все за столом прыснули со смеху, а Кейд облегченно вздохнул.
— И вы еще называете себя друзьями.
Габби вытерла глаза.
— Я предупреждала, что она идет сюда.
Брент вытянул руку и пошевелил пальцами.
— Зоуи, дай твою сумочку. Скорее, — когда она передала ему сумку, Брент порылся в ней, вытащил маленькую упаковку антибактериальных салфеток и бросил их на стол перед Кейдом. — Вот, вытрись скорее, пока инфекция не распространилась.
Эта реплика окончательно добила Габби, которая упала лицом в стол и захрипела от приступа безудержного смеха.
Эйвери поставила стакан на стол.
— Ты знал, что у нее есть салфетки?
Неужели из всего, что произошло за последние пять минут, это потрясло ее сильнее всего?
Зоуи похлопала Габби по спине и протянула ей стакан воды.
— Он знает содержимое моей сумки лучше меня самой.
Брент кивнул с выражением наигранной серьезности на лице.
— Так и есть.
Кейд вздохнул и повернулся к Эйвери.
— Может, пойдем?
Этот вечер уже порядком утомил его.
Ее глаза все еще весело блестели, когда она кивнула.
До коттеджа они ехали молча, но это была приятная тишина. Кейд припарковался у крыльца и открыл ей дверь. Эйвери удивленно выпучила глаза, как будто в первый раз имела дело с такими галантными манерами, а потом опустила взгляд, стараясь не смотреть на него. Когда они поднялись на крыльцо, он невольно задался вопросом, как закончится этот вечер. Но тут внезапно дверь распахнулась, из нее выбежала Жюстин.
— Хейли уснула. Так что никаких проблем не будет. Можете войти. Вдвоем. До завтра, Эйвери, — с этими словами она прыгнула в машину, сорвалась с места и вскоре скрылась из вида.
Они стояли и смотрели, пока не исчезли огоньки ее задних фар.
— Да что со всеми такое? — простонала Эйвери.
— Как я понимаю, деликатность — не самая сильная ее сторона?
Кейд уже привык к назойливости своего семейства, но Эйвери, похоже, еще не приходилось быть жертвой такого настойчивого сводничества.
Ее взгляд упал ему на грудь, и он вдруг почувствовал, насколько близко она к нему стоит, так что ягодный аромат заглушает запах хвои и снега. Ее дыхание стало прерывистым, губы приоткрылись, веки опустились.
Один шаг, всего один шаг, и тогда их тела сольются, а он узнает, какова она на вкус. Всю неделю он почти только об этом и думал и уже начал забывать причины, по которым ему не стоило совершать этот шаг.
— М-м… — она убрала за ухо прядь волос. — Та женщина в баре, вы с ней… встречаетесь?
— Нет.
— Но между вами что-то было?
— Да. Всего одна ночь. Несколько лет назад.
Эйвери кивнула.
— Ты был с ней очень обходительным.
— Я не видел смысла вести себя как придурок, — пожал он плечами.
Наконец она все-таки подняла глаза и посмотрела на него. В этих бездонных карих колодцах вспыхнуло удивление и восхищение. Он не помнил, чтобы кто-то смотрел на него с нескрываемым уважением. Чувство гордости переполняло его, дарило иллюзию, что ему все по силам.
В свете фонаря на крыльце в радужках ее темно-карих глаз поблескивали золотистые искорки. У нее были умные, выразительные и яркие глаза, обрамленные длинными ресницами. Внешность Эйвери, может, и не отличалась эффектностью, но она обладала редкой естественной красотой. Легкие веснушки на носу придавали ей еще больше очарования.
Она опустила взгляд на его губы и тут же отвела его, кажется, на ум ей пришли такие же непристойные мысли.
— Хватит так смотреть на меня. Я не десерт. И не закуска.
Он шагнул к ней и обхватил ладонями ее щеки, прохладные от мороза.
— Я с этим не согласен.
Кейд подумал, сколько времени она провела в браке с тем мерзавцем, из-за которого стала такой, и сколько понадобится времени, чтобы исправить нанесенный урон. Она ничего ему прямо не сказала, но он прекрасно чувствовал ее беззащитность. Эйвери держалась уверенно на работе, в отношениях с дочерью и другими людьми. Но так продолжалось до того момента, пока он не начинал терять контроль над собой и не приближался к ней. Вот тогда вся ее незащищенность выходила на поверхность.
Она не была готова к поцелую, но Кейд не собирался отказываться от взаимного влечения, которое возникло между ними. Возможно, однажды эта страсть вспыхнет по-настоящему. Он принял решение, пусть так и будет, хотя бы ради того, чтобы показать, насколько желанной она может быть.
— До понедельника, — Кейд наклонился и поцеловал ее в щеку, скользнув губами по гладкой коже к виску. Она резко выдохнула, и в холодном влажном воздухе появилось облачко пара. — И, между прочим, — тихо прошептал он в ее волосы, — я считаю, что ты слаще всех десертов, которые я пробовал.
А перепробовал он этих десертов очень много.
* * *
«Кри-и-и! Шоссе в ад[19]!»
Кейд тихо выругался.
Эйвери оторвала взгляд от счетов, которые они сверяли, и взглянула сначала на какаду, затем — на Кейда. Мускулы на его предплечьях напряглись, когда он оперся ладонями на стол рядом с ней. Большими ладонями. Тем вечером они полностью обхватили ее лицо, и это было очень приятно.
Она покачала головой и попыталась сосредоточиться.
— В чем дело?
— Железные леди здесь, — он кивнул в сторону двери. — Все трое. Ничем хорошим это не закончится.
Мать Кейда и две его тетки с уверенным видом вошли в клинику. Трудно было представить себе трех настолько непохожих женщин. Роза явилась в джинсах, футболке и кожаном бомбере, с абсолютно красными залаченными до состояния полной неподвижности волосами и без грамма макияжа. Светлое каре Гейл свободно двигалось в такт шагу. На матери Кейда были брюки цвета хаки, светло-голубой свитер и поверх него — короткое темно-синее пальто; а ее макияж отличался естественностью — немного блеска для губ и туши на ресницах. Мэр Мэри явилась в твидовом деловом костюме, с каштановыми волосами, собранными в высокий пучок, и полной боевой раскраской на лице.
От их вида у Эйвери все внутри сжалось. Кейд уже повернулся, чтобы уйти, но она схватила его за запястье.
— Не смей бросать меня с ними один на один.
Эйвери всего несколько раз встречалась с этими женщинами, и даже по отдельности они внушали ей страх. Вместе же эти дамы, казалось, могли горы свернуть.
— Мама, тети, что вас привело сюда? — Кейд наклонился и поцеловал каждую в щеку. — Все воруете у детей конфеты и пытаетесь восполнить дефицит бюджета так, чтобы никто об этом не узнал?
Сердце Эйвери забилось быстрее, а живот наполнился теплом. Что может быть сексуальнее хорошего чувства юмора?
— Ха-ха! Эйвери, дорогая, я очень рада тебя видеть! — Мэри сняла перчатки и расстегнула пальто.
— Взаимно мэр.
— Ой, я тебя умоляю. Можно просто Мэри.
Эйвери украдкой взглянул на Кейда, но тот сделал вид, что внимательно изучает платежный документ в своих руках. Слюнтяй! Эйвери откашлялась и улыбнулась.
— Чем могу помочь, дамы?
— Ну, — начала Гейл, но ее перебила Габби, которая неожиданно возникла перед ними, изучая историю болезни.
— Эйвери, ты видела… — глаза Габби удивленно округлились, когда ее взгляд упал на посетительниц. — Привет, — она обошла стойку регистрации и по очереди обнялась с каждой из троицы. Было видно, что она их совершенно не боится. — Какой сюрприз! Вы уже знакомы с Эйвери? Смотрите, как здорово она здесь все организовала.
Кейд попытался тихонько обойти Эйвери сзади и улизнуть, но она отодвинула свое кресло назад, преградив ему путь. Он замер с натянутой учтивой улыбкой.
— Меня ждут пациенты…
Он предпринял попытку прошмыгнуть перед Эйвери, но та вытянула ноги.
— Неправда. В ближайшие двадцать минуту у тебя никого не будет.
— Я должен оформить бумаги.
— Неправда.
— Правда. Честное слово, — Кейд крепко сжал зубы, но глаза весело блестели. Судя по всему, эта игра доставляла ему удовольствие. Но своим взглядом он буквально умолял отпустить его.
— Нет! — возразила она нараспев.
Роза откашлялась и посмотрела на сестер.
— Я же говорила.
Улыбка Гейл могла бы растопить арктический лед.
— Вижу. Ты была права.
Кейд напрягся.
— Что ты видишь? В чем она права?
Троица и Габби посмотрела сначала на Эйвери, затем — на Кейда с озорным блеском в глазах, как будто они обменялись шуткой, понятной только им.
Вместо того чтобы ответить, Мэри кивнула.
— Мы слышали, как чудесно ты здесь поработала, Эйвери. Поэтому и пришли. У нас к тебе предложение.
О боже.
— Эм… я слушаю.
Кейд усмехнулся. Она пнула его ногой по лодыжке.
Начиная с прошлой пятницы, когда они все ходили в «Шутерс» и Кейд едва не поцеловал ее, на работе царила веселая и жизнерадостная атмосфера, как будто линия, отделяющая чужих людей от друзей, была пересечена. Они дурачились, шутили, подтрунивали друг над другом. Даже Дрейк улыбнулся… пускай и всего один раз. Это было здорово. Эйвери нравилось здесь работать, она снова почувствовала, что ее жизнь приобретает смысл.
Гейл взяла инициативу в свои руки и облокотилась на стол, глядя на нее своими большими выразительными глазами.
— Нам нужен человек с хорошими организаторскими способностями. Понимаешь, Джессику положили в больницу на сохранение, раньше она занималась комитетом…
Кейд громко рассмеялся. Замолчал. Обвел взглядом трех леди и снова засмеялся.
— Вы хотите, чтобы Эйвери возглавила комитет по организации мероприятий?
Роза кивнула.
— Именно так, — она посмотрела на Эйвери, которая так сильно смутилась, что не могла двинуться с места. — В данный момент всего-то нужно устроить вечер танцев по случаю Дня святого Валентина. Но если все пройдет хорошо, ты сможешь заняться и другими праздниками…
Мэри кивнула.
— Вечеринкой в День святого Патрика, пасхальной охотой за яйцами…
Габби радостно подпрыгнула.
— Она вам идеально подойдет. У Эйвери всегда столько идей, и она суперорганизованная.
Они продолжали весело обсуждать ее, как будто ее тут не было. Эйвери прижала ладонь ко лбу.
Кейд наклонился и прошептал на ухо:
— Именно так они и заарканили Джессику. На твоем месте я бы бежал сломя голову. И как можно скорее.
— Кто такая Джессика? — она даже не знала эту женщину, а они…
— А, у Джессики свой детский сад. Но это неважно. Она больше не может выполнять свои обязанности, и нам нужно найти ей замену. Мы выбрали тебя.
— Я… м-м-м, — Эйвери вздохнула. Боже. — Ваше предложение очень лестное, но я плохо знаю город и никогда не занималась ничем подобным, — вот так, правильно. — Вам лучше обратиться к…
— Ерунда! Собрание будет сегодня в развивающем центре. Приходи к семи, — Мэри надела перчатки.
— Подождите. Я не могу! — Эйвери встала. — У мамы сегодня книжный клуб, и некому присмотреть за Хейли. Кроме того, я очень занята.
Гейл улыбнулась, как будто все шло в полном соответствии с ее безумным планом.
— Эти встречи занимают всего девяносто минут раз в неделю. А если не предвидится никаких мероприятий, то раз в две недели. Кейд присмотрит за Хейли, пока ты там будешь.
Кейд встрепенулся.
— Что?
У Эйвери застучало в висках.
— Нет. У Хейли особые потребности, и мне нужен ответственный человек, который знает…
— Хочешь сказать, я безответственный? — Кейд сложил руки на груди и приподнял брови.
Ну вот.
— Нет, конечно, нет. Я просто…
— Я очень ответственный. И вполне могу посидеть пару часов с ребенком.
— Идеально!
Не успела Эйвери и глазом моргнуть, как Мэри направилась к двери, и ее сестры последовали за ней.
— Кейд посидит с Хейли, а мы ждем тебя на встрече. Я знала, что мы прекрасно обо всем договоримся.
Они удалились так же эффектно, как и появились, оставив Эйвери в полнейшем недоумении. Она смотрела на дверь, пытаясь разобраться в своих чувствах и понять, злиться ей или удивляться.
Габби улыбнулась и обняла ее за плечи.
— У тебя все получится, — продемонстрировав тем самым, что помощи от нее ждать не стоит, Габби ушла в кабинет Флинна.
Эйвери медленно развернулась к Кейду.
— Да, я влип, — он покачал головой. — Казалось бы, за двадцать восемь лет можно научиться избегать таких ловушек. Не смотри на меня так. Они коварны. Изобретательны. Тебя они тоже поймали в свои сети.
Эйвери вздохнула.
— Во что я ввязываюсь? И не думай, что тебе удастся соскочить с крючка. Иначе следующие три месяца будешь принимать по две кошки с «депрессией» за раз!
Кейд уселся на свободный стул и потер переносицу. Его темно-синий медицинский костюм обтянул мускулы на бедрах и бицепсах, и это зрелище тут же отвлекло ее.
Он хлопнул ладонью по ноге и сказал:
— Каждый год в Редвуд-Ридже проводится несколько общественных мероприятий. Обычно по праздникам, но деньги, собранные на них, идут на содержание развивающего центра, пожарной части и библиотеки. И координатор мероприятия занимается организацией всего этого.
Эйвери тратила немало времени на организацию праздников для Ричарда и его юридической фирмы. Но они разошлись два года назад, к тому же ей никогда не приходилось иметь дело с чем-то настолько масштабным. Тем более для целого города. Она только начала осваиваться на новом месте, на новой работе. Да и Хейли еще не привыкла к тому, что ее окружает много незнакомых людей. У нее неплохо шли дела в школе и на занятиях в развивающем центре, однако от мысли, что придется оставить дочь наедине с мужчиной, которого та почти не знала, Эйвери становилось не по себе. Пускай Кейд и производил впечатление надежного человека.
Впрочем, все, что происходило с Эйвери в последнее время, казалось ей непривычным. Десять лет она провела в изоляции от внешнего мира в поместье Стоу, воспитывала Хейли без посторонней помощи и практически была предоставлена самой себе.
Кейд по-прежнему сидел напротив Эйвери. Нужно от него отделаться.
— Насчет Хейли. Я возьму ее с собой или найду кого-нибудь…
Ее голос сорвался, когда их взгляды встретились. В его глазах промелькнуло нечто похожее на обиду, рот слегка искривился, но затем лицо снова стало бесстрастным. Он как будто пытался просчитать ее реакцию или, может быть, свою? Она не могла понять, почему Кейд не попытался увильнуть от таких обязанностей. Вряд ли молодой привлекательный мужчина захочет вечером в пятницу сидеть с ребенком.
Она никак не могла понять, что он за человек. Обычно Кейд выглядел очаровательным и веселым. Несколько раз она видела, как он с трудом сдерживал раздражение, но с животными всегда вел себя хорошо. Терпеливо. Заботливо.
У нее вдруг перехватило дыхание. Она могла поклясться, что Кейд смотрит на нее с интересом, как тем вечером у нее на крыльце, только без страсти и желания. Проглотив комок в горле, она заставила себя отвести взгляд, чувствуя, как запылали щеки.
Кейд поскреб подбородок и наклонился вперед, положив локти на бедра.
— Я могу посидеть с Хейли пару часиков, — он посмотрел ей в глаза, но без насмешки во взгляде. — У меня такое впечатление, что ты не привыкла обращаться к другим за помощью. Со стороны может показаться, что меня просто запрягли и заставили согласиться. Но даже если это и так, я буду рад тебе помочь. — Через пару секунд он добавил: — Она чудесный ребенок, Эйвери.
Кейд провел в обществе Хейли всего несколько часов и считал ее чудесным ребенком. Ричард был отцом девочки, но старался избегать ее общества. Если бы кто-нибудь другой ей такое сказал, Эйвери сочла бы это дежурной, ничего не значащей репликой. Но нет. Слова Кейд звучали искренне, об этом говорила не только интонация его низкого голоса, но и взгляд, а также те поступки, которые он совершал в присутствии Хейли. Такой человек не мог лицемерить.
Она закрыла глаза и откинула голову на спинку кресла.
— Я вынесу тебе мозг разными инструкциями. Оборву телефон сообщениями.
Он встал и прошел мимо нее.
— Я переживу.

Глава 7

После работы Кейд успел заехать домой, где собирался принять душ перед тем, как отправиться к Эйвери. Он подумал взять с собой черного лабрадора Фримана, чтобы тот поиграл с Серафимом, поэтому заглянул на кухню и взял поводок.
Стянув с себя рубашку медицинского костюма, он уже собирался подняться наверх и принять душ, но остановился на пороге гостиной. Котими висела на занавесках эркерного окна, уцепившись за ткань всеми четырьмя лапками.
На полу с видом стоика сидела Фриман и подергивал одной бровью, словно пытаясь сказать: «Это твоя идея — принести домой котенка».
Кейд откашлялся.
Котими пронзительно мяукнула и повернула к нему голову:
«Там была морщинка. А я ее расправила».
Вздохнув, Кейд снял котенка с занавески, посадил себе не плечо — кажется, это было ее любимое место, не считая занавесок на окнах и в ванной, а также кухонных полотенец, — а затем поднялся наверх.
— В понедельник удалю тебе когти, будешь знать.
«Мяу».
— Не разговаривай со мной таким тоном.
Он усадил котенка на туалетный столик, снял оставшуюся одежду и смыл с себя запах клиники. Вытеревшись насухо, Кейд снова посадил Котими себе на плечо и пошел в спальню.
— Сегодня приеду поздно. Не уничтожь дом, пока меня нет. Ясно?
«Мяу».
— Не дерзи, — он положил ее на кровать, оделся и пошел за Фриманом. — Хочешь прокатиться?
Фриман был из тех собак, которые не любят лаять, поэтому просто приподнял лапу.
Двадцать минут спустя Кейд уже стоял на кухне у Эйвери, Фриман знакомился со щенком, а Эйвери суетилась по дому с таким видом, словно по меньшей мере приближался конец света. Она говорила, не закрывая рта, минут пятнадцать, пока готовила сэндвичи с джемом и арахисовым маслом на ужин, и если бы Хейли не сидела здесь же за кухонным столом, Кейд не выдержал бы и заставил ее замолчать. Долгим поцелуем.
Когда Эйвери волновалась, то выглядела просто очаровательно. Она отчаянно жестикулировала, а на щеках играл яркий румянец. По правде говоря, Кейд уловил только половину из всего, что она наговорила, так как смотреть на нее оказалось намного интереснее, чем слушать. Джинсы, плотно облегавшие ее превосходный зад, никак не давали ему сосредоточиться. У нее было потрясающее тело. Мягкое, с округлыми формами — это вам не вешалка, у которой не за что подержаться.
Эйвери тяжело вздохнула.
— Ты меня слушаешь?
На самом деле, нет.
— Мне только и нужно, что разрешить Хейли играть со спичками, а когда стемнеет, накормить шоколадками с газировкой и показать фильм ужасов, если она не захочет ложиться спать. Все ясно, — он сел за стол рядом с Хейли и сжал руку в кулак, чтобы она стукнула по нему своим кулачком. — Ну давай. Не заставляй меня ждать.
Он до сих пор не был уверен, слышит ли его Хейли, она никогда не смотрела в глаза и все время, казалось, была погружена в свои мысли. Наклонившись к ней поближе, он улыбнулся и сказал:
— Сожми руку в кулак, малышка.
Когда она после некоторых колебаний выполнила его просьбу, Кейд тихонько стукнул по ее кулачку своим кулаком:
— Вот так. Но больше не тяни резину. А то не получишь сладкого.
Хейли рассмеялась резко и коротко, но Кейду стало приятно, что ему удалось наладить с ней контакт. Круглые щеки девочки растянулись, когда она улыбнулась, однако она продолжала смотреть куда-то поверх его головы. Временами она становилась очень похожа на Эйвери.
— Ты можешь вести себя серьезно? Пожалуйста!
Кейд сдержал улыбку. Эйвери боялась оставить с ним дочь, он все понимал. Его попытки унять ее тревогу не принесли результата, поэтому он посмотрел ей в глаза и сказал:
— Ее тошнит от молочных продуктов, она любит уходить без спроса, пижама уже на ней, в восемь я должен уложить ее спать, но сначала почистить зубы и проследить, чтобы она сходила в туалет, перед сном — полчаса мультиков, и постараться не прикасаться к ней, особенно к голове.
Эйвери кивнула и быстро заморгала своими прекрасными карими глазами.
— Ну… да, — она в волнении огляделась по сторонам. — У тебя есть мой номер?
— Ты уже двадцатый раз спрашиваешь меня об этом. Да, есть. Поезжай.
Она вздохнула и посмотрела на пол, где Серафим старался поймать хвост Фримана. Добавить больше было нечего, поэтому она слегка похлопала Хейли по руке.
— Пожалуйста, веди себя с Кейдом хорошо. Я вернусь, когда ты уже будешь спать, но все равно обязательно загляну к тебе в комнату. Поняла?
Хейли с аппетитом откусила сэндвич вместо ответа.
После того как Эйвери уехала, Кейд посмотрел на сэндвич и стакан молока, который она ему оставила. Он устало провел рукой по лицу, а потом молча принялся есть, наблюдая за собаками. Серафиму по-прежнему приходилось носить защитный воротник, чтобы он не сорвал повязку с культи. В понедельник ему предстояло снятие швов. Но Кейд решил, что можно избавить Эйвери от необходимости везти щенка в клинику. Он взглянул на Хейли.
— Слушай, малышка. Хочешь стать моей ассистенткой? Серафим поправился, и мы можем снять с него эту ерунду. Что скажешь?
Она вскрикнула и хлопнула в ладоши, и Кейд воспринял этот ответ как «да».
— Чудесно! Допивай свое… рисовое молоко, — его аж передернуло, — и мы начнем.
Чтобы Хейли никуда не ушла из дома без его ведома, он взял ее с собой, когда отправился к машине за инструментами. Они выбросили бумажные тарелки, Кейд вымыл пустую кружку Хейли, а свою поставил в сторону, чтобы освободить стол для Серафима.
— Ладно, малышка, тебе просто нужно стоять рядом и гладить щенка, пока я буду осматривать его болячку. — Когда она не двинулась с места, Кейд обернулся и увидел, что Хейли пьет его молоко. — Нет, тебе нельзя! Это же обычное молоко!
Забрав у нее стакан, он проверил его содержимое и попытался оценить, сколько она выпила, но, судя по всему, не так много. Кейд быстро допил молоко, налил в кружку воды и протянул ей.
— Хочешь пить, да? Надеюсь, тебе не станет плохо от того, что ты выпила?
Прошла минута, но с Хейли все было хорошо, поэтому он показал на стол и повторил свои инструкции. Немного помедлив, она выполнила его просьбу и погладила Серафима по спине, пока Кейд снимал бинты.
Рана затянулась, признаков воспаления Кейд не обнаружил, поэтому вскрыл стерильную упаковку с инструментами для снятия швов.
— Ты сегодня здорово поработала, — он наклонился и стал проворно снимать швы, а затем осмотрел культю. Щенок заерзал и попытался высвободиться, но Кейд сделал все быстро и безболезненно. — Думаю, воротник теперь можно снять.
Хейли радостно вскрикнула. Серафим гавкнул.
Кейд рассмеялся и снял конус, потом выбросил мусор.
— Давай искупаем парня?
Кейд велел Эйвери не мыть пока Серафима, даже если он сильно испачкается.
Фриман при слове «искупаем» исчез в неизвестном направлении. Для лабрадора он слишком сильно ненавидел воду. К счастью, Серафим оказался намного сговорчивее, чем его собственный пес.
В ванной Кейд какое-то время искал, чем бы помыть щенка, пока не обнаружил детский шампунь, после чего вернулся в кухню. Подвинув стул к мойке, он наполнил раковину теплой мыльной водой и предложил Хейли взобраться на стул, после чего осторожно положил щенка в раковину.
— Я буду стоять рядом с тобой, малышка. Если приближусь слишком сильно, толкни меня локтем, — Кейд встал позади стула и вытянул руки так, что Хейли оказалась между них. Ее, судя по всему, это совершенно не встревожило, поэтому он протянул ей кружку. — Полей его водой.
Кажется, она не поняла его, тогда он бережно обхватил своей ладонью ее руку, держащую кружку, зачерпнул воду и вылил ее на Серафима.
Щенок взвизгнул и замотал головой. Мыльная пена и брызги полетели во все стороны. Хейли рассмеялась, и Кейд тоже не удержался от смеха.
Когда они закончили мыть щенка, на полу воды оказалось больше, чем в раковине. Да и они с Хейли вымокли с ног до головы. Кейд вытер Серафима полотенцем и поставил его на пол, после чего приступил к уборке. В кармане прожужжало два входящих сообщения, когда он закладывал полотенца в стиральную машинку в прачечной, прилегавшей к кухне. Но Хейли нужно было переодеться, поэтому он открыл ящик комода в ее комнате и достал чистую пижаму.
— Сможешь сама переодеться? — он закрыл глаза ладонью, надеясь, что девочка поймет намек. Когда шорох одежды стих, он убрал руку и сказал: — Молодец, малышка.
Хейли устроилась на кушетке с планшетом и стала смотреть мультики перед сном. Кейд бросил в машинку мокрую пижаму и достал телефон.
Эйвери: «Все в порядке?»
Эйвери: «Почему не отвечаешь?»
Улыбнувшись, Кейд покачал головой, размышляя, как ей ответить. Он решил подразнить ее и отправил следующий ответ:
«Ага. Два трупа. Все в порядке».
Не успел он задуматься о том, поймет ли она отсылку, как она ответила.
Эйвери:«Ты цитируешь „Улику“[20]?»
«Так точно, мэм. Здорово, что ты догадалась».
Эйвери:«Обожаю этот фильм. Как Хейли?»
«Все в порядке. Хватит мне писать, сосредоточься на встрече».
Хейли дернула его за подол мокрой рубашки. Кейд убрал телефон и вдруг заметил, что она слегка побледнела.
— С тобой все хорошо?
Без предупреждения Хейли согнулась, и ее вырвало прямо на него. С потрясающей точностью, словно снаряд. Белой молочной массой с кусочками сэндвичей. А какой запах! Он никогда больше не будет есть эти сэндвичи. Никогда.
Кейд замер, выставив ладони, и подождал какое-то время, пока не убедился, что она закончила. При этом совершенно не представлял, как ему реагировать. Животных рвало на него раз сто, но тут это случилось с маленьким человеком.
— Ого. Это все-таки произошло.
Хейли зарыдала, стала размахивать руками и прыгать на месте. И это были совсем не те взмахи руками, которыми она выражала радость. Увидев, как она расстроилась, Кейд запаниковал.
Он присел на корточки и ласково обратился к ней:
— Эй, успокойся. Ничего страшного. Мы сейчас… хм, — он вздохнул и встал. — Ладно, подожди здесь.
Он уже собрался идти в ванную, но вдруг понял, что если сделает это, то перепачкает весь дом содержимым желудка Хейли, которым была забрызгана его одежда. Кейд быстро осмотрел девочку, но ее пижама оказалась чистой. Хоть что-то хорошее.
Положив телефон на кухонный стол, он разделся до трусов и бросил грязную одежду в стиральную машинку, добавил еще порошка и включил стирку. Затем под раковиной нашел дезинфицирующие салфетки и вытер ими пол. Хейли за все это время даже не двинулась с места, но, по крайней мере, к ней вернулся прежний цвет лица.
— Если бы сейчас кто-нибудь увидел все это, то пришел бы в ужас.
Взрослый мужчина в одних трусах и восьмилетняя девочка.
Он вымыл руки и отвел Хейли в гостиную досматривать мультики.
— Посиди здесь, малышка.
Затем вприпрыжку — потому что температура на улице упала до минус семи — побежал к машине, как сумасшедший, и быстро достал запасной медицинский костюм, благодаря Бога, что у Эйвери нет соседей. В доме он оделся и уселся рядом с Хейли на кушетку.
Стоило ли позвонить маме? Она наверняка знает, что делать. Но в этом случае через час новость расползется по всему «Твиттеру». Или лучше позвонить Эйвери? Но тогда она с ума сойдет об беспокойства.
Сейчас с девочкой все было хорошо. По крайней мере, цвет лица казался нормальным.
— Послушай, малышка. Знаю, тебе это не понравится, но я должен пощупать твой лоб, — он осторожно протянул руку и прижал ладонь сначала к ее щеке, а затем — ко лбу. Температуры нет.
Хейли оттолкнула его руку, не отрывая взгляда от экрана телевизора.
— Ладно, ладно, все хорошо, — он выдохнул и на мгновение закрыл глаза. — Значит, тебя правда тошнит от молока?
Собаки пробежали по кругу и улеглись на пол рядом с людьми. Серафим прекрасно научился передвигаться на трех лапках. За неделю, которая прошла после операции, он подрос, а его щенячий пух стал больше напоминать обычную шерсть. Через несколько недель он станет похожим скорее на взрослую собаку, чем на щенка.
Мультик закончился, пошли титры. Кейд выключил телевизор и повел Хейли в ванную, где проследил, чтобы она почистила зубы.
— Так… кхм… мама еще сказала, чтобы ты сходила в туалет. А я… подожду здесь, — он стоял за дверью, отвернувшись и надеясь, что Хейли умела самостоятельно справлять нужду.
Когда послышалось характерное журчание, Кейд облегченно вздохнул. Через несколько секунд раздался шум смываемой воды в унитазе. Он помог ей помыть руки и проводил в спальню.
Хейли забралась в кровать и накрылась одеялом. Кейд вдруг понял, что ему стоило повнимательнее слушать Эйвери, ведь теперь он не знал, что ему делать. Включить ночник? Поцеловать ее в лоб и пожелать спокойной ночи?
Он погасил верхний свет. Не обнаружив в комнате ночника, включил лампу на комоде на случай, если ночью ей станет страшно, а потом посмотрел на маленькую очаровательную Хейли, у которой уже начали слипаться глаза. Она была ужасно милой. Темные, как у Эйвери, волосы и круглые щеки. Только глаза голубые, а не карие, как у Эйвери.
Кейд решил на всякий случай оставить дверь открытой и, подняв руку, сказал:
— Спокойной ночи, малышка. Если опять затошнит или что-нибудь понадобится, то я рядом.
Хейли села и одеяло сползло с нее.
Кейд замер, пытаясь вспомнить инструкции, которые, возможно, получал на этот счет, но забыл.
— Хочешь, чтобы я остался здесь?
Она не двигалась, поэтому Кейд выключил лампу, сел рядом и подождал, пока девочка снова уляжется. В комнату вошли собаки, Фриман, шлепая лапами по полу, остановился в изножье кровати, а Серафим стал отчаянно карабкаться наверх, к Хейли. Возможно, поэтому она и села. Привыкла спать со щенком?
Решив, что ничего страшно в этом нет, Кейд взял Серафима и посадил его на кровать. И щенок, и девочка облегченно вздохнули и закрыли глаза. Черт побери, одновременно! Это было очаровательно.
Утомленный, он растянулся в ногах ее кровати, голова и ноги свешивались, но, по крайней мере, если ей что-то понадобится, он окажется рядом.
— Сидеть с ребенком — тяжелый труд, верно?
Разумеется, ему никто не ответил.
Несмотря на то, что мускулы ныли от напряжения, события этого вечера наполнили его приятным ощущением покоя. Да, тяжелый труд, но такой благодарный. Девочка просто чудесная, если только ее не рвало на него, и он так радовался, когда ему удавалось рассмешить Хейли.
К тому же они даже не спалили дом. Просто молодцы!
* * *
Несмотря ни на что, Эйвери пришлось признать: она была даже рада пойти на эту встречу. Когда ей наконец удалось отделаться от вопросов о том, как прошло ее свидание с Кейдом, — она несколько раз повторила, что это не свидание, просто они с друзьями пошли выпить в бар, — вечер оказался очень даже неплохим.
Кроме матери и двух теток Кейда, в комитет входило еще пять женщин. Все оказались очень милыми и радовались, что Эйвери согласилась взять на себя обязанности по организации. Хотя нельзя сказать, что у нее оставался выбор. Или даже право голоса.
Оказалось, что в Редвуд-Ридже отмечали большинство крупных праздников. В той самой милой уютной манере, как это бывает в маленьких городах. Тем вечером обсуждали танцевальный вечер по случаю Дня святого Валентина в следующем месяце. Год назад вечер устроили в школьном спортивном зале, но дамы заявили, что это просто гадость, совсем неромантично, и захотели «больше драйва». Это были их слова, не ее.
Эйвери предложила сменить место, и они невероятно оживились. Танцы решили устроить в ботаническом саду — там был зал, примыкавший к теплицам, где высаживали рассаду. Чтобы привлечь как можно больше участников, Эйвери предложила устроить обмен валентинками за неделю до вечера.
Мэри идея очень понравилась. Она решила воспользоваться своими полномочиями мэра, чтобы поручить детям, посещающим развивающий центр, сделать валентинки в форме сердечка и передать их на почту. Люди смогут приходить туда, заполнять эти открытки, а затем отправлять как послания от тайных поклонников. И что самое замечательное, вырученные за это деньги пойдут на благотворительность. Ни один городской праздник не обходился без благотворительных мероприятий. Бал в честь Дня святого Валентина выступал спонсором художественных курсов для старшей школы.
Подъехав к коттеджу, Эйвери схватила сумочку и быстро вошла внутрь, ей хотелось поскорее проверить, насколько хорошо Кейд заботился о Хейли. После тех насмешливых сообщений он больше не звонил и не писал, и ей пришлось собрать в кулак всю свою волю, чтобы не позвонить ему раз пятьдесят.
Она остановилась около кушетки, положила сумку на стол и огляделась. Свет в кухне погашен, стиральная машинка крутится, а в доме тишина. Слишком тихо. Ни Кейда, ни собак не видно. Запаниковав, Эйвери побежала по коридору в комнату Хейли и замерла на пороге.
Фриман — пес Кейда — поднял голову с пола, где он спал, и тут же опустил ее, не проявив к ней никакого интереса. Хейли крепко спала, закутавшись в одеяло, ее длинные ресницы бросали тени на круглые щечки.
Но Кейд — Боже, у нее невольно защемило сердце — он распластался в ногах кровати, лицом вниз, свесив ноги и голову с матраса, и слегка посапывал, а Серафим свернулся лохматым комочком на его заднице.
Она прижала руки к груди… как же это мило! В горле возник комок.
Эйвери тихо вошла, бережно сняла Серафима с подтянутой и такой сексуальной попы Кейда и уложила теплого спящего щенка рядом с Хейли. Похоже, что Кейд снял с Серафима защитный воротник и повязку с лапы. Он избавил ее от необходимости везти щенка в клинику.
Голова Кейда дернулась, он с тревогой посмотрел на Хейли, но затем взгляд стал спокойным. Кейд потер шею и в этот момент увидел Эйвери.
— Привет, ты вернулась.
От его сонного хриплого баритона по телу у нее пробежала легкая дрожь.
Он перекатился на спину и медленно встал, поджарый и грациозный, и тут же взглянул на Хейли, проверяя, не разбудил ли ее. В груди у Эйвери снова приятно кольнуло. Выпрямившись во весь рост, он потянулся и взъерошил волосы.
Эйвери понимала, что в том, как она стояла и смотрела на него, было нечто интимное, но не могла оторвать от него взгляд. А ведь она думала, что ее либидо навсегда уснуло. Кейд сменил одежду, и теперь на нем оказался темно-синий медицинский костюм, а ноги оставались босыми. Заметив ее вопросительный взгляд, он наклонил голову в сторону двери.
Эйвери кивнула, нагнулась и поцеловала Хейли в щеку, после чего провела пальцами по ее шелковистым волосам. Затем вышла вслед за Кейдом в кухню.
Он смущенно огляделся и посмотрел на часы.
— Еще довольно рано. Кажется, она меня утомила, — он нервно рассмеялся.
Подавив охватившее ее желание — неосознанное, но совершенно дурацкое — она потерла ладони друг о друга. Даже не думай! Она прекрасно знала, чего ей больше всего хотелось: запрыгнуть на него и целовать, пока хватит дыхания, прижаться покрепче, наслаждаясь теплом его тела.
Эйвери откашлялась.
— Как все прошло?
— Ну… так, — он почесал подбородок. — Ты только не сердись, но едва я отвернулся, как Хейли сделала глоток молока из моей кружки. В следующий раз лучше наливай мне пива. В любом случае выпила она немного, но ее все равно стошнило. Прямо на меня.
Она сжала губы, пытаясь скрыть улыбку, но бесполезно. Кейд так сильно смутился, что Эйвери все равно не удержалась и улыбнулась. Судя по всему, Хейли теперь чувствовала себя нормально и ничего страшного не произошло. Он со всем справился.
— Значит, в машинке твоя одежда?
— Ага. Еще полотенца. Мы искупали Серафима после того, как я снял ему швы, — он кивнул в сторону прачечной, а затем перевел взгляд на ее улыбающееся лицо. — Можешь вернуть одежду в понедельник, когда придешь на работу? — он вдруг сложил руки на груди. — Прекрати так улыбаться. Ты правда не сердишься?
Она прижала ладонь к губам, и ее плечи вздрогнули.
— Нет, не сержусь. Я пыталась объяснить, чтобы ты не оставлял кружку без присмотра. Она берет все подряд.
— Я невнимательно тебя слушал. Но теперь урок усвоен.
Эйвери посерьезнела.
— Очень жаль, что ее вырвало на тебя. Я понимаю, как это неприятно. И спасибо, что позаботился о Серафиме. Очень мило с твоей стороны.
— Да без проблем, — Кейд посмотрел на нее своими голубыми глазами, теперь уже не с веселостью, а с нежностью и теплотой. Уголок рта дрогнул, как будто он сам не понимал, какими были его мысли: глупыми или смешными.
Воздух вокруг них был словно наэлектризован. Их притягивало друг к другу. Кейд не сводил с нее глаз, и она нервно сглотнула. Как же ей хотелось узнать, о чем он в ту минуту думал. Но внутреннее чутье подсказывало, что их мысли очень похожи, и он так же, как она, постепенно распалялся от переполнявшей его страсти.
— Хочешь чего-нибудь выпить? — спросила она, и ее голос прозвучал намного чувственнее, чем обычно.
Он дважды откашлялся прежде, чем ответить ей.
— Да, конечно. На твой выбор.
Она заварила в кофейнике кофе без кофеина, иначе просто не смогла бы уснуть ночью, и полностью сосредоточилась на этом деле, чтобы ненароком не взглянуть на него. Просто. Оргазм. Для глаз.
— А в целом как все прошло, хорошо? — спросила она.
— Нормально. Как ваша встреча?
Она повернулась.
— Знаешь, было даже весело. Наверное, я соскучилась по общению со взрослыми людьми, а может, просто хотелось вырваться куда-нибудь из дома, но мне понравилось. Все дамы очень милые. Сплетницы, но милые. И вели себя так, словно каждое мое слово становилось для них откровением. Наверное, им не хватает новых людей. Как бы там ни было, но работа в комитете показалась мне необременительной, так что, думаю, я справлюсь. Только не передавай им того, что я тебе сейчас сказала.
Кейд сел за стол, пока она продолжала без умолку болтать, и подпер подбородок ладонью, а его губы растянулись в ленивой улыбке.
— Наш с тобой секрет.
Да божечки! Какой же он аппетитный! Пульс ускорился. Эйвери заставила себя отвернуться.
— На вечер пятницы придется приглашать няню. У тебя никого нет на примете? Может, какая-нибудь старшеклассница?
— Я сам могу с ней сидеть.
Она вцепилась в кухонный стол. Очень крепко.
— Привлекательный молодой мужчина готов присматривать за ребенком каждый пятничный вечер? Нет, я не могу просить тебя об этом!
В прошлую пятницу та женщина буквально вешалась на него. И это был не единственный случай. Она видела в «Пинтересте» еще три фотографии Кейда с какими-то приставучими дамами.
— Ты находишь меня привлекательным?
Приказав своим коленям не подгибаться и распрямив спину, она посмотрела ему в лицо.
— К чему это неуместное кокетство? — ее щеки пылали, но она все равно считала, что хорошо ему ответила.
— Я не напрашиваюсь на комплименты. Просто хочу знать, ты действительно считаешь меня привлекательным? — он откинулся на спинку стула и вытянул ноги. — И ты ни о чем меня не просила. Я сам предложил. Я буду присматривать за Хейли во время твоих встреч.
Не зная, что ему ответить, Эйвери налила две кружки кофе и поставила их на стол. Взяла сливки и сахар и поставили их туда же. Затем села рядом с ним. Ее нога задела его ногу, и она подвинулась в сторону, испытав давно забытое ощущение близости желанного человека. Вдвоем они сидели в тускло освещенной кухне и пили кофе. Когда она еще жила с Ричардом, он нечасто бывал дома, а даже если и находился там, они никогда не сидели за кухонным столом и не общались. Обычно Эйвери с Хейли ужинали вдвоем. Поэтому ей было так непривычно, что здесь, в ее доме, рядом с ней мужчина.
— Эйвери, она замечательный ребенок.
Их с Кейдом взгляды встретились. И снова ей показалось, что он говорил совершенно искренне и с нежностью. Большинству людей бывало сложно разглядеть в Хейли обычную маленькую девочку из-за ее болезни. Но Кейд, похоже, не замечал ее недостатков и обращался с ней как со всеми остальными.
Эйвери отхлебнула кофе и ответила:
— Спасибо.
Кейд наклонился и облокотился о стол скрещенными руками.
— Тебе тяжело от того, что она не может говорить?
Прикусив нижнюю губу, Эйвери задумалась. Никто еще не задавал ей этот вопрос.
— Иногда. Хейли использует язык жестов, когда расстроена, и у нее на айпаде есть специальное приложение, с помощью которого она может показать, что ей нужно. Я…
Она покачала головой, внутри как будто включился какой-то незримый фильтр, не позволяющий переходить на слишком личные темы. С Кейдом ей так легко было общаться, но все равно он оставался ее боссом, и она просто не знала, какие еще преграды могли между ними появиться.
— Что ты?..
Эйвери уставилась на его большие ладони, которыми он обхватывал кружку, и решила, что все ее опасения беспочвенны. Кейд проявлял искренний интерес.
— Я думаю, что ее невербальность вызывает у меня затруднения только в одном случае… я очень переживаю, что не могу услышать ее детскую болтовню, ее смех. — Она сделала паузу и добавила: — Я никогда не услышу, как она скажет: «Я люблю тебя, мамочка». Остальные родители получают это как само собой разумеющееся.
Кейд не сказал ни слова, но Эйвери чувствовала на себе его взгляд: спокойный, внимательный, сама же она все это время смотрела в свою кружку. Закрыв глаза, она покачала головой. Ну почему у нее так раскраснелись щеки?
— Но я давно уже привыкла к тишине. По крайней мере, не приходится предпринимать попыток перекричать ее, правда? — она натужно рассмеялась. Боже, да она что угодно отдала бы за возможность услышать, как ее ребенок кричит, играет. Большинство родителей мечтают о тишине. Она же хотела совершенно противоположного.
Стало тихо. Эйвери подняла глаза и посмотрела на Кейда. И нашла в его глазах то, чего не видела уже много-много лет, а может, и никогда прежде. Не жалость, а сочувствие. Уважение. Понимание.
Она вдруг ясно осознала, что впервые за долгое время кто-то смотрит на нее, а не сквозь нее. Ее пальцы покрепче сжали кружку, и когда он открыл рот, чтобы заговорить, ей стало тяжело дышать. Она не знала, воспользуется ли он моментом или, напротив, отмахнется.
Эйвери понятия не имела, что делать, если он выберет первый вариант.

Глава 8

— Тишина — это не всегда что-то хорошее, — произнес Кейд и почесал подбородок, раздумывая над глубокомысленностью изречения.
Черт, он редко испытывал настолько сильное потрясение. Кейд вырос в Редвуд-Ридже, где все знали друг о друге, а такое понятие, как «тайна», можно было встретить разве что в словаре, и много раз видел, как люди раскрываются и с хорошей, и с плохой стороны.
Но теперь, сидя за столом с Эйвери, которая делилась с ним личными переживаниями, от которых щемило в груди, Кейд чувствовал, что у него голова идет кругом, а земля уходит из-под ног. Он пытался вспомнить, сколько раз в детстве говорил родителями: «Я люблю тебя», а потом — представить, что бы случилось, если бы у него появились собственные дети, и он не имел возможности услышать от них этих трех слов.
Но дело заключалось не только в этом. То, как она сказала, что привыкла к тишине, — ему показалось, что она говорила не только о Хейли. Он ничего не знал о ее бывшем муже, но у парня, отпустившего Эйвери, точно не все в порядке с головой.
Ее щеки пылали алым румянцем. Даже в полумраке он сумел это разглядеть. Ему стало стыдно, что смутил ее. Их взгляды ненадолго встретились, и она тут же отвела свои прекрасные глаза цвета какао с медом.
Кейда охватило безумное желание обнять ее, усадить к себе на колени. Говорить с ней, пока ночь не закончится и солнце не взойдет над вершинами гор. Внезапно ему захотелось узнать о ней все, по телу прокатилась дрожь от замешательства и желания.
Но в основном от замешательства. Ведь если не брать в расчет его друзей, то он совершенно не привык к задушевным беседам с женщинами.
— А твой бывший, как он общается с Хейли? Наверное, забирает ее на праздники и выходные?
Если этот парень появится в Редвуд-Ридже, то Кейд начистит ему лицо просто из принципа.
Эйвери покачала головой, глядя на свою кружку; в ее глазах появилось тяжелое усталое выражение, но через мгновение оно исчезло.
— Он не виделся с ней последних два года, ни разу с тех пор, как я подала на развод, — она посмотрела на него и вздохнула. — Я получила полную опеку над Хейли. Из-за этого бракоразводный процесс и длился так долго. Я только попросила, чтобы Хейли выделили небольшой трастовый фонд на случай, если со мной что-нибудь произойдет. Ричард считал, что в алиментах или фонде нет необходимости, если он полностью отказывается от родительских прав.
Какое там начистить лицо! Да он переломает тому парню все кости. Вместо того чтобы прямо высказать все, Кейд постарался сдержать свои чувства.
— Ей будет лучше без него. И тебе тоже.
Эйвери кивнула.
— Я тоже так думаю.
Когда он прежде спрашивал ее о бывшем муже, она отвечала очень деликатно, как, впрочем, и сейчас, хотя уже не так старательно подбирая слова.
— Ты все равно не хочешь отзываться о нем дурно. Почему?
Ведь она, судя по всему, имела на это полное право.
— Я не хочу выставлять его в плохом свете перед Хейли. Однажды он может передумать и захочет с ней увидеться, поэтому у меня нет никакого желания отпугивать ее. Все же он ее отец, — Эйвери отхлебнула кофе. — Я на это так смотрю: мы оба произвели ее на свет. И если я начну говорить о нем гадости, она решит, что одна из ее половинок тоже дурная.
Господи! Ее самоотверженность не знала границ. На месте Эйвери он вряд ли проявил бы такую зрелость ума. Гнев и боль от предательства сильно влияют на людей. Давать волю чувствам и реагировать на происходящее — нормально. Но складывалось впечатление, что она не придавала никакого значения своим чувствам и ставила дочь превыше всего. Он удивленно покачал головой. Его уважение к ней поднялось на небывалую высоту.
Кейд увидел, что она хочет сменить тему, поэтому вернулся к причине, по которой оказался у нее дома.
— Что еще интересного произошло на встрече? Они тебя еще во что-нибудь впрягли? — он улыбнулся, чтобы немного развеселить ее и чтобы она не смотрела на него с такой грустью, хотя и понимал, что делает это скорее для себя, чем для нее.
Эйвери рассказала, что они выбрали новое место для проведения вечера, а также об идее с обменом открыток от тайных поклонников, которую Кейд счел весьма удачной.
— Онлайн-приглашения и листовки начнем распространять в понедельник. Как я понимаю, раньше на танцы приходили в повседневной одежде, но наши дамы считают, что нужно придумать романтичный дресс-код. Внутрь будут пускать гостей только в красном или розовом. А все мужчины должны быть в костюмах и при галстуках.
Кейд рассмеялся.
— Как на выпускном.
— Вроде того, — Эйвери пожала плечами, и на ее лице снова появилась улыбка. — Такие перемены должны пойти на пользу. По крайней мере, мне так кажется, — она указала на его кружку. — Разогреть твой кофе?
— Нет, спасибо. Мне уже пора.
Она разочарованно улыбнулась, и в эту минуту Кейд понял, что Эйвери чувствовала то же самое, что и он. Притяжение было очевидным, по крайней мере, для него, а началось все, когда она принесла раненого Серафима к нему в клинику. И с тех пор это чувство постоянно усиливалось. Но Кейд старался не торопиться, поджидал удачный момент, чтобы перейти к активным действиям.
Эйвери встала и ополоснула кружки.
— Спасибо большое, что присмотрел за Хейли. Мы еще поговорим насчет следующей недели…
Она остановила свой поток любезностей, когда он подошел к ней сзади и откинул в сторону мягкие каштановые кудри, обнажая шею. Судорожный вздох сорвался с ее губ, а затем она, кажется, вообще перестала дышать.
Наклонившись, Кейд провел носом по ее нежной коже под ухом, он оставался в дюйме от нее, чтобы не смущать своим возбуждением. Ее фруктовый аромат окружил его, наполнил легкие, и он с трудом поборол желание слегка укусить ее за шею, проверяя, была ли она такой же сладкой на вкус. Эйвери не двигалась, не пыталась ни отодвинуться, ни приблизиться, и Кейд воспринял это как хороший знак.
Он коснулся губами ее ушной раковины.
— Ты так и не спросила, почему я не против того, чтобы сидеть с твоей дочкой по пятницам.
Эйвери вздрогнула. Он удовлетворенно улыбнулся. О да, она определенно разделяла его чувства. И в отличие от вечера, когда он привез ее домой из бара, на этот раз Эйвери была готова к поцелую.
— Кейд, это не самая лучшая идея, — ее хрипловатый шепот, так не похожий на привычный спокойный голос, едва не разорвал его самообладание на кусочки.
— Хорошие идеи редко бывают приятными, — он понял, что не стоило так говорить, когда она повернулась к нему лицом, вся напряглась, и он увидел, как она пытается отгородиться от него.
Эйвери — совсем не та женщина, которая ищет развлечений, веселых и скоротечных. Но, черт возьми, она больше кого бы то ни было нуждалась в развлечениях. У Кейда в ту минуту было вовсе не игривое настроение. Он ни на мгновение не воспринимал происходящее как забаву.
— Ты мой босс, и я сейчас не ищу романтических отношений.
Ну да. Она окружила себя защитными стенами. Обычно он с уважением относился к подобному. У него у самого были определенные рамки.
Кейд положил руки на кухонный стол у нее за спиной, так что она оказалась зажатой, и подался вперед, еще больше погружаясь в ее гравитационное поле.
— Романтические отношения обычно и не ищут. Они просто… случаются. Как, например, сейчас.
— Все равно ты мой босс. Мне нужна эта работа, чтобы не приходилось залезать в трастовый фонд Хейли. Что подумают люди?.. Это не очень хорошая идея.
Люди могут думать о чем угодно, на ее работу это никак не повлияет.
— Тогда давай оставим все как есть, пока ты не будешь готова к большему, — он умел хранить секреты и мог подождать, правда ведь? — Никто ни о чем не узнает, если только ты сама не захочешь.
Она затрясла головой — черт возьми, ему никогда еще не приходилось сдерживаться так сильно, — но он все-таки наклонился, пока его губы наконец не оказались совсем близко от ее губ. Глаза Эйвери расширились.
— Раз ты не стала меня спрашивать, почему я готов сидеть с твоим ребенком, я сам скажу. Мне нравится твоя дочка, и мне очень нравишься ты. Твой организаторский ум безумно сексуален. Но иногда мне хочется помочь тебе сбросить напряжение, перестать быть настолько сосредоточенной. Это желание возникло, еще когда ты разложила в алфавитном порядке все журналы в моем кабинете. Да, я это заметил, — добавил он, когда Эйвери открыла от удивления рот. — Я обожаю болтать с тобой вне работы, как, например, сегодня. Потому что ты расслабляешься и говоришь о том, о чем обычно предпочитаешь молчать. Вот почему мне нравится идея приходить к тебе домой в пятницу вечером.
Между ее бровями появилась легкая складка, она смотрела на него так, словно никогда еще не слышала ничего настолько нелепого, но он видел, что вместе с тем ей очень хочется поверить ему. В ее глазах мерцали огоньки тревожной надежды и любопытства.
— Эм…
— Да, а вот и мой последний аргумент. В твоем присутствии у меня начинается мандраж, — за те две недели, что Эйвери находилась в городе, Кейд наговорил больше глупостей, чем за все годы, когда он был подростком. — И так забавно видеть, как ты тоже теряешься, если я говорю тебе что-нибудь неожиданное. Например, что я считаю тебя очень привлекательной.
Эйвери нервно выдохнула, и ее дыхание коснулось его подбородка. Его и без того затвердевший член… на место, малыш!
— А ведь ты тоже сказала, что считаешь меня привлекательным, — Кейд улыбнулся, и ее затуманенный страстью взгляд послужил ему наградой.
— Ты прекрасно знаешь, что очень привлекателен. Я бы так и вцепилась зубами в твои кубики на животе, но…
Ее слова просто убили его.
— Ты пока даже не видела мои кубики. Хочешь взглянуть?
Она снова удивленно расширила глаза. Чертовски сексуальный румянец разгорелся на ее щеках. Все его тело охватил жар.
Он даже вспотел, сражаясь со своими желаниями, и это было для него так непривычно.
— Я сейчас тебя поцелую, Эйвери. На счет три, два, один…
Она резко втянула воздух, забирая все его дыхание. Он бережно прижался к ее губам, позволяя ей привыкнуть к нему. Замер, лишь слегка касаясь ее, пока она не перехватила инициативу и не усилила давление. Кейд дал ей возможность прощупать обстановку, повиновался ее желаниям.
Тело Эйвери напряглось как будто от нерешительности, растерянности. У Кейда все внутри сжалось от мысли, что, возможно, она не целовалась с того момента, как развелась. И разве она не говорила, что и до развода между ней и мужем давно уже ничего не было? Судя по тому немногому, что она рассказывала о своем браке, по тем крупицам, которые ему удалось выяснить, этот мерзавец вряд ли проявлял внимание к ее потребностям.
Выкинув засранца из головы, Кейд обхватил ладонью ее подбородок и взял ситуацию под контроль. Уверенность в себе может оказаться слишком хрупкой, и он не хотел, чтобы Эйвери утратила ее. Наклонив голову набок, он приоткрыл губы и снова поцеловал ее. Она закрыла глаза, и Кейд понял, что окончательно пропал.
Он положил ладонь ей на поясницу, а другую — на затылок, нежно придерживая голову. После этого он уже перестал обращать внимание на то, что происходило вокруг. Его сердце билось о ребра, разум окутал туман чувственных ощущений.
Она была такой мягкой. Вся. Ее грудь, которой она прижималась к его груди, локоны, губы, скользившие по его губам. Невероятно мягкая. Ей удалось найти гармонию между чувством новизны и сомнениями и открыться ему. Эйвери опустила ладони ему на плечи и сжала их. Умопомрачительный женский стон завибрировал в ее горле, проникая в его рот. Он проигрывал схватку с собственным разумом.
Не дави на нее. Держи себя в руках.
Он слегка отстранился, а затем нежно коснулся губами ее виска, продолжая прижимать к себе и пытаясь отдышаться. Ее дыхание, горячее и влажное, касалось его шеи. Кейд на мгновение замер и подождал, пока пятна перед глазами исчезнут, а зрение прояснится.
Она пробормотала что-то похожее на «божечки-кошечки», и он рассмеялся. Взглянув в ее полные страсти глаза, он пытался совладать с той болью и радостью, которые одновременно наполнили ему грудь.
— Мне пора домой, — на самом деле спешить было особенно некуда, но если он еще немного задержится, это его окончательно добьет.
Кейд поцеловал ее в лоб и отошел, обратив внимание, как крепко она вцепилась в крышку кухонного стола у себя за спиной, словно боялась упасть. Он свистом подозвал пса, а сам в это время плюхнулся на стул и начал обуваться. Фриман важно вошел в комнату и уселся у двери черного хода, пока Кейд натягивал куртку.
— Почему ты называешь его Фриманом?
Он взглянул на своего пса, а затем — на Эйвери.
— Эти светлые отметины у него под глазами и характер стоика придают ему сходство с Морганом Фриманом[21], — пожал плечами Кейд.
Ее губы медленно расплылись в улыбке, и ему пришлось еще раз напомнить себе, что пора уходить.
— Ты назвал пса в честь актера?
— Ага, — Кейд сделал паузу. — А почему Серафим? — он кивнул в сторону комнаты, где спали девочка и щенок.
Улыбка Эйвери стала печальной.
— Когда я увидела, как Хейли прижимала его к себе в смотровом кабинете, он показался мне похожим на ангела. Я никогда еще не видела, чтобы она проявляла к кому-то столько заботы и участия, — Эйвери потерла ладонью лоб и засмеялась. — Ты не представляешь, как мне бывает сложно убедить ее оставить щенка дома и пойти в школу. А когда она возвращается, он ходит за ней повсюду, даже в ванную.
Выражение восторга на ее лице просто сводило с ума. Она относилась к тому типу женщин, которые умеют радоваться мелочам и стараются сохранять эти моменты в своей памяти, не стремясь обобщать. Действительно редкое качество.
Кейд сжал дверную ручку и открыл дверь.
— А вы стали ангелами для него. Спокойной ночи, Эйвери.
* * *
По какой-то непонятное причине на следующей неделе в «Животном инстинкте» царило небывалое оживление. Причина выяснилась, когда в пятницу Эйвери проверила «Твиттер» на своем телефоне.
Тетя Роза сообщила, что Эйвери теперь занимается делами комитета по организации мероприятий, а Кейд в ее отсутствие сидит с Хейли. Оказалось, что один из самых завидных холостяков Редвуд-Риджа любит детей и способен на ответственные поступки, что только добавило ему привлекательности. Для женщин это означало, что с ним вполне можно связать судьбу.
Это объясняло наплыв клиенток со странными жалобами на состояние своих питомцев вроде: «Ее шерстка недостаточно блестит», или: «Вчера он все время спал», или: «Он как-то странно на меня смотрит».
К концу рабочей недели Эйвери поняла, что ей нужна бутылка вина и двенадцатичасовой сон. Она с трудом выносила жалобы хозяек питомцев, когда пришлось перенаправить некоторых от Кейда к Флинну. Даже Дрейк принял двоих, хотя и с большим недовольством. Дрейк не слишком хорошо ладил с людьми, поэтому и предпочитал заниматься хирургией. Однако Эйвери была благодарна ему за помощь. А вот клиентки — не очень.
Флинн вышел из своего кабинета, взглянул на очередь в приемной и покачал головой.
— Что за черт? Они все идут и идут!
Вместо того чтобы ответить, Эйвери показала ему ленту «Твиттера».
Он склонился над столом.
— Теперь ясно. Просто они все положили глаз на Кейда и решили посмотреть на конкурентку.
— Я не конкурентка. Между нами ничего нет! — даже несмотря на то, что тем вечером Кейд поцеловал ее на кухне и девчонка внутри нее по-прежнему рыдала от счастья. Этот парень умел целоваться. Но об этом пикантном моменте никто больше не знал.
— Лгунья, лгунья.
Эйвери покачала головой.
— Неважно. Я просто рада, что ты согласился помочь.
К счастью, на этой неделе у Флинна и Габби оказалось мало вызовов, и они помогали принимать пациентов в клинике.
Теперь только нужно придумать, что делать с шестью сотейниками с запеканкой, которые стояли в холодильнике. А еще им принесли столько брауни, что от одного их вида она, кажется, набрала несколько килограммов.
Из смотровой вышли Кейд, за ним очередная посетительница. Эйвери не запомнила имя женщины, но у нее была персидская кошка по кличке Фифи. А хозяйка Фифи, пышногрудая блондинка лет тридцати пяти, была одета слишком легко для орегонской зимы.
Когда они остановились около стойки регистрации, Эйвери повернулась к Флинну и жестами сообщила ему:
— Смотри, через пять секунд она встряхнет волосами.
Словно по команде, женщина пронзительно захихикала и перекинула через плечо свою пышную гриву.
Флинн закрыл лицо ладонью, стараясь не рассмеяться, но его плечи задрожали, а из горла вырвался не то стон, не то похрюкивание.
Кейд посмотрел на них, прищурился и снова повернулся к беззастенчиво флиртовавшей с ним даме.
— Подожди, — жестами сказала Эйвери, — сейчас она коснется его руки…
Хозяйка Фифи опустила свои изящные наманикюренные пальчики на руку Кейда и наклонилась поближе с таким видом, словно Кейд сейчас цитировал ей Шекспира. Будучи обнаженным.
Флинн сгорбился, его лицо стало красным, словно с ним случился истерический припадок.
Кейд закончил разговор, отпустил женщину и повернулся к ним, напряженно расправив плечи.
— И что здесь смешного?
Флинн сделал серьезное лицо. По крайней мере, попытался.
— Твой гарем растет с каждой минутой.
— Не валяй дурака.
Эйвери вздохнула.
— Они позорят весь наш женский род.
Кейд посмотрел на Эйвери.
— Я их об этом не просил. Нет, серьезно, что мне делать со всей едой? У меня уже нет места в холодильнике. У Дрейка и Флинна — тоже. И, между прочим, я никогда не поощрял их.
Но и не пытался отвадить. В этом заключалась еще одна причина, по которой ей с ним лучше не связываться.
— Никто и не говорит, что ты это делал.
Выражение его лица тут же остудило ее веселый пыл. Он выглядел раздраженным, возмущенным, и, если она все правильно поняла, растерянным. Кейд отвел взгляд и закрыл глаза, подняв лицо к потолку.
Эйвери тут же стало стыдно. Она и представить себе не могла, что его так заденут насмешки — ее и его брата, — а также то, что эти женщины обращались с ним как с новой игрушкой. Кейд старался быть вежливым и отзывчивым и не обращать на все это внимание. Ни разу не пожаловался даже на самые нелепые предлоги для визита к ветеринару, хотя они его сильно утомляли. Всегда само очарование. Уделял внимание каждому пациенту и не заставлял их чувствовать себя глупо.
Они с Эйвери посмотрели друг на друга, а Флинн ушел к себе.
Кейд вздохнул.
— Что там дальше? Опять такое же безумие? — он обвел взглядом приемную, которая оказалась заполнена наполовину.
— Слушай, — тихо сказала она и подождала, пока их взгляды снова встретятся. — Хочешь, я решу это проблему? С запеканками и десертами. Могу тщательнее просматривать записи на прием, чтобы равномерно распределять пациентов между врачами.
Он открыл было рот, чтобы ответить, но в эту минуту появился Брент, протянул ему историю болезни и забрал на прием следующего пациента. Кейд прочитал заметки и покачал головой.
— Господи, — пробормотал он устало. Нахмурив брови, Кейд посмотрел на нее, словно пытался в этот момент сформулировать мысль. Его взгляд был совершенно непроницаемым. Она буквально чувствовала его раздражение. Кейд сжал зубы и посмотрел в коридор, по-прежнему не предпринимая никакой попытки двинуться с места.
Вдруг ее осенило. Это она во всем виновата. Безумная неделя, бесконечные женщины, все из-за нескольких твитов о том, что он по доброте душевной согласился ей помочь. Внутри у нее все опустилось.
— Мне так жаль. Я найду еще кого-нибудь, кто посидит с Хейли, пока я буду на встречах комитета. Как только об этом станет известно, все уляжется…
Он обошел стойку регистрации и приблизился к ней так быстро, что у нее перехватило дыхание. Сжав подлокотники ее кресла, он наклонился к ней совсем близко.
— А знаешь, как еще можно положить конец всей этой шумихе? Согласиться со мной встречаться.
Ой. Ну надо же! Неожиданно!
Они так и не обсудили ту ситуацию с поцелуем, которого оба страстно желали, но он предложил пока держать все в секрете, если она скажет «да». Эйвери своего согласия еще не дала. Она вообще не могла сосредоточиться всю неделю, так сильно он ее ошеломил. Своим поцелуем.
Работа и удовольствия — не самое лучшее сочетание. К тому же все начнут думать, что она получила это место или особое расположение к себе из-за их предполагаемого романа. После Ричарда она отреклась от мужчин. И продержалась целых два года. Она провела с мужем так много времени, что просто не знала, как строить отношения с другими мужчинами. К тому же, если честно, они с Кейдом в разных весовых категориях. Они флиртовали и мило общались, но в клинике старались сохранять деловые отношения. А за пределами клиники им просто не нужно встречаться. Пока ситуация окончательно не усложнилась.
Эйвери подавила дрожь и посмотрела на неизменную щетину у него на подбородке, заглянула в его искренние голубые глаза, вдохнула запах кондиционера для белья. Мускулы на его плечах и предплечьях напряглись, как у хищного зверя. Его полные губы были сурово сжаты.
Ух ты! Эта его частичка альфа-самца выглядела не менее сногсшибательно, чем милая и добрая сторона. Она забыла собственное имя. Во рту пересохло. Сердце громко стучало в груди.
— Ладно, — сказал он наконец. — Будь по-твоему. Это наш секрет. Я переживу все последствия. Сегодня вечером приеду посидеть с Хейли.
С этими словами он оттолкнулся от ее кресла, распрямил спину и направился в смотровую.
Прошло около пяти секунд, прежде чем она вспомнила, что ей нужно дышать, иначе она просто умрет.
«Кри-и-и! Размытые границы[22]».
Эйвери хмуро посмотрела на какаду и подпрыгнула, когда кто-то вдруг откашлялся, чтобы привлечь ее внимание.
Сидевший под столом Тор встрепенулся, поднялся, толкнул стойку регистрации, так что истории болезни полетели на пол. Прежде чем Эйвери успела успокоить дога, тот бросился к ней, ища защиты от миниатюрной блондинки, державшей в руках… черепаху. Точно, черепаху.
Больше она ничего рассмотреть не успела, так как вместе со своим креслом полетела на пол, а дрожащая собака весом в сто пятьдесят фунтов в страхе прижалась к ней. Ноги Эйвери беспомощно болтались в воздухе. Она попыталась посчитать, насколько позорно выглядит по шкале от одного до десяти и остановилась на отметке в одиннадцать. Яркий свет флуоресцентных ламп на потолке ударил по глазам, и она заморгала.
В эту минуту она готова была поклясться, что сидевшая на принтере Ши-ра засмеялась.
Послышался стук шагов по плитке, кто-то приблизился к ним.
Над ней появилось лицо Дрейка.
— Он не декоративная собачка.
Все-таки чувство юмора у него было.
После еще двух изнурительных часов Эйвери поехала в развивающий центр за Хейли и увидела около стойки регистрации Эйприл с дочерью, которые общались с Майлзом. Они с Эйприл разговаривали почти каждый день во время обеда, когда Эйвери приходила в школу проведать Хейли, но в центре встретились в первый раз.
— Ой, привет! — Эйприл повернулась к Эйвери. — Рада встрече. Как ты смотришь на то, чтобы Хейли осталась у нас с ночевкой? Девочки чудесно ладят, и будет здорово, если она придет к нам в гости. Как раз в тот вечер, когда будет бал по случаю Дня святого Валентина. Все равно мы не пойдем туда. К тому же ты будешь занята делами комитета.
Сначала Эйвери обрадовалась, на душе стало легко, а в горле появился комок. У Хейли теперь есть настоящая подруга! Но затем у нее возникло нехорошее предчувствие. Девочки прекрасно ладили, пускай Хейли и мало проявляла эмоции, но Эйвери все равно не готова была дать согласия.
— Она никогда не оставалась в гостях на всю ночь. — Да что там, Эйвери никогда еще не отпускала от себя Хейли даже на целый вечер. У нее слишком много особенностей и специфических потребностей. Однако Эйприл внушала ей доверие, да и Дженни казалась чудесной девочкой. Так почему бы не попробовать? — У меня будет ужасно много дел, это так. Но, может, для начала она просто приедет к вам в гости в какой-нибудь другой день, чтобы я без проблем смогла забрать ее, если вдруг что-нибудь случится?
Эйприл махнула рукой.
— Конечно. Как насчет следующей пятницы? Я могла бы забрать их обеих из школы.
Значит, в этот вечер она не увидит Кейда. Это лишний раз напомнило ей, как много она думала о сексуальном ветеринаре. Эйвери покачала головой.
— Звучит замечательно. Я положу все необходимое в ее школьный рюкзак. Если все пройдет хорошо, в день бала она сможет остаться с Дженни.
Они поболтали еще пару минуту, после чего Эйвери забрала Хейли и поехала домой.
Позже, когда ровно в пять тридцать приехал Кейд, Эйвери по-прежнему находилась в некоторой прострации. Она посмотрела на него и быстро заморгала, пытаясь сдержать слезы.
— На следующей неделе Хейли идет в гости. Представляешь? У нее появилась подруга.

Глава 9

Кейд сидел на кушетке и смотрел, как Хейли играла в крестики-нолики на своем айпаде. Она занималась этим уже пятнадцать минут и все время выигрывала.
— Можно и мне поиграть?
Вместо ответа Хейли положила свой айпад на кушетку между ними и сделала первый ход. Затем хлопнула в ладоши и посмотрела ему через плечо.
Кейд коснулся пальцем экрана и поставил крестик.
Хейли, кажется, даже не глядя, поставила нолик.
Три раунда подряд она блокировала каждый его ход и выигрывала.
— Ты безжалостна! Отлично играешь, малышка.
Хейли вышла из приложения и пролистала остальные. На экране появилось приложение для общения, про которое рассказывала ему Эйвери, и Кейд вспомнил, как на прошлой неделе она говорила, что никогда не слышала слов «Я люблю тебя» от дочери. Про аутизм он знал совсем мало, но, может, ему удастся… Кейд не был уверен, получится ли у него, но все же вдруг удастся кое-чему научить Хейли?
Он почесал затылок и решил попытаться.
— А давай замутим кое-что? Только между нами? — он постучал пальцами по экрану, и появились картинки. — Можешь показать слово «Я»?
Она, казалось, не слушала его, но через несколько секунд коснулась картинки с изображением, обозначающим это слово, и роботизированный голос произнес: «Я».
— Молодчина, малышка!
Хейли хлопнула в ладоши и вскрикнула.
Кейд улыбнулся.
— Ладно, а теперь покажи мне сердце.
Снова небольшая пауза, после которой Хейли коснулась экрана, и голос сказал: «Сердце».
Это, конечно, не «любовь», но достаточно близко.
— Как насчет слова «ты»? Сможешь его найти?
Девочка немного задумалась и начала перелистывать картинки.
— Давай я тебе помогу, — Кейд протянул руку, чтобы нажать нужную картинку.
Хейли оттолкнула его и сделала все сама, а голос произнес слово вслух.
— Какая ты умная! — он подвинулся чуть ближе, по-прежнему стараясь проявить уважение к ее личному пространству. — Вот так ты сможешь сказать маме, что любишь ее. Я, сердце, ты.
Хейли вышла из приложения и открыла нечто, напоминающее неоновую книжку-раскраску. Она провела пальцем по экрану, и на черном фоне возникла ярко-розовая линия.
Кейд понял, что его урок подошел к концу, смирился и улыбнулся.
— Хочешь раскрашивать? — он выглянул за дверь и посмотрел на холодильник, стоявший напротив кухонного стола, однако на нем никаких рисунков Хейли не висело. — Подожди, я сейчас.
Кейд прошел в комнату Хейли, порылся в ее игрушках, но не нашел ни цветных карандашей, ни бумаги. Они только переехали, возможно, Эйвери еще не распаковала все вещи. И все же Кейда это не смутило. Он вышел на улицу к своей машине и пошарил в бардачке в поисках набора фломастеров, которыми делал пометки в историях болезни, а затем достал из багажника блокнот в линейку. Отыскав все необходимое, Кейд вернулся в дом.
— Эй, малышка, зайди на секунду на кухню.
После небольшой паузы она послушно выключила айпад и уселась за стол.
Он разложил перед ней фломастеры с блокнотом и сел рядом.
— Хочешь пораскрашивать?
Хейли не предприняла никаких попыток дотронуться до фломастеров, тогда Кейд взял один из них и снял колпачок. Она даже не взглянула на него или на блокнот, в котором Кейд стал рисовать мультяшную собаку. Получилось у него ужасно. Закончив, он подвинул блокнот Хейли, но та оттолкнула его.
— Нет настроения раскрашивать? Понимаю.
Он снова взглянул на холодильник, вспомнив кухню в родительском доме, где вырос. Там всегда висело множество рисунков, табели успеваемости, а позже — расписания тренировок. Дверца холодильника Эйвери оказалась совершенно пустой. Там не было даже списка покупок.
Вздохнув, он снова посмотрел на девочку и на ее маленькие ручки, лежащие на столе.
— Давай я обведу фломастером твои руки? Ты позволишь мне сделать это? — она не согласилась и не отказалась. — Мне придется дотронуться до твоего запястья и немного подвинуть руку. Если тебе не понравится, дай мне знать.
Внимательно посмотрев на нее, Кейд поднял руку Хейли за запястье, подвинул блокнот и положил на нее ладонь девочки. Ее это не смутило, поэтому Кейд зубами снял с фломастера колпачок и склонился над блокнотом.
— А теперь замри, малышка. Я нарисую твою руку.
Кейд быстро, чтобы не причинить Хейли лишних неудобств, обвел ее крошечные пальчики и откинулся на спинку стула. К его огромному удивлению она положила на лист бумаги и вторую руку. Кейд обвел и ее.
— А теперь подними ладошки, давай посмотрим, как у нас получилось.
Его предложение не вызвало у Хейли на радости, ни скуки. Она просто встала из-за стола и с равнодушным видом вернулась в гостиную.
— Ладно. Сегодня никакого раскрашивания.
Кейд написал на листке бумаги ее имя и дату. У Эйвери не нашлось ни одного магнита, поэтому он отыскал в тумбочке скотч и прикрепил лист к холодильнику. Затем взглянул на часы.
— Эй, малышка, пора смотреть вечерние мультики.
Из-за спинки кушетки он убедился, что она послушалась. Кейд вывел собак из комнаты и сел рядом с Хейли. Не удивительно, что она смотрела перед сном именно эти мультфильмы. От них даже у него начинали слипаться глаза. Простенько нарисованные персонажи танцевали и кружились под монотонную успокаивающую музыку. Наконец, к его большому облегчению, пошли титры.
В ее возрасте Кейд с братьями были настоящими хулиганами, постоянно придумывали разные шалости, лишь о половине из них становилось известно их родителям. Вероятно, девочки спокойнее. Он подумал, что даже если бы Хейли могла говорить, она все равно оставалась бы такой же тихой и исполнительной.
Как ее мама.
Но у всего бывают и отрицательные стороны. Он с трудом сдержался от желания убрать ее волосы за уши, когда они упали Хейли на лицо, и ему не раз приходилось сжимать руки в кулаки, когда хотелось обнять девочку. Из-за ее нежелания смотреть в глаза и кажущейся рассеянности, сложно было понять, о чем она думает. Но Кейд уже научился ориентироваться по другим особенностям поведения.
После часа, проведенного наедине с Хейли, его уже начало мутить от звука собственного голоса. Он невольно задавался вопросом, как Эйвери удалось продержаться восемь лет. Это же вгоняет в такое уныние, когда ты не можешь поговорить, а любая твоя вербальная реакция воспринимается с видимым равнодушием. И все же, когда ему удавалось рассмешить Хейли, пускай этот смех и звучал так неуклюже, или когда она хлопала в ладоши и пищала, выражая радость, это было здорово. Чтобы добиться чего-нибудь подобного, приходилось потрудиться, но зато приносило ему огромную радость.
Почистив зубы, Хейли послушно пошла в свою комнату. Кейд накрыл ее одеялом и положил рядом Серафима, после чего свистом позвал за собой Фримана. В отличие от прошлой недели Хейли сразу, без возражений закрыла глаза.
— Спокойной ночи, малышка.
Он оставил дверь немного приоткрытой и ушел в гостиную. Взяв несколько историй болезни, которые он собирался записать на диктофон, Кейд плюхнулся на кушетку.
Но через десять минут строчки стали расплываться у него перед глазами, он вспомнил лицо Эйвери в тот день, когда приехал в ее дом впервые. Она выглядела так, словно ее стукнули чем-то тяжелым по голове: красивый рот приоткрыт, взгляд широко распахнутых глаз затуманен. А новость о том, что Хейли идет в гости к подруге — нормальная для девчонок традиция, — вызвала у нее небывалое восхищение.
Отложив бумаги, Кейд пошел на кухню и стал готовить кофе без кофеина, так как Эйвери могла вернуться в любую минуту. Когда кофе заварился, Кейд открыл холодильник, чтобы достать сливки, и замер на месте.
Там стояла упаковка с шестью бутылками пива. Его любимого. Он уставился на бутылки, пытаясь вспомнить, видел ли хоть раз, чтобы Эйвери пила алкоголь. Такое было в «Шутерсе», но тогда она предпочла вино.
Кейд закрыл холодильник и почесал затылок. На прошлой неделе, когда с Хейли случился конфуз из-за молока, он сказал Эйвери, что предпочитает пиво. Неужели она восприняла его слова настолько буквально? Он посмотрел на дверцу холодильника и понял, что именно так и обстояло дело. Черт возьми, она купила ему пиво!
Не зная, как реагировать, так как этот поступок показался Кейду очень личным, он вернулся к историям болезни и не отрывался от них до того момента, как Эйвери вошла через дверь, ведущую в кухню, и не поставила на стол свою сумочку.
Тогда он поднялся с кушетки и подошел к ней.
— Как прошла встреча?
Перед тем как уехать, она переоделась, сменив одежду, в которой обычно ходила на работу. Теперь он смог получше ее рассмотреть. Потертые джинсы подчеркивали все изгибы тела, а простая голубая футболка едва закрывала талию. Он готов был поспорить, что увидит ее обнаженную кожу, если попросит достать что-нибудь сверху.
Эйвери рассмеялась, и он снова перевел взгляд на ее лицо.
— Если твоей тете что-то нужно, она своего добьется в любом случае. Мэри не только удалось вовлечь в нашу затею с посланиями от тайных поклонников почтовое отделение, она еще убедила детей, которые ходят в развивающий центр, что они участвуют в секретной миссии.
Кейд прислонился к кухонному столу и сложил руки на груди.
— Значит, встреча была продуктивной.
Эйвери утвердительно промычала в ответ и взглянула на кофейник. Несколько секунд она глядела на него с непроницаемым лицом, а потом моргнула.
— Как Хейли? — Эйвери окинула его взглядом. — Похоже, на этот раз ее не рвало.
— Ха! Нет, больше никаких потрясений. Она обставила меня в крестики-нолики.
От ее улыбки у него замерло сердце.
— Да, она хорошо в них играет. Подожди, я сейчас посмотрю, как там она, и вернусь.
Когда она ушла, Кейд разлил кофе по кружкам, сел за стол и стал ждать. Вернувшись, Эйвери взглянула на кружки, затем повернулась и вдруг остановилась, а ее рука замерла в воздухе.
И Кейд вдруг осознал, что затаил дыхание.
* * *
Эйвери проглотила комок в горле, не в силах оторвать взгляда от листка на холодильнике с очертаниями маленьких ладошек своей дочери. Она тут же узнала характерный почерк Кейда — она часто видела на историях болезней его крупные нервные печатные буквы.
— Пытался уговорить ее заняться раскрашиванием, но она отказалась, — в его тихом хрипловатом голосе слышалась неуверенность.
— Да, — вздохнул она. — Хейли этого не любит. Психологи много раз пытались заставить, но все без толку. Иногда, правда, она рисует на айпаде.
Кейд хмыкнул.
— Ты собираешься смотреть на это всю ночь?
Он сказал это немного взволнованным тоном, и Эйвери обернулась. Кейд с серьезным видом разглядывал ее, сильно нахмуренный лоб выдавал его беспокойство. Неужели он решил, что она сошла с ума?
Эйвери показала на рисунок:
— Это ее первая художественная работа.
Он открыл и закрыл рот, ничего не сказав.
— У меня есть еще несколько, я забрала их после занятий с учителями и психотерапевтами, но они держали ее за руку. И она рисовала не сама.
Кейд смущенно заерзал на стуле.
— Это тоже не совсем ее работа. Я обвел ее руку.
Кейд, конечно, не в силах был понять, что рисунок все равно уникальный, ведь он мог нарисовать руку ее дочери только в том случае, если она сама того захотела. Эйвери открыла холодильник и достала сливки. Затем подошла к столу и села рядом, решив, что завтра утром первым делом купит рамку для этого простого, но такого милого рисунка.
Они пили кофе в тишине, пока он, наконец, не откашлялся.
— Значит, в следующую пятницу Хейли идет к подруге в гости на всю ночь? Ты, наверное, вообще уснуть не сможешь?
Она рассмеялась, но, кажется, именно на такую реакцию он и рассчитывал.
— Скорее всего. Она никогда никуда не уезжала от меня. Возможно, мне придется выпить успокоительное, чтобы не звонить Эйприл по сто раз за вечер.
Он улыбнулся умопомрачительной улыбкой.
— Эйприл и ее родные — отличные люди. Хейли там будет в безопасности, — он нагнулся вперед и потер подбородок. — Они с мужем приехали сюда лет десять назад. Хорошая семья.
У Эйвери сложилось такое же впечатление, но она ничего не сказала.
Кейд покачал головой, его улыбка стала еще шире… боже, она сейчас лишится чувств от восторга!
— И все равно ты не будешь находить себе места от переживаний.
Эйвери кивнула и отвернулась, чтобы не забраться на стол и не лизнуть его.
— Все равно я не буду находить себе места от переживаний, — подтвердила она, а затем прижала ладонь ко лбу и рассмеялась над тем, как хорошо он смог изучить ее за такое короткое время. Просто сумасшествие какое-то! Еще безумнее казалось ей то, как легко ей было с ним общаться.
— Эйвери.
Она подняла глаза.
Улыбка исчезла у него с лица, а взгляд упал на ее губы. Он пробормотал что-то нечленораздельное, вытянул ногу, поддел ею перекладину ее стула и подтащил к себе, пока их колени не соприкоснулись. Все это время он не сводил с нее глаз. Кейд наклонился, не дотрагиваясь до нее, но его горячий, полный желания взгляд пронзил ее, словно молния.
Эйвери судорожно вздохнула.
— Что ты делаешь?
— Клянусь Богом, сам не знаю, — прошептав это признание, он стал внимательно рассматривать Эйвери: ее волосы, глаза, рот, как будто пытался разгадать заключенную в ней загадку. — Я не понимаю, что, черт возьми, делаю, когда нахожусь с тобой рядом, — он открыл рот, собираясь сказать еще что-то, но лишь покачал головой и прижался губами к ее губам.
Как и в первый раз, он лишь слегка коснулся ее губ, побуждая вступить в игру. От этого неожиданного прикосновения Эйвери на секунду охватила неуверенность, но потом в животе разгорелось пламя. И оно стало распространяться по всему телу. Захватило ее целиком. Эйвери вдохнула запах мужского пота и кондиционера для белья, но это не остудило ее страсти, как она рассчитывала.
— Я мечтал об этом всю неделю, — проговорил он ей в губы. — Поцелуй же меня, Эйвери! Изо всех сил. Покажи, как ты…
Эйвери зажала ему рот своими губами, наклонила немного голову под другим углом. Приоткрыв рот, она осторожно лизнула его нижнюю губу в надежде, что он разожмет губы. Со стоном Кейд подчинился, и когда их языки наконец-то встретились, внутри у нее что-то оборвалось. Контроль и разум будто наконец покинули ее. Ее пальцы сжимали его мягкие волосы.
Кейд втянул воздух носом, не прерывая поцелуя, и крепко стиснул ее бедра. Желание пронзило ее тело насквозь мучительной сладостью, которую она не испытывала уже так давно.
О… Его руки скользнули ей под бедра. Он поднял ее со стула, как пушинку, посадил к себе на колени, прижав к себе. Ее грудь была мягкой, его — сильной и мускулистой.
Кейд на мгновение прервал поцелуй, чтобы затем прижаться губами к ее шее, хватая ртом воздух, как и она.
— Не торопись, — прошептал он в ее кожу и провел языком по пульсирующей жилке у нее на шее.
Дрожь прокатилась по телу Эйвери, от его прикосновений она вся пылала и все же разжала пальцы, которыми держала его волосы, уступая его просьбе.
— Я не тебе, — он продолжал держать ее бедра. — Я сам с собой.
Кейд приподнял ее голову и заглянул в глаза — он был одурманен таким же сильным возбуждением. Затем его рот прижался к ее рту, целуя безрассудно. Отчаянно. Ее грудь начала тяжело вздыматься, так хотелось ощутить его прикосновения к ней, и чтобы унять это страстное желание, она прижалась к его твердой, как стена, груди, стремясь унять трепет. Дрожь распространилась по всему телу, и ее охватило яростное желание.
Она застонала ему в рот, ей так был нужен… он. Кейд застонал в ответ и, опустив руки, стал теребить подол ее футболки. Когда его теплые пальцы скользнули по ребрам, она напряглась.
Кейд тут же остановился, почувствовав перемену в ее настроении. Он медленно отстранился, чтобы заглянуть ей в глаза.
— Прости. Слишком быстро. Но я совершенно не владел собой, — хотя его голос был хриплым от желания, он говорил тихим виноватым тоном, пытаясь подобрать слова, чтобы правильно объяснить.
— Понимаешь… — к ней уже так давно никто не прикасался, а твердые кубики под ее ладонями так сильно контрастировали с ее мягкими округлостями. Он был таким подтянутым и аппетитным, а она…
— Что?
— У меня совсем не остается времени на зарядку или занятия йогой, и я, возможно, выгляжу не так хорошо, как женщины, к которым ты привык, — она крепко зажмурилась и почувствовала, как вспыхнули ее щеки.
Когда Кейд ничего не ответил, она с замиранием сердца приоткрыла глаза. Его челюсти были крепко сжаты, а голубые глаза напоминали льдинки. Ее сердце, казалось, перестало биться.
— Честное слово, если ты скажешь, что твой урод бывший называл тебя толстой, я прямо сейчас поеду к нему и изобью до полусмерти.
Грудь сдавило так сильно, что она не могла вздохнуть. После рождения Хейли ей пришлось попотеть, чтобы сбросить лишние килограммы, но она старалась изо всех сил, лишь бы не видеть отвращения в глазах Ричарда. Но даже когда она вернула себе прежнюю форму, ей это не особенно помогло, потому что Ричард нашел себе для развлечений более стройную и хорошенькую женщину, которая работала у него в офисе. Даже спустя столько времени рана, нанесенная предательством, не затянулась. Слишком глубока была обида.
Они с Ричардом полюбили друг друга еще в колледже, когда у обоих было мало опыта в отношениях, и если она не могла удовлетворить даже его, что уж говорить о Кейде, искушенном в любовных делах, окруженном толпой поклонниц.
— Назови его адрес, — твердо сказал Кейд, не сводя с нее глаз.
Внутри у нее все перевернулось, она отвернулась.
— Это не из-за него.
Ричард был ни при чем. Как бы он с ней ни обращался, она сама ему поверила. Старые призраки по-прежнему продолжали жить у нее голове, хотя она считала, что давно уже от них избавилась.
Мгновение назад все ее мысли занимал только Кейд. Его сердце все еще стучало под ее ладонью, хотя теперь она была уверена, что оно так стучит от гнева, а не от желания. И хотя его эрекция говорила о том, что возбуждение еще не прошло, она уже потушила пламя страсти столкновением с реальностью. Момент был упущен.
— Эйвери…
— Нет, все в порядке, — она встала с его колен, и он поморщился. Возможно, от того, что контакт между ними прервался. Она точно не знала. — Все равно уже поздно.
Кейд смотрел на нее еще несколько секунд, затем встал и свистом подозвал Фримана. Обувшись, он заглянул в гостиную. Пес прошел в кухню и сел ждать у двери черного хода, а Эйвери в это время ополаскивала кружки в раковине.
Когда Кейд вернулся, она даже не оглянулась, но он едва не прожег в ней дыру взглядом. Эйвери покрепче схватилась за край стола, а он тихонько подошел к ней сзади, держа в руках стопку с историями болезней.
— Посмотри на меня.
Она покачала головой. Желудок закрутился в тугой узел. Не стоило ей связываться с ним. Он плейбой и, возможно, видел в ней очередной трофей. Если из-за этого неожиданного романа у нее возникнут сложности в клинике, ей будет непросто найти новое место. Все поймут, что она получила работу, потому что спала с Кейдом. Ее жизнь и так не сахар, однажды она слишком сильно обожглась, и это научило ее осторожности.
Однако она не могла отрицать того, что ее тянуло к нему, что внутри у нее все трепетало, когда Кейд находился рядом. Он заставил ее снова испытать приятное головокружение. Подарил надежду.
Кейд проигнорировал ее отказ и развернул лицом к себе. Его глаза смотрели пристально, с сочувствием, губы сжались в тонкую линию.
— Я не такой, как он.
Эйвери вздохнула. Нет, он совершенно не похож на Ричарда, сравнение с ним было оскорблением для Кейда.
— Знаю. Наверное, мне просто нужно привыкнуть, что кто-то снова проявляет ко мне интерес. Спустя столько времени, — она нервно рассмеялась и предприняла попытку отступить.
Он задержал ее.
— Ты меня интересуешь. Можешь не сомневаться.
Эйвери подняла взгляд, и с ее губ сорвался вздох. Она была уверена, что никто никогда не смотрел на нее с таким желанием и не проявлял к ней столько терпения. И эта уверенность дарила ей головокружительное чувство свободы. Однако то, что происходило между ними, могло в будущем причинить ей больше страданий, чем все выходки ее бывшего мужа.
Кейд наклонился и поцеловал ее. Нежно, без прежней голодной страсти, но от этого поцелуя ее сердце забилось еще быстрее, чем после всего, чем они до этого занимались.
Отстранившись, он заглянул ей в глаза.
— Сегодня я не собирался заходить дальше того, что уже случилось. Если ты так хочешь, я не стану торопить события. Но сделай одолжение — не думай о нем, когда мы вместе. Хорошо?
Прежде чем вразумительный ответ успел сорваться с ее губ, он подхватил истории болезни и ушел.

Глава 10

В понедельник, незадолго до перерыва на ланч Кейд вышел из смотрового кабинета, отправил Марту и ее хомячка «в депрессии» расплачиваться за прием, не забыв при этом страдальчески закатить глаза, а сам направился в комнату отдыха, чтобы выпить воды. По дороге он столкнулся с Флинном.
Брат улыбнулся.
— Хочу тебе кое-что показать, — он поманил его пальцем, и Кейд последовал за ним — все равно шел в ту сторону.
Флинн остановился около холодильника.
— Загляни внутрь.
Кейд вздохнул, так как знал, что там окажется еще двадцать запеканок — с самого утра к ним приходили пациенты с совершенно надуманными предлогами, — но все же открыл холодильник. И обнаружил, что он пустой. Или почти пустой. Там стояли бутылки с водой, несколько коричневых пакетов с ланчем, пудинг, припрятанный там Дрейком, и никаких запеканок. Кейд до сих пор не мог понять, почему одинокие женщины Редвуд-Риджа считали необходимым обеспечивать его годовым запасом домашней еды.
Флинн приподнял брови.
— Эйвери предупредила пациентов, что теперь по санитарным нормам нам запрещено приносить еду.
Кейд удивленно открыл рот и тут же закрыл его.
— Почему она так поступила?
Не то чтобы его возмутил этот поступок. В половине случаев он отвозил еду в приют для бездомных в соседнем городе — он же не мог съесть все. Но поскольку продукты хранились в комнате отдыха, то это не противоречило никаким санитарным нормам.
— Какой же ты идиот! — Флинн толкнул его в грудь. Сильно. — Эйвери сделала это для тебя. Она видит, как тебя напрягает излишнее внимание.
Эти слова поставили Кейда в тупик. Флинн прав, его раздражали все эти заигрывания, назойливые приставания и другие способы завоевать его сердце, он предпочитал, чтобы отношения развивались естественным путем. Но он никогда не говорил об этом вслух. Ни разу. Напротив, он из кожи вон лез, чтобы оставаться вежливым и не задевать ничьих чувств.
— Что ты ел на ужин у нее дома в пятницу?
Кейд моргнул, предчувствуя, что его ожидает какая-то ловушка.
— Пиццу, — Хейли не тошнило от белого сыра — это был один из тех молочных продуктов, которые она могла есть в умеренных дозах. Кейд прищурился и спросил: — А что?
Флинн глубокомысленно кивнул.
— Вот что я думаю. Если она веселая, добрая, ест пиццу, любит твою жалкую задниицу и хороша в постели, то ты просто обязан на ней жениться. И должен был сделать это еще вечера.
Боже.
— Слушай, мы знакомы всего месяц. И я с ней не сплю, — на остальные замечания брата он предпочел не реагировать.
Флинн, придурок, улыбнулся еще шире.
— Спасибо, что подтвердил мое предположение! Скажи, когда в последний раз ты ждал целый месяц, чтобы переспать с женщиной?
Кейд потер лицо ладонью и вышел в приемную, чтобы проверить, удастся ли ему спокойно уйти на ланч. Одному.
Эйвери заканчивала оформлять Марту и ее хомячка, когда к ним подошел Кейд.
— Большое спасибо, что пришли сегодня. Пожалуйста, перед уходом возьмите вкусняшку, — она показала на несколько тарелок с печеньем на стойке. Обычно такие сладости приносили Кейду, и они хранились у него в кабинете. — Так замечательно, что пациенты угощают нас, правда?
Марта — маленькая брюнетка, работавшая медсестрой у дантиста на той же улице, — с хмурым видом сунула в рот печенье и ушла.
Кейд готов был поспорить на свое правое яичко, что Марта тоже внесла вклад в сладкие подношения, которые раздавала теперь Эйвери. В животе у него что-то кольнуло, вероятно, от голода.
«Кри-и-и! Сладкая, сладкая![23]»
Эйвери рассмеялась. Она еще не видела Кейда и что-то печатала на компьютере.
— Ты все правильно понял, Болтун! Ши-ра, оставь собаку в покое.
Кейд обвел взглядом стойку регистрации. Ну, конечно, Ши-ра растянулась на принтере и наблюдала за Тором, дремавшим у ног Эйвери.
Кошка замерла, злобно прищурилась и приготовилась спрыгнуть.
— Не-а, — Эйвери погрозила пальцем, не отрывая взгляда от монитора. — Подойдешь к собаке, пеняй на себя.
Ши-ра фыркнула.
Эйвери протянула руку, взяла бутылку с пульверизатором, которую Кейд сначала не заметил, и прыснула водой в морду кошке.
— Я же говорила, оставь Тора в покое.
Ши-ра зашипела, но осталась сидеть на принтере, однако от своего плана нападения на пса, похоже, отказалась. Злобно глянув на Эйвери, она умыла морду лапкой и снова улеглась.
Кейд постоял еще несколько секунд, покалывание из желудка переместилось в грудь, и ему пришлось напомнить себе, что он вообще-то находится на работе. Они сближались очень постепенно. Но сердце по-прежнему громко стучало при одном только ее виде. Она была такой… такой чертовски обворожительной, когда держалась так властно и уверенно. Совсем не похожа на ту ранимую женщину, с которой он общался в пятницу вечером.
— Доктор Кейд, вам что-нибудь нужно?
Черт. Интересно, удастся ли уговорить ее, чтобы она назвала его так, когда они снова будут целоваться? За пределами клиники.
Отчаянно тряхнув головой и гоня от себя эти мысли, он бросил историю болезни рядом с Эйвери и обвел взглядом пустую приемную.
— Я ухожу на двадцать минут на ланч.
Эйвери закрыла программу и встала, тоже собираясь уйти на перерыв.
— Не клади сюда.
Он посмотрел на историю болезни, затем — на нее, его вдруг охватило такое сильное желание поцеловать ее, что он едва не вздрогнул. Схватив историю болезни, он положил ее в контейнер для бумаг, все это время не сводя с нее глаз. Между ними возник такой мощный электрический разряд, что им можно было бы неделю освещать весь город.
Эйвери улыбнулась, повернулась и пошла по коридору.
Он нагнал ее и прижал к стене, так что она слегка вскрикнула от удивления. Кейд огляделся по сторонам, убедился, что их никто не видит, и прильнул к ней еще сильнее, просунув бедро между ее ног и прижавшись грудью к ее груди.
Ее большие карие глаза глядели на него, не моргая, и в свете лампы Кейд видел в них медовые искорки.
— Что ты делаешь?
— Вот что.
Стиснув руками бедра Эйвери, он заставил ее стоять на месте, после чего наклонился и поцеловал, только уже не тем осторожным искушающим поцелуем, как тогда на кухне. Он беззастенчиво исследовал ее рот, давая понять, как сильно она его заводит и как он признателен за то, что она для него делает — справляясь с наплывом клиенток, разбираясь с кошкой. И, черт побери, даже с трусливым псом.
Эйвери выгнулась под ним дугой, вцепилась в его медицинский костюм и застонала, как будто он заставил ее забыть, где они находятся и полностью утратить ощущение времени и пространства. Ее язык коснулся его языка один раз, другой, и все мысли улетучились у него из головы. Зато оживилось кое-что другое.
От нее сладко пахло, она была сладкой на вкус, и если она продолжит тереться о его бедро…
Кейд с трудом оторвался от нее и, тяжело дыша, прижался щекой к ее щеке. С ума сойти, что она с ним творила одним только поцелуем! Она часто дышала ему в шею, и было видно, что ей, как и ему, не хватает воздуха. Его возбужденный член прижался к ее бедру. Он отстранился, глядя на ее раскрасневшиеся щеки и торчащие под одеждой соски.
С трудом подавив стон, он проговорил:
— Вот что я хотел тебе сказать. А все детали мы обсудим позже, да?
Эйвери прижала ладони к стене за спиной, прекрасные глаза были затуманены, рот приоткрыт.
— Да.
Кивнув, он направился не в комнату отдыха, а к двери черного хода, так как внезапно ему понадобилось немного проветриться. Но даже несколько глотков влажного морозного воздуха не смогли унять его сердцебиения.
* * *
Эйвери улизнула из клиники ровно в пять вечера. По чистому совпадению Кейд в тот момент занимался пациентом у себя и не увидел, как она уходит.
Эта игра в «мы не встречаемся, мы просто друзья» возбуждала ее, но она никак не могла разобраться в своих чувствах, поэтому решила просто выбросить из головы все мысли о происходящем. И у нее получилось. Ну, почти. Ее губы все еще были слегка припухшими, и каждый раз, когда Эйвери вспоминала, как он прижал ее к стене и начал отчаянно целовать, на щеках появлялся румянец.
Ричард никогда ее так не прижимал.
Расправив плечи, она села в машину и поехала за Хейли. Возможно, они сегодня пообедают вместе в кафе, а не дома. Припарковавшись у развивающего центра, Эйвери достала телефон и спросила мать, не сможет ли она встретиться с ними.
Когда Эйвери вошла в фойе, сидевшая за столиком Аня улыбнулась.
— Привет! Как развивается роман с сексапильным ветеринаром? Вы разбиваете сердца всему Редвуд-Риджу!
Эйвери вздохнула.
— Между нами с Кейдом ничего нет.
Несмотря на то, что в «Твиттере» и городском блоге утверждалось обратное. И несмотря на поцелуи. Замечательные поцелуи.
Многие женщины в городе считали Кейда своей собственностью. В «Пинтересте» постоянно появлялись его фотографии с очередными страждущими дамами. Поэтому-то и было так тяжело воспринимать его всерьез.
— Ой, ну даже не знаю. Все только об этом и говорят. Но если Кейд на самом деле ни с кем не встречается, то это очень важная новость.
«Ага, важнее некуда», — подумала Эйвери, но промолчала и подождала, пока Майлз не приведет Хейли.
— Я так соскучилась по тебе, — Эйвери застегнула молнию на куртке дочери и слегка сжала ее плечи, но больше всего ей хотелось в ту минуту поцеловать ее. — Как у нее дела? Никаких проблем?
— Никаких, — Аня убрала за ухо прядь золотисто-рыжеватых волос. — У нее все замечательно. Только она не любит играть в баскетбол, поэтому мы не водим ее в спортивный зал.
Эйвери кивнула.
— Наверное, это из-за скрипа кроссовок об пол.
Она поблагодарила и отвела Хейли в машину. Застегнув ремень безопасности на ее детском кресле, Эйвери проверила телефон и увидела сообщение от матери — та написала, что пообедает с ними.
Они доехали до закусочной, народа на удивление оказалось мало, но, с другой стороны, это же понедельник. Эйвери заметила нескольких пенсионеров, игравших за столиком в шашки, других посетителей в зале не оказалось. Закусочная была обставлена в стиле пятидесятых: простенько, но чисто. По крайней мере, ей так показалось, когда она впервые зашла сюда пару недель назад. Теперь же Эйвери рассмотрела, что неоновые вывески над прилавком покрывал толстый слой жира, накопившийся за много лет приготовления жареной еды. Воздух пропитали запахи картошки фри и гамбургеров, и желудок Эйвери заурчал от голода.
Она увидела маму за одним из столиков, подошла и усадила Хейли.
— Я так рада, что ты смогла прийти, мам.
— Я не хотела отнимать у тебя время, которое ты могла бы провести с Кейдом, поэтому ждала твоего звонка. У девушек должна быть личная жизнь.
Эйвери с трудом сдержалась, чтобы не закатить глаза.
— Он не мой парень. Он мой босс.
Который так часто ее целует. И прижимает к стене.
Не успела мать ответить, как к ним подошла официантка, Мейв. Эйвери уже видела ее в городе, но никогда раньше не общалась. Эйвери стала просматривать меню в поисках того, что можно Хейли, а мама завела разговор с Мейв — на вид ей было сильно за шестьдесят, рот весь сморщен, а грубый голос говорил о многолетнем курении.
Хейли дернула плечами, как будто этот голос вызывал у нее тревогу.
— А что принести этому сладкому пирожочку? — Мейв наклонилась к Хейли, чтобы их глаза оказались на одном уровне, и взъерошила девочке волосы прежде, чем Эйвери успела ей помешать.
Хейли тут же замерла, а потом пронзительно завизжала и замахала руками. Графин с водой и столовые приборы полетели на пол. Хейли спряталась под стол, а все посетители кафе тут же повернулись к ним. Все это время Хейли кричала, не сбавляя децибелов.
Жюстин нервно рассмеялась и опустила голову.
Божечки-кошечки!
Хейли очень редко так реагировала, и, когда это случалось, Эйвери всегда становилось стыдно, но теперь реакция матери вызвала у нее ярость. Люди увидят, как она себя повела, и примут это к сведению. Они решат, что это нормально — обращаться с Хейли так, словно она урод какой-нибудь.
Мейв выпучила глаза.
— Боже ты мой! Что с ней?
Эйвери сжалась в комок так сильно, что заболели мышцы, и зубы у нее раздраженно скрипнули. Именно к этому обычно все и сводилось. Что не так с Хейли? Она другая, но это ведь не значит, что с ней можно по-идиотски себя вести?
Вместо того чтобы высказать все официантке в лицо, Эйвери попросила ее подойти попозже и опустилась на корточки рядом с Хейли, которая к тому времени перестала кричать.
— Успокойся, сладенькая. Она ушла. Все хорошо. Можешь вылезти?
Через несколько секунд Хейли выползла из-под стола, села и уставилась в окно. Почти все признаки расстройства исчезли, только она все еще продолжала раскачиваться.
Эйвери вернулась на свое место, закрыла глаза и потерла ладонью лоб.
— Мы можем уйти, если смущаем тебя, — она уставилась на мать суровым взглядом.
Та перевела взгляд расширенных от удивления глаз с Хейли на Эйвери.
— Никогда не видела ее такой. Она всегда очень тихая.
Разумеется, она не видела ее срывов. Много лет Эйвери и Хейли были одни против всего мира. Мама перебралась в Редвуд-Ридж еще до рождения Хейли и всего пару раз приезжала в Сан-Франциско. Эйвери почувствовала себя виноватой — она сама ни разу не навестила мать. Но из-за плотного графика Ричарда и постоянных посещений психотерапевта с Хейли у нее никак не получалось выгадать время.
— Ты меня не смущаешь, — мама взяла ее за руку и сжала ее. — Прости меня. Я просто растерялась.
Эйвери расслабила плечи.
— Не стоит извиняться.
Ее мама просто не знала. Как и большинство других людей. Поэтому Эйвери приходилось объяснять там, где можно было объяснить, а во всех остальных случаях не заострять на этом внимание.
Мейв осторожно подошла к их столику, опасливо улыбаясь, от чего ее сморщенное лицо смялось еще сильнее.
— Все в порядке?
Эйвери выдавила из себя улыбку.
— Это моя дочка Хейли. У нее аутизм, и она не любит, когда ее трогают, особенно за голову. Из-за этого у нее случается перевозбуждение, и она так реагирует.
— Ох, извините. Никогда больше так не сделаю.
Улыбнувшись, Эйвери наклонилась к дочери.
— Хейли, это Мейв. Можешь с ней поздороваться?
Прошло несколько секунд прежде, чем Хейли осознала просьбу и на языке жестов сказала: «Здравствуйте».
Когда они поели и уже ждали счет, появилась Зоуи. Она как будто куда-то спешила: синие волосы всклокочены, рубашка заправлена в джинсы только наполовину. Даже куртки на ней не оказалось. Подойдя к прилавку, она положила несколько купюр и беспокойно притоптывала, ожидая, пока ей принесут заказ. Поскольку она явно спешила, Эйвери не стала к ней подходить, а Зоуи взяла два контейнера с едой на вынос и быстро покинула закусочную.
— В последнее время ей так тяжело приходится, — сказала Жюстин.
Эйвери проводила взглядом Зоуи, пока та не скрылась в тумане за дверью, после чего повернулась к матери.
— Правда?
Не считая странного цвета волос, Зоуи выглядела совершенно нормально. Она была вместе с ними в баре, и на работу всегда являлась вовремя. На Эйвери она производила впечатление приятного, хоть и не очень разговорчивого человека.
— Четыре года назад у ее матери диагностировали ранние признаки деменции. Кэтрин всего пятьдесят один. Других родственников у них нет, поэтому все свалилось на Зоуи, — мама откашлялась. — Мы стараемся ее поддерживать и помогаем, чем можем. Когда-то Кэт участвовала в нашем книжном клубе, а сейчас она почти не узнает Зоуи.
Боже. Как ужасно. У Эйвери вдруг так сильно кольнуло в груди, что она невольно потерла ее. Все это не укладывалось у нее в голове.
— Да, ее очень жалко.
Когда они расстались с матерью, уже спустилась тьма, наполнившая холодный морской воздух терпким соленым запахом. Туман почти рассеялся, но все еще висел вдали, у побережья. Эйвери с Хейли шли по улице к магазину мороженого, чтобы купить утешительный десерт перед тем, как ехать домой.
Хэнк — хозяин магазина, встретивший их в прошлый раз, — улыбнулся во весь рот.
— Вы все-таки вернулись. Смотрите, — он указал на меню. Когда он двигался, заляпанный фартук плотно обтягивал его круглый живот.
Эйвери просмотрела — в меню обнаружился новый пункт. Она замерла, разрываясь между чувством благодарности и желанием расплакаться. Неужели он…
Да, он это сделал. Придумал отдельный вид мороженого специально для Хейли. Апельсиновый щербет, украшенный маршмеллоу. Он так и назывался «Хейли». Хэнк запомнил, что ей нельзя молоко. Это было… Ужасно мило.
Хэнк достал «Полароид». Эйвери даже не знала, что такие фотоаппараты до сих пор существуют.
— Можно сделать фото? Для нашей доски?
Эйвери опешила и проглотила комок в горле. Грудь сдавило. Да что там, она даже дар речи потеряла, поэтому просто кивнула.
Хэнк сфотографировал Хейли, и ее растянутый рот лишь отдаленно напоминал улыбку. В этот момент за спиной у Эйвери вдруг послышался мужской голос. Глубокий и звучный, нежно скользящий по ее коже, как ласковое прикосновение, и будоражащий нервы.
— «Хейли». Отлично звучит.
Ей не нужно было оборачиваться, чтобы понять, кому этот голос принадлежит. В последнее время этот человек завладел всеми ее фантазиями. Она не могла скрыться от него, даже если бы сильно этого захотела.
— По такому случаю мы должны поприветствовать друг друга кулачками, — широко улыбаясь, Кейд присел на корточки напротив Хейли. — Помнишь, что я говорил, не нужно заставлять парня ждать. Сжимай кулачок.
Хейли сжала пальцы и неуклюже стукнула Кейда, после чего радостно вскрикнула.
У Эйвери еще сильнее сдавило грудь. Кейду удалось очаровать даже ее дочь.
Хэнк прикрепил фото Хейли около доски с меню рядом с мороженым, названным в ее честь.
— Что будете, ребята?
Кейд подошел к Эйвери и указал на фото.
— Мы возьмем три таких, Хэнк.

Глава 11

В четверг под конец рабочего дня Зоуи облокотилась о край стойки регистрации там, где стояли Брент и Габби.
— Все с таким нетерпением ждут бала в честь Дня святого Валентина.
— Ты просто гений, куколка! — мечтательно вздохнул Брент.
Щеки Эйвери вспыхнули.
— Я рада, что всех это так заинтересовало. Значит, не зря работала.
Габби покачала головой.
— Все намного серьезнее. Ты даже не представляешь, какими скучными были здесь последние годы.
Эйвери закрыла программу и вышла из системы, поскольку Кейд принимал последнего пациента, а Дрейк уже закончил операцию.
— Ну что, ребята, вы выбрали себе страстных партнеров для вечера? — спросила Эйвери.
Все покачали головой.
— Давайте пойдем все вместе, компанией, как в школе? — Брент махнул рукой, радуясь своей блестящей идее. — Сила в численности.
«Кри-и-и! Тусуюсь с друганами![24]»
Появился Дрейк и передал Эйвери счет.
— Мы удаляли когти только на передних лапах, задние оплачивать не нужно.
— Понятно.
Дрейк уже собрался уйти, когда Брент окликнул его.
— Ты ведь собираешься на бал в честь святого Валентина? Наша Эйвери так чудесно все спланировала.
Дрейк остановился, медленно повернулся и посмотрел на Брента так, словно тот в детстве слишком часто ударялся головой об пол.
— Нет.
Зоуи убрала за ухо прядь синих волос и села на стол.
— Мы думали пойти туда все вместе, а не парочками.
Дрейк перевел взгляд на нее и медленно покачал головой.
Эйвери вспомнила рассказ Кейда, сколько усилий они прикладывали, чтобы вытащить Дрейка из дома и хоть как-нибудь социализировать после смерти жены. Вечер танцев — это значительный повод. Почти все жители города собирались прийти. Но она понимала, почему Дрейк предпочел отказаться.
Он явно чувствовал себя неловко, поэтому Эйвери попыталась немного его взбодрить.
— Я могу стать твоей партнершей. Разумеется, в платоническом смысле. Буду отгонять от тебя палкой всех любителей почесать языком.
Дрейк склонил голову набок, внимательно изучая ее. А потом… да! Он улыбнулся! Это не была улыбка до ушей, но уголки его губ все же слегка приподнялись.
— Ты… ты только что улыбнулся? — с удивлением воскликнула Зоуи.
Улыбка исчезла, а брови хмуро сошлись на переносице.
— Нет.
— Я видела, — кивнула Габби. — Ты улыбнулся.
Дрейк посмотрел на Эйвери и нахмурился еще сильнее.
— Кажется, ты обещала отгонять таких, как она.
Зоуи схватилась за грудь, словно у нее вдруг случился сердечный приступ.
— Он еще и шутит.
Бедный Дрейк! И это все, что он получил за свои старания?
Эйвери вздохнула.
— У тебя больше недели, чтобы все обдумать. Можешь присоединиться к нам, предложение в силе. Мы постараемся не причинять тебе лишних неприятностей.
Взгляд Дрейка стал мягче, в нем появилось даже нечто, похожее на благодарность. Затем он кивнул и ушел.
Стало тихо, пока Брент, наконец, не шлепнул Эйвери по руке и не сказал:
— Да ты заигрываешь с братом Кейда! Я все ему расскажу! — на его губах появилась хитрая улыбка.
Эйвери прищурилась, но не успела ответить — появился Кейд, завершивший свой последний прием.
— Что ты мне расскажешь? — он протянул Эйвери историю болезни и повернулся к клиенту, мистеру Таунсенду: — Пара капель в каждый глаз, и все должно очиститься. Если не поможет, звоните нам. — Когда клиент ушел, Кейд отдал Эйвери счет и посмотрел на остальных. — Так что мне нужно рассказать? — повторил он.
Брент качнул бедрами.
— Твоя девушка только что пригласила твоего брата на бал в честь святого Валентина.
— Я не его девушка, и это было просто предложение пойти с нами, — Эйвери встала. — Хватит устраивать провокации.
Кейд уставился на Эйвери.
— Какого из братьев? Я убью его, — он улыбнулся, как будто в голову ему пришла какая-то запоздалая мысль.
— Ну конечно! — усмехнулся Брент. — Не его девушка.
Эйвери покачала головой и посадила какаду в клетку, чтобы закрыть его на ночь.
— Спокойной ночи, Болтун.
«Кри-и-и! Приходи, Песочный человек[25]».
Зоуи спрыгнула со стола.
— Давайте в субботу устроим шопинг и купим красивые платья. Я найду кого-нибудь, кто посидит с мамой, — она посмотрела сначала на Габби, затем на Эйвери.
— Я за! — поддержала идею Габби.
Кейд с невозмутимым видом добавил:
— Мне не идут платья.
Габби рассмеялась.
— А помнишь, на Хэллоуин в старших классах ты нарядился чирлидершей?..
— Не помню, не было такого.
Эйвери закатила глаза и кивнула Зоуи.
— Я попрошу маму присмотреть за Хейли. Если удастся с ней договориться, поеду с вами, — это могло бы решить ее проблему с отсутствием розового или красного платья. К тому же она не ходила на шопинг с подружками уже… Она даже забыла, когда это происходило в последний раз.
Они все обговорили и разошлись. Все, кроме Кейда, который стоял чуть в стороне от нее. Эйвери не могла понять, о чем он в ту минуту думал. Она окликнула Тора, чтобы запереть на ночь.
Кейд схватил Ши-ру, чем вызвал огромное недовольство последней, и пошел за Эйвери.
— Это была шутка. Про костюм чирлидерши.
— Ладно, — улыбнулась Эйвери.
— Точно говорю, — он положил кошку и позвал Тора. Как только животные оказались в подсобке, он закрыл дверь и посмотрел на Эйвери.
Коридор внезапно показался ей таким маленьким, когда он, резко прижав ее к стене, устремился к ней, словно хищник, — идеальное сочетание плавной грации с великолепными мускулами.
Кейд обхватил ладонями ее голову и наклонился вперед, мышцы на его предплечьях напряглись.
— Я вдруг понял, что почти все время думаю о том, как ты будешь смотреться в платье, которое наденешь на бал, красном или розовом, возможно, выберешь что-нибудь открытое, захочешь показать себя… — он нахмурился, резко замолчал, оторвал взгляд от ее груди и посмотрел в глаза. — А ты пригласила на бал моего брата?
В горле у нее заклокотало от смеха, но она сдержалась. Рядом с Кейдом она чувствовала себя снова юной. Со всеми этими его поцелуями, шутками и той приятной легкостью, которая разливалась у нее внутри. С ним она переставала быть одинокой, вечно измотанной мамой ребенка-инвалида, не получающей никакой поддержки от бывшего мужа. Да, Кейд помогал ей снова почувствовать себя… женщиной.
От всех сомнений на его счет не осталось и следа. Она, возможно, еще пожалеет об этом в дальнейшем, но сейчас все было слишком замечательно.
Он скользнул взглядом по ее губам, после чего поднял голову, словно ожидая ответа. Его глаза горели страстью, но рот обиженно кривился.
— Дрейк… Я предложила Дрейку присоединиться к нашей компании, надеялась, что он согласится. Ты же сам говорил, как трудно его вытащить куда-нибудь после…
Он прижал палец к ее губам и резко вздохнул от прикосновения к ней.
— И что он сказал?
— Что подумает, или вроде того, если переводить с языка Дрейка.
Что-то изменилось в выражении его лица, брови сошлись на переносице, а взгляд словно устремился куда-то сквозь нее. Горечь и вина заключались в этом взгляде.
— После смерти Хизер он почти никуда не выбирается. Только если мама заставит его пойти на рождественскую вечеринку и тому подобное, — он снова посмотрел ей в глаза, его взгляд стал мягче, но при этом каким-то пустым. — Он пойдет. Пойдет ради тебя.
Эйвери покачала головой. Все обстояло совсем не так. Не так, как он думал.
Отчасти она понимала, что пережил Дрейк. Ее муж не умер, но ей хорошо было знакомо это ощущение, когда теряешь привычное душевное равновесие, когда все время с тобой рядом находился близкий человек, а затем вдруг он исчезает. Это любого может опустошить. Лишить уверенности, опоры, а в окружении других людей еще сильнее чувствовалось, как вся жизнь ускользает из рук. Дрейку приходилось особенно тяжело. Он не только потерял любимого человека, но и все вокруг хорошо помнили об этой его потере.
— Он очень тебя уважает, — Кейд обхватил ладонями ее щеки и провел большим пальцем по нижней губе, провожая это движение пристальным взглядом. — Ты новый человек в его жизни. Ты не напоминаешь ему о ней. — Кейд посмотрел ей в глаза с благодарностью и чувством облегчения, и она увидела, как сильно он переживает за брата. — Спасибо. За старания.
Одна рука скользнула по щеке к шее, пальцы коснулись ее ключицы под блузкой.
— Его любовь к Хизер… о такой любви пишут романы. Я смотрел на них и удивлялся, бывает ли на свете такая любовь. А потом она заболела и… — Кейд покачал головой. — После этого я перестал встречаться с девушками, чтобы избежать такой же боли. В моей жизни осталось место только для беспорядочных связей и развлечений, потому что если ни к кому не привязываться, то и боли не испытаешь.
Они и прежде уже говорили по душам, обмениваясь между делом страстными поцелуями, но на этот раз Кейд затронул особенно личную тему, на совершенно ином уровне, чем прежде. Кажется, впервые он позволил ей увидеть ту частичку себя, которую обычно скрывал от всех, и ему это далось нелегко. В его блестящих глазах, в крепко сжатых губах одновременно читалась и радость, и боль. С каким бы чувством он в тот момент ни сражался, ему это точно не приносило удовольствия.
Ее сердце громко билось в груди, поэтому она откашлялась и заставила себя набрать побольше воздуха в легкие.
— Красное, — увидев его вопросительный взгляд, Эйвери уточнила: — Наверное, я надену красное платье на бал. Розовое мне не идет. — После этого признания сожаление в его взгляде сменилось другим — хищным — выражением, поэтому она продолжала болтать, даже не задумываясь о том, что говорит: — Попробую найти модель, которая позволит мне… показать себя.
Кейд закрыл глаза и крепко сжал челюсти. Прижавшись лбом к ее лбу, он судорожно вздохнул.
— Мне уже не терпится увидеть тебя в нем, — Кейд несколько раз открыл и закрыл рот и наконец принял решение: — Пойдем вместе на бал. Будь моей парой, Эйвери. Никто не будет знать об этом, кроме нас, если ты…
Ее сердце затрепетало.
— Если я что?
Его дыхание коснулось ее щеки. Он прикоснулся носом к ее шее за ухом, и приятная дрожь пробежала по ее телу. Его щетина царапнула кожу.
— Если после этого ты поедешь ко мне.
Кейд весь напрягся, ожидая ее ответа, и стоял рядом с ней совершенно неподвижно, как будто ее слова могли вдохновить его или уничтожить.
В тишине слышалось только их дыхание, такое громкое, что оно словно рикошетом отскакивало от стен. Жар его тела окутал ее всю. Они оба были как натянутые струны, вот-вот готовые лопнуть, едва она даст ответ. Эйвери чувствовала, насколько громко стучит его сердце. А затем Кейд перестал дышать, и она поняла: он волновался так же сильно, как и она.
И все же у нее оставались сомнения, опасения, которые не давали покоя, которые засели глубоко в сознании и давили изнутри. Сможет ли она соперничать с другими претендентками на его внимание? Ричард изменял ей, и это убило ее уверенность в себе. Эйвери растратила себя на этот брак и поклялась никогда больше не совершать подобных ошибок. К тому же Кейд был ее боссом. И она должна заботиться о Хейли…
Внезапно Кейд снова обхватил ее лицо, этим своим жестом словно умоляя дать ему шанс.
И сомнения стали отступать. Эйвери хотела его. Хотела, чтобы в ее жизни появился человек, не оскверненный тем, что сталось в ее прошлом. Что дурного может случиться, если она хотя бы раз позволит себе расслабиться? Не нужно относиться к этому серьезно. Кейд поможет ей развеяться, выбраться из того болота, в которое превратилась ее жизнь.
Она открыла рот, чтобы ответить согласием, но он поцеловал ее в лоб и отошел.
— Подумай. Не стоит спешить с решением.
Ей стало не по себе при мысли, что она могла его обидеть, отвергнуть в тот самый момент, когда он ей полностью открылся. Но прежде, чем она успела озвучить свои мысли, он уже вышел за дверь.
На следующий день ее подозрения подтвердились. Кейд с ней почти не разговаривал, не пытался больше уединиться, чтобы прижать к стене и засыпать дурацкими поцелуями, как поступал несколько раз в течение всей недели.
Самое странное, что все жители города — за исключением поклонниц Кейда, — считали их с Кейдом парой. Но Эйвери следила, чтобы ничем не спровоцировать новые слухи. Она этого просто не вынесет.
Когда она приехала на встречу комитета, в голове у нее была полная каша и предательски ныло в груди.
Хейли осталась на ночь у своей подруги Дженни, поэтому Эйвери переживала еще и по этому поводу. Она написала Эйприл несколько сообщений с инструкциями по поводу Хейли. Эйприл отвечала ей в ту же минуту, не пыталась пошутить или успокоить. Эйвери было приятно, что она ее понимает.
Встреча комитета проходила на этот раз не в развивающем центре, а в ботаническом саду, им предстояло продумать расстановку столов в зале, а также все внутреннее убранство. Впрочем, помимо переживаний за Хейли, Эйвери беспокоила еще одна мысль — когда она вернется домой, Кейда там не будет.
Эйвери всегда с нетерпением ждала этого момента, этих встреч у нее дома. Ей нравилось ощущать в доме его запах, интересоваться, чем они с Хейли занимались весь вечер, тихо беседовать на кухне. Да и против жарких поцелуев она тоже ни капли не возражала.
Боже, а как он замечательно ладил с Хейли! Каким был терпеливым. Никогда не командовал, не пытался давить на нее, не заставлял вести себя нормально, как другие дети. Если бы Ричард проявлял хотя бы малую долю такого понимания! Возможно, Эйвери не ушла бы от него.
— Эйвери, о чем задумалась?
Она покачала головой и взглянула на Мэри.
— Прости, я не расслышала, что ты сказала.
Остальные члены комитета одарили ее многозначительными усмешками разной степени саркастичности, но она не поняла смысл шутки.
— Про столы, — Мэри махнула рукой в сторону стены с видом знатока. Эйвери понимала, что так и должно быть, ведь она была мэром. А также одной из «железных леди» и отличалась необычайным коварством. — Как насчет того, чтобы поставить столы вдоль противоположных стен? В глубине расположим бар, а ближе к входу — диджейский пульт? Ты правда ничего этого не слышала?
Эйвери почувствовала, как вспыхнули ее щеки.
— Простите. Хейли сегодня первый раз пошла в гости с ночевкой, не могу ни о чем больше думать.
Женщины заахали и заохали, выражая сочувствие, отчего лицо Эйвери запылало еще сильнее, ведь ее мысли занимала не только Хейли.
— Мне кажется, это очень хорошая расстановка, — Эйвери оглянулась по сторонам и попыталась сосредоточиться.
Зал был большим и просторным, дальняя стена — вся из прозрачного стекла, сквозь которое открывался вид на купол теплицы. Деревянные балки, располагавшиеся под углом к перекрытию потолка, придавали помещению атмосферу бревенчатого загородного дома. Сверху свисали две огромные люстры (их свет можно будет приглушить, чтобы создать нужное настроение), а на полу везде — паркет.
— Развесить ленты и флажки, конечно, будет нелегко, — Роза подняла глаза к потолку и нахмурилась.
Эйвери сдержалась, чтобы не поморщиться.
— Давайте обойдемся без флажков и мишуры. Это все-таки вечеринка для взрослых, ночь романтических свиданий.
Она посмотрела на стоявшие вдоль стены столы и вспомнила — Гейл упоминала, что в этом зале сыграли много свадеб.
— Белые скатерти, посыпем лепестками цветов. К балкам прикрепим белые лампочки, чтобы они сияли, словно звезды. Верхний свет погасим, оставим только люстру над площадкой для танцев. Пусть везде будет приятный полумрак.
Эйвери вошла во вкус и удивилась, взглянув на Мэри. Все женщины за столом смотрели на нее, раскрыв рты.
Эйвери потерла лоб.
— Или, может, у вас другие предложения?
Мэри кивнула.
— Думаю, мы были правы, когда поручили все это тебе.
Роза с такой силой хлопнула Эйвери по руке, что едва не опрокинула ее.
— Мне нравится. Давайте так и сделаем.
Домой Эйвери вернулась едва живая от усталости. К тому же она не представляла, как сможет уснуть, пока Хейли нет дома. А еще она проверяла телефон. Снова и снова. Какая же она жалкая! Когда в последний раз она на всю ночь была предоставлена самой себе? Никогда. И все равно она не могла не смотреть на экран телефона.
Свернув к своему коттеджу, Эйвери подумала о горячей ванне, любовном романчике и бокале вина. Когда же она подъехала к дому и припарковала автомобиль, у нее появилась совершенно иная фантазия.
О сексуальном ветеринаре, который медленно встал со ступенек крыльца и улыбнулся ей. А у его ног сидел добродушный верный пес.
Желание, разлившееся у нее по животу, казалось таким яростным и непривычным, что она еще несколько секунд стояла на месте и пыталась мысленно приободрить себя: как это замечательно, что к ней вернулись все эти чувства. Годами она подавляла все это в себе, но теперь, кажется, ее естественные потребности решили взять реванш.
И выбрали самого неподходящего кандидата.
Но все же Кейд не разобьет ей сердце. Не только потому, что оно уже разбито. Он слишком непостоянен, чтобы привязаться к нему. Ее словно окатило волной ледяного спокойствия, и все напряжение тут же исчезло.
Кивнув, Эйвери взялась за дверную ручку.

Глава 12

Кейд смотрел, как Эйвери выходит из машины, и в его взгляде застыл вопрос. Черт, он сам не знал, что здесь делает, просто у него возникла необходимость кое-что доказать. Ей, что он не был плейбоем, ищущим одних только развлечений. Себе, что возникшее между ними чувство отличалось от всех его прежних увлечений и он способен на серьезные отношения.
Приехав сюда, он хотел, чтобы она знала: это никак не связано ни с Хейли, ни с работой. У него просто возникло желание оказаться здесь. На самом деле, когда Эйвери не было рядом, он почти все время думал только о ней.
— Привет, — сказала она, подходя ближе. — Сегодня тебе не нужно сидеть с Хейли, и все равно ты приехал. Только не говори, что настолько сильно привязался к нашему дому.
Она улыбнулась насмешливой, немного нервной улыбкой, но у него внутри все сжалось. Эйвери одна из тех немногих, кто относится к нему серьезно, как к человеку, который намного глубже, чем позволяет увидеть окружающим. Но ее замечание больно резануло его.
Хотя, может, она просто с ним заигрывала?
Эйвери наклонилась и погладила Фримана, который с радостью принял этот знак внимания.
Кейд достал DVD-диски и коробку попкорна, который привез с собой, и поднял их в вытянутых руках.
— Это чтобы немного успокоить тебя!
Он видел, как Эйвери нервничала, оставляя с ним Хейли на пару часов, и решил, что отсутствие девочки дома на всю ночь просто вгонит ее в ступор.
Эйвери замерла, продолжая гладить пса, ее взгляд скользнул по дискам, а потом остановился на Кейде. Ему показалось, что ей стоило большого труда распрямиться и вздохнуть. Изо рта у нее вылетело облачно пара, заслоняя глаза, но он все-таки успел разглядеть в них удивление.
В этом и заключалась особенность Эйвери. Ни одна женщина не смотрела на него с таким безграничным восхищением и обожанием. И она глядела так всякий раз, когда он предлагал ей помощь или говорил что-то хорошее, как будто она никогда в жизни ничего подобного не слышала. Это вызывало у него чувство гордости и желание еще что-нибудь сделать для нее, лишь бы она снова на него так посмотрела.
И от этого ему еще сильнее хотелось убить ее бывшего мужа.
Впрочем, возможно, в данный момент Кейд и не заслуживал такого восхищения. Ведь двигали им далеко не самые благородные мотивы. Ему хотелось провести с ней время. Потому что… да. Между ними определенно возникло влечение. Жар в ее глазах ясно говорил, что она испытывала похожие чувства.
Кейд посмотрел на диски с фильмами у себя в руке и спросил, чтобы немного разрядить обстановку:
— Ужасы или ромком?
Ее карие глаза так ярко сияли в лунном свете, что ему захотелось подойти ближе и увидеть в них медовые искорки. Глаза Эйвери так много говорили о ней, отражали все эмоции, которые она пыталась подавить.
— Ты привез диски с романтикой?
Скептицизм в ее голосе заставил его пожать плечами.
— Девчонкам нравится. К тому же там есть и комедийные моменты.
Почему от ее взгляда у него возникло желание неловко переминаться с ноги на ногу?
— Мне нравятся ужасы, — сказала наконец Эйвери, поднимаясь по ступенькам крыльца. Она открыла перед ним дверь. — А попкорн — моя самая любимая еда.
Кейд со смехом вошел в дом и окликнул Фримана. Собаки по очереди обнюхали друг другу зад.
— Я серьезно, обожаю попкорн, шоколад, кофе, мороженое и пиццу. Пять моих любимых продуктов. ЗОЖники однажды поймут, как это глупо — губить себя ради полной ерунды.
Что верно, то верно. Возможно, он наконец-то встретил идеальную женщину.
Кейд обхватил ее за талию и прижал к груди.
— Я должен тебе кое-что сказать, — наклонившись, он звонко чмокнул ее в губы и отстранился прежде, чем окончательно потерял над собой контроль.
Она вздрогнула, удивленно распахнула глаза и прижала руку ко лбу.
— Боюсь, я плохо тебя расслышала. Можешь повторить?
Точно! Идеальная женщина.
— Может, мне лучше говорить медленнее, — положив диски, он обхватил ее обеими руками, скользнул ладонями по спине, дотронулся до ее густых волос. — Общение — это очень важно.
Она вскрикнула, когда он коснулся губами ее губ, сначала медленно и лениво, смакуя ее вкус, вдыхая сладковатый запах. Она полностью завладела всей его жизнью и была с ним повсюду. Стала наваждением его пятничных вечеров и во время работы в клинике. Все его мысли были только о ней. Впрочем, его это вполне устраивало.
Разница в росте совершенно не ощущалась, ее мягкость и податливость слились с его твердостью и неумолимостью. И, несмотря на все различия, они прекрасно подходили друг другу во всех смыслах. Она была серьезной. Он всегда старался шутить. Она — добрая и щедрая. Он обычно отдавал только взамен чего-то. Она много размышляла. Он предпочитал действовать. Но противоположности притягиваются.
Обвив руками его шею, Эйвери изогнулась под весом его тела и слегка царапнула ногтями кожу на его затылке. Теперь он сильно возбудился. Просто до боли. Что его особенно заводило? Когда женщина гладила пальцами его волосы. И так происходило не раз. Он прервал поцелуй, пока все не зашло слишком далеко, а события не начали разворачиваться слишком быстро. Эйвери должна быть к этому готова. Хотя она и не пыталась остановить его.
— Возьми попкорн, — прошептал он ей в губы, продолжая прижимать к себе.
Эйвери протянула руку к столу у него за спиной.
— А что понесешь ты?
— Тебя, — Кейд подхватил ее ладонями под колени, поднял и понес на кухню, ее ноги болтались в воздухе. Усадив Эйвери на кухонный стол, он бросил попкорн в микроволновку. — И, между прочим, хватит ко мне липнуть. Парням нравятся недоступные девушки.
Эйвери откинула голову и рассмеялась, закрыв лицо ладонями. Наконец-то она расслабилась и перестала сдерживаться. И этот смех был самым приятным и сексуальным, который ему только доводилось слышать. В то же мгновение из комнаты как будто исчез весь воздух, и стало тяжело дышать.
Эйвери отбросила за плечи волосы и всхлипнула.
— Постараюсь держать себя в руках.
— Постарайся. Хотя можешь и не стараться, — он встал перед ней и положил ладони ей на бедра. — Только не смейся так часто. Это слишком сексуально.
Улыбка исчезла с ее губ, но все еще осталась в глазах.
— Я стараюсь.
— Новое начало и все такое? — когда Эйвери кивнула, Кейд заметил, что она совершенно расслаблена. — Ты больше не сжимаешься в комок, когда я к тебе прикасаюсь.
Она положила руки ему на предплечья и погладила его.
— Я и к этому тоже стараюсь привыкнуть. Давно уже не испытывала ничего подобного. Если честно, то я даже поклялась, что этого никогда больше не случится в моей жизни, — она отвернулась и пожала плечами.
— Ты имеешь в виду, что никогда ни с кем не станешь встречаться? — она не ответила, просто уставилась на его футболку, поэтому Кейд взял ее за подбородок и поднял голову, чтобы посмотреть в глаза. — И как долго это продолжалось?
— До того момента, пока я не начала кое с кем встречаться? Тайно или нет?
У него не хватило мужества сказать ей, что их отношения уже не были тайной, в Редвуд-Ридже вообще ничего не скроешь. Все видели, что между ними возникло чувство, даже если каждый их шаг и не освещался в «Твиттере» с соответствующими хэштегами. Да, у них был свой персональный хэштег. Чертова тетя Роза!
К тому же Эйвери любила уклончиво отвечать на вопросы. Кейд так не мог.
— Я бы сказал, что у нас и то, и другое.
Она вздохнула с тихим стоном.
— Ричард был моим единственным мужчиной. Мы познакомились в колледже. Он старше меня на два года. Мы почти сразу же поженились. Думаю, он просто увидел во мне все то, что ему требовалось от жены, и начал форсировать события. Он получил разрешение заниматься юридической практикой и вскоре стал партнером своего отца в его юридической фирме.
Кейду было наплевать, чего хотел или не хотел ее бывший, для него значение имело только то, как это повлияло на восприятие Эйвери самой себя. Она точно не была прирожденной домохозяйкой.
— И что же он хотел от своей жены?
— Ему нужна была спутница для официальных мероприятий. Тихая и не слишком хорошенькая. Достаточно социализированная, чтобы поддержать разговор, и не из тех, кто будет с ним спорить, — Эйвери оперлась на крышку кухонного стола у себя за спиной.
Она совершенно не соответствовала этому описанию. За исключением того, что была тихой.
Эйвери дернула плечом. Словно пытаясь отмахнуться от воспоминаний. Она часто так делала.
— Рядом с ним я практически потеряла саму себя. Дело дошло до того, что у меня не осталось собственных желаний, я перестала доверять своему вкусу. Он действовал постепенно. Когда я поняла, что произошло, было уже слишком поздно. Десять лет — очень большой срок. Я никогда больше не выйду замуж. Никому не позволю снова сломать себя, вылепить из меня то, что хочется другому.
Кейд был не большим экспертом по части отношений, но ему всегда казалось, что партнеры должны и брать, и давать друг другу. Не ломать или подчинять, а уважать другого человека как личность. Как его родители, как Дрейк и Хизер. Никто не должен меняться по чьему-то желанию. А судя по всему, именно это и произошло с Эйвери. Не удивительно, что она стала такой недоверчивой.
— Наверное, поэтому я и не возражаю против того, что происходит между нами, — она распрямила спину и посмотрела поверх его плеча, стараясь не глядеть в глаза. — Это все равно не разовьется во что-то более серьезное.
В висках застучало, Кейд прищурил глаза. Он не знал, почему это его так возмутило, но разозлился он сильно. Между ними уже возникло нечто «более серьезное», иначе он не думал бы о ней днями и ночами напролет. Однако он понимал, что хотела сказать Эйвери. У него была ужасна репутация, а ей не хотелось снова страдать. Но почему же тогда у него так болело в груди?
— Я согласна стать твоей партнершей на балу.
Он резко поднял на нее взгляд и задержал его.
— И после бала… тоже, — она прикусила нижнюю губу. Кейд никогда еще не видел у нее такого открытого и беззащитного взгляда.
Она доверила ему нечто такое, что уже очень долгое время не доверяла больше никому. Кейд видел, сколько мужества ей потребовалось, чтоб просто это сказать. Он постарается сделать все возможное, чтобы она не пожалела.
— Я не хотел давить на тебя. Когда я предложил поехать ко мне, я не имел в виду, что это непременно должно произойти, — его взгляд скользнул по лицу Эйвери. — Конечно, мне хотелось бы этого, но я говорил совершенно искренне, что нам некуда спешить.
Легкая улыбка мелькнула на ее губах.
— Я хотела сказать тебе «да» еще в клинике, но… — она убрала за ухо прядь волос. — В твоем присутствии я ужасно волнуюсь.
— Ты волнуешься в моем присутствии? — рядом с ней его сердце билось так сильно, что, казалось, могло сломать ребра, а она говорит, что волнуется в его присутствии? — И я чувствую то же самое рядом с тобой.
Одна из ее изогнутых идеальной дугой бровей поднялась, показывая, что она ему не верит.
— Ты слишком искушенный и очаровательный, чтобы нервничать.
Вот здесь она была неправа. Еще как неправа. В такого рода отношениях он был совершенно беспомощен, и предыдущий опыт ему никак не помогал. Все его женщины, казалось, существовали в другой реальности, чем Эйвери.
Так что… никакой помощи.
Он нажал на кнопку микроволновки, хотя это нужно было сделать еще раньше, а затем снова взглянул на нее. Она опять улыбалась, от чего его сердце замерло, а кровь прилила к нижним этажам.
— Что?
— Ты готовишь для меня, это так мило.
Кукурузные зерна стали хлопать, а кухню заполнил приятный запах масла. Но она пахла еще приятнее.
— Я приготовил коробку отличного попкорна. Все самое лучшее для тебя. А еще я могу приготовить лучшие на свете макароны с сыром, разумеется, быстрого приготовления.
Эйвери похлопала себя по груди с озорной и чертовски очаровательной улыбкой.
— В самое сердечко!
Кроме шуток, его сердце тоже готово было выскочить из груди. Хотя она, разумеется, шутила.
— Давай уже включим фильм, — вздохнул Кейд. — Если станет страшно, не стесняйся и забирайся ко мне на колени. Я потерплю.
Ее смех стал наградой за его шутку. Эйвери спрыгнула со стола, а поскольку он все еще стоял напротив, то ее мягкое податливое тело скользнуло вдоль него.
Наклонив голову набок, Эйвери посмотрела на него.
— А если испугаешься ты?
Уже испугался.
— Прижмешь меня к себе. Можно в одежде, а можно и без.
* * *
Эйвери вставила диск в DVD-плеер и проверила телефон. В очередной раз. Кейд хорошо помогал отвлечься, но Хейли еще час назад должна была лечь спать, а Эйприл до сих пор не позвонила. Эйвери надеялась, что у дочери все в порядке, поэтому Эйприл и не стала ее тревожить.
Эйвери села рядом с Кейдом на мягкую кушетку. На экране появилось название фильма.
— Сто лет уже не смотрела «Экзорциста»[26]. Обожаю этот фильм.
— Я его вообще не видел.
— Что? Серьезно? Тогда для тебя это будет как обряд инициации.
— Настолько страшно? — он улыбнулся, игриво приподняв брови.
— В детстве он меня до полусмерти напугал, — она снова проверила телефон. Кейд отобрал его и откинул руку так, чтобы она не смогла дотянуться.
— Пусть побудет у меня, пока не закончится фильм.
— Но…
Он бросил ей в рот горсть попкорна и нажал на воспроизведение. Затем положил телефон на стол рядом с собой, обнял Эйвери за талию и притянул к себе, они устроились поудобнее, прижавшись друг к другу.
Первые пять минут, пока шел фильм, Эйвери оставалась неподвижной. Ричард, даже в первые годы их брака, не любил сидеть вот так, в обнимку. Она просто не знала, что ей делать. Но в конце концов Кейд погасил лампу, она положила голову ему на плечо и настроилась на просмотр.
Серафим то подбегал к кушетке, то уходил в комнату Хейли, очевидно скучая по маленькой хозяйке. Эйвери подозвала его и посадила к себе на колени, рассеянно гладя по спине. Фриман взглянул на них, а потом расположился у ног Кейда.
Ей было так уютно.
От Кейда приятно пахло. Кондиционером для белья, а еще теплым мужским запахом. Она с трудом сдерживалась, чтобы не уткнуться в его грудь носом и вдохнуть покрепче, оценивая каждое, самое малейшее его движение, каждый вдох. Ее внимание невольно привлекли мускулистые бедра под джинсами. Эйвери так хотелось их погладить. Каждый раз выдыхая, она слегка касалась плечом его крепкой груди.
Серафим спрыгнул на пол к Фриману. Кейд вытянул ноги, а она устроилась поудобнее и окончательно прислонилась к его груди. Выпирающий бицепс оказался у нее прямо под щекой. Большим пальцем руки Кейд машинально гладил ее плечо.
Просто какое-то безумие. Огонь растекался по всему телу, полностью ее поглощая. Груди приятно ныли. Между ног ощущалась сладкая пульсация. Она хотела… нет, ей было просто необходимо, чтобы он поцеловал ее, навалился на нее всем телом, чтобы его руки ее ласкали. Все, что угодно, лишь бы утолить этот неожиданный порыв страсти.
Вероятно, Эйвери огорченно застонала, потому что Кейд засмеялся, не отрывая взгляда от экрана.
— Ага, я тоже никогда больше не стану есть гороховый суп. Впрочем, я его и раньше не любил… — Кейд осекся, когда Эйвери посмотрела на него, и наконец почувствовал ее настроение.
Он замер, словно пытаясь осознать произошедшую с ней перемену. Его взгляд затуманился, словно в эту секунду он готовился сделать решительный шаг вперед. Он открыл рот и сделал легкий вдох. Затем крепко сжал челюсти, вопросительно нахмурил лоб и скользнул взглядом по ее лицу, ее волосам, глазам, щекам… губам.
— Эйвери, — тихо сказал Кейд, но его голос прозвучал как молитва.
Она вдруг поняла, что сейчас просто сойдет с ума. Если Кейд до нее не дотронется, то она совершит что-нибудь ужасно постыдное. Сядет на него верхом. Сорвет с него футболку и начнет лизать его тело, опускаясь все ниже и ниже к джинсам.
Кейд нежно потерся носом о ее нос, и, судя по тому, как дрожала его ладонь, сжимавшая ее подбородок, он сдерживался с большим трудом. Закрыв глаза, он стал целовать ее лоб, затем его губы замерли у нее на виске. А когда он прошептал ее имя, она уже не выдержала.
Зарывшись пальцами в его густые мягкие волосы, Эйвери притянула его губы к своим губам. Кейд так ошалел, что на секунду замер, но затем наклонил голову и стал активным участником процесса. Прижал ее к себе, целуя все глубже, лаская ее рот свои языком.
Да. Эйвери ничего не слышала, кроме грохота в ушах.
Она застонала, а Кейд провел ладонью по ее шее, как будто удостоверяясь, что именно она издала этот звук. Щетина у него на щеках царапала ей кожу, пока он яростно целовал ее, но это доставляло ей дополнительное удовольствие.
Он приобнял ее и уложил на кушетку, не прерывая поцелуя. Лег сверху, устроился между ее бедер и запустил руки в ее волосы, удерживая и продолжая страстную атаку, словно боялся, что она в любую секунду может исчезнуть. Она обхватила ногами его талию, и твердая выпуклость в том месте, где у него на джинсах находилась застежка, оказалась прямо у нее в промежности, распаляя ее еще сильнее.
Оторвавшись от ее рта, Кейд схватил ртом воздух и, наклоняясь к ее шее, начал лизать ее и тяжело дышать. Эйвери задрожала от охватившего ее ощущения, которое переполняло и будоражило. Она изогнулась под ним, его крепкая грудь преградила ей путь, но ее соски только благодарили его за это. Он сжал ее бедро, а затем его рука скользнула ниже, продолжая удерживать ногу в неподвижном положении.
Кейд пробормотал что-то нечленораздельное и качнул бедрами, а из груди у него вырвался звериный рык. Эйвери тяжело и шумно дышала, пока в ее легких совсем не осталось воздуха. Кейд схватился за подол ее футболки и потянул вверх над грудью, а потом вдруг замер. Его разгоряченный взгляд скользнул по ее голубому бюстгальтеру, большие пальцы ласкали соски, которые затвердели и торчали сквозь кружево.
— Так красиво, — пробормотал он.
Сомнения заползли в душу Эйвери, отравляя страсть. Она сжалась. Кейд поднял голову, в его взгляде было столько нежности и понимания, и это так контрастировало с напряженным телом. Его волосы торчали во все стороны между ее пальцев.
Эйвери попыталась отдышаться и вернуть себе прежний настрой, но момент был упущен. Она даже не знала, как все объяснить, но Кейд заслуживал внятного ответа. Прижав ладонь ко лбу, она вздохнула.
— Он изменял мне.
Черт. Она… совсем не это хотела сказать. Эйвери зажмурилась, лишь бы не видеть сожаление на его лице.
Осторожно, словно опасаясь сломать ее, Кейд опустил футболку и приподнялся, опершись на руки.
— Посмотри на меня.
Эйвери выдохнула и открыла глаза, обнаружив в его взгляде не жалость, а терпение. Но по какой-то причине от этого стало еще хуже. И если она не ошибалась, то заметила там еще и ярость.
— Я делаю что-то не так, раз заставляю тебя вспоминать о нем? — от огорчения Кейд сморщил лоб и искривил рот.
— Что? Нет! — Эйвери попыталась сесть, но он ей не позволил.
— Подожди секунду, боюсь, я сейчас не смогу вот так сразу встать и пойти, — он наконец посмотрел ей в глаза, его лицо было напряженным. — Он был неправ. Это единственное, что тут можно сказать. Если ты не заметила, я сейчас тверже стали, и это все благодаря тебе. Поэтому это он дефектный, не ты.
Дыхание с шумом вырвалось из ее легких, а вместе с ним чувство стыда и сожаления словно проникло во все поры. Да что с ней не так? Горячий парень ласкает ее на кушетке, ребенок на всю ночь остался в гостях, а она не может перейти от поцелуев к чему-то посерьезнее? Такими темпами она никогда не дойдет до дела.
— Сомневаюсь, — Кейд покачал головой, как будто прочитав ее мысли.
— Что?
— Я про кино.
Она повернула голову. На экране показывали эпизод, где персонажи занимались изгнанием дьявола. Священник произносил нараспев: «Силой Христа изгоняю тебя!»
Ее горло задрожало от легкомысленного смеха. А затем он вырвался наружу. Нет, это страстное безумие, которое охватывало их всякий раз, когда они оказывались рядом, никак не было связано с состоянием религиозного экстаза. Но если бы они все-таки занялись сексом, она не сомневалась, что Кейд заставил бы ее пережить нечто не менее вдохновляющее. И когда ее тело затряслось от неконтролируемого приступа смеха, он тут же засмеялся вместе с ней.
Напряжение улетучилось, и как же она была ему благодарна за то, что он не сердился на нее. Любой другой парень разозлился бы или продолжил настаивать на большем. Но Кейд так чутко реагировал на все нюансы ее настроения, подстраивался под них.
Он уткнулся носом ей в ключицу и вздохнул.
— Как жаль. Грудь у тебя потрясающая.

Глава 13

Эйвери забрала Хейли у Эйприл и привезла девочку домой, а потом села перед ноутбуком и принялась читать статьи в интернете, пока Хейли играла с Серафимом в перетягивание. И, похоже, победу одержал щенок, так как Хейли отпустила веревочную игрушку.
Большинство статей о воспитании собак, которые ей удавалось найти, давали достаточно прямолинейные советы. Теперь, когда лапка у Серафима зажила, приходилось уделять гораздо больше внимания его воспитанию, но у Эйвери никогда раньше не было домашних животных, и ее это вгоняло в ступор. И все же она приучила Серафима ходить в туалет на улице. Он только один раз сделал свои дела дома, но Эйвери терпеливо выпускала его каждые полтора часа, пока у него не выработалась привычка. Когда же она была на работе, приезжала мама и выпускала Серафима.
Возможно, стоило обратиться за советом к Кейду, но ей не хотелось его тревожить. Прошлым вечером он ушел домой расстроенным и сильно возбужденным. Она чувствовала себя не лучше — половину вечера она изнывала от желания довести дело до конца, но из-за страха так и не смогла расслабиться. А ведь в конце концов Кейд может потерять терпение.
Хейли радостно рассмеялась, Серафим, услышав ее, залился визгливым щенячьим лаем.
Эйвери улыбнулась и отложила ноутбук. «Два сапога пара», — как говорил Кейд. Щенок повсюду ходил за Хейли, а Эйвери приятно было видеть, что Хейли привязалась к кому-то. Да еще так сильно.
— Ты любишь свою собачку, солнышко?
Хейли вскрикнула и хлопнула в ладоши. «Это так весело, мамочка!»
Эйвери рассмеялась.
— А как твоя новая подруга — Дженни? Эйприл сказала, что вы отлично провели время у них в гостях. Хотела бы еще к ним пойти?
Хейли снова вскрикнула и хлопнула в ладоши.
Эйвери ощутила огромную радость, глаза увлажнились. С тех пор как они приехали в Редвуд-Ридж, Хейли всего пару раз срывалась, но в остальном не показывала никаких признаков беспокойства. Этот тихий город в глуши творил настоящие чудеса с ними обеими. Они еще не до конца обжились, но постепенно начали привыкать к новому месту. Однако прошлые десять лет не могли просто взять и исчезнуть, словно туман.
В дом вошла Жюстин, сняла пальто. Она с улыбкой взглянула на Хейли и Серафима, а затем стиснула Эйвери в объятиях.
— Какие очаровательные! Ты только посмотри!
Сегодня от мамы сильно пахло пачулями. Эйвери слегка отстранилась, слишком уж удушающим показался ей запах.
Эйвери присела на корточки перед Хейли.
— Солнышко, я собираюсь встретиться с друзьям, а ты посидишь с бабушкой, хорошо?
Мама похлопала Эйвери по руке.
— Какое платье ты хочешь купить? Надеюсь, сексуальное? А то ты вечно выбираешь что-то чересчур консервативное.
Эйвери сдержалась и не стала закатывать глаза. Ее мама предпочитала наряды из каталогов одежды для хиппи.
— Посмотрим, что удастся найти. Спасибо, что согласилась с ней посидеть. Хейли не большая любительница шопинга. И не получила бы удовольствия от поездки.
Эйвери отправилась за город, петляя по извилистой дороге мимо гор с правой стороны и океана — с левой. Зоуи и Габби сказали, что большой аутлет находился в соседнем округе, к северу от Редвуд-Риджа. Он стоял прямо около шоссе, видно было издалека. Эйвери почти все время проводила на работе, дома с Хейли или на заседаниях комитета и почти никуда не выбиралась.
Она доехала до торгового центра, припарковалась и отправилась за покупками. Зоуи и Габби уже были там и выбирали одежду. С ними оказался Брент. Он неодобрительно грозил пальцем, когда девушки демонстрировали ему свой выбор.
Заметив Эйвери, Брент улыбнулся и направился к ней.
— Давай подберем тебе что-нибудь суперсексуальное. Р-р-р!
Эйвери рассмеялась.
— Ты сейчас зарычал? И почему все так озабочены поиском откровенного платья для меня? — она обнялась с Габби и кивнула в знак приветствия Зоуи. — Нашли что-нибудь хорошее?
Габби показала ей розовое, расшитое пайетками платье и закатила глаза.
— Вот уж не думала, что найти нормальное розовое или красное так сложно.
— Давайте еще поищем? — вздохнула Зоуи.
Пока они шли к следующему магазину, Брент толкнул Эйвери плечом.
— Давно хотел тебе предложить, куколка. Если ищешь, с кем оставить дочку, обращайся. У меня племянник с аутизмом, я знаю, как с ними обращаться. Разумеется, я не тяну на сексуального ветеринара, но попа у меня тоже что надо.
Габби рассмеялась и открыла перед ними дверь.
— Чтобы сидеть с ребенком, совсем не обязательно иметь классную задницу, — она хлопнула Брента по мягкому месту, когда он проходил мимо. — Хотя она и правда ничего.
Брент театрально закатил глаза.
— Но я серьезно. Звони, если что.
— Боюсь, ты превратишь Хейли в настоящую диву, — улыбнулась Эйвери.
Брент качнул бедрами.
— А что тебя в этом не устраивает?
— Я нашла кое-что! — крикнула Зоуи из глубины магазина и показала короткое платье на тонких лямках. Оно было красное, а к подолу цвет постепенно темнел.
— Мне нравится, — Брент потрогал атласную ткань. — Примерь.
Когда Зоуи ушла в примерочную, Габби перебрала все платья на вешалках и вдохнула.
— Даже не знаю, почему я придаю этому такое большое значение. Все равно никто меня даже не заметит.
Странно было слышать такие слова от энергичной и веселой Габби. Эйвери нахмурила брови. Натуральная блондинка с длинными прямыми волосами и голубыми глазами с холодным сероватым оттенком, придававшим ее взгляду особое очарование. Довершали образ пухлые губы бантиком и красивое тело с соблазнительными формами. Как можно не заметить такую девушку?
Когда Эйвери сказала все это вслух, Габби только пожала плечами.
— Я типичная соседская девушка, подружка, а не та, которую мужчины приглашают на свидания. Тем более что с большинством из них мы вместе росли.
Брент и Эйвери с тревогой переглянулись, после чего Эйвери решила больше не развивать эту тему. Она просмотрела платья на вешалках и отыскала просто чудовищный экземпляр, расшитый искусственными цветами.
— Брент, я нашла платье для тебя.
Он бросил взгляд на платье и пожал плечами.
— Вообще-то я здесь в основном для того, чтобы вы, девочки, не явились в субботу в каком-нибудь дурацком прикиде. Повесь на место, пока никто не увидел.
Эйвери рассмеялась и подошла к другой вешалке, заметив розовое платье-футляр с высокой талией.
— Габби, как тебе?
Цвет платья прекрасно сочетался с ее светлой кожей.
— Да! — Габби схватила платье, проверила размер и вприпрыжку побежала к примерочным.
Через несколько минут Брент со сдержанным восторгом воскликнул:
— Ой, Эйвери, куколка! Ты посмотри на это!
Он показал ей красное платье-комбинацию с V-образным вырезом впереди и открытой спиной. Если до субботы она полностью откажется от еды, то, может, влезет в него.
Эйвери прикусила нижнюю губу.
— Я попробую примерить.
Через минуту в примерочной она с замиранием сердца взглянула на себя в зеркало. Платье сидело просто идеально, там даже имелись вшитые чашечки бюстгальтера, так как вырез на спине заканчивался как раз на уровне ее копчика. Она никогда еще не надевала ничего настолько пикантного. Но почему бы и нет? К тому же оно так ее стройнило.
Повесив платье, Эйвери быстро оделась и выскочила из примерочной.
— Беру!
Брент хлопнул в ладоши.
— Как-то все слишком просто! Давайте перекусим, а потом подберем туфли.
Домой Эйвери вернулась усталой, но счастливой. Она уже много лет не ездила на шопинг с подружками, а легкая непринужденная болтовня отлично подняла настроение. Замечательно, когда не нужно изо всех сил стараться красиво говорить и правильно вести себя. И теперь она обязательно будет брать с собой на шопинг Брента.
В понедельник случился сильный снегопад. Когда Эйвери собралась ехать на работу, выпало уже около восьми дюймов снега и занятия в школе отменили. Она завезла Хейли к матери, после чего отправилась в клинику и всю дорогу сжимала руль так крепко, что у нее побелели костяшки.
В том маленьком кармашке между океаном и горами, где располагался их город, редко случались такие снегопады, поэтому все только и говорили о постигшем их бедствии. К концу рабочего дня намело сугробы в четырнадцать дюймов высотой — Эйвери наблюдала за их ростом через окно. Все уже разошлись. Все, кроме Кейда, который заканчивал оформлять истории болезней. Мама Эйвери согласилась оставить Хейли на ночь: занятия на завтра тоже отменились.
Эйвери волновалась от того, что Хейли снова проведет ночь вне дома, но она отлично погостила у Дженни, к тому же самой Эйвери пора постепенно отказываться от жесткого контроля над дочерью. Ей пришлось долго убеждать себя в этом, но она осознавала, что теперь уже больше не одна. У нее появились друзья, люди, готовые ей помочь. И то, что она впустила их в свою жизнь, стало для нее еще одним шагом, позволявшим распрощаться с прошлым и двигаться вперед.
В начале дня она обнаружила коробку с планшетами, на которых была установлена система электронных медицинских карт. Габби рассказала, что пару лет назад они решили вложиться в модернизацию клиники, но никто не хотел или не нашел времени отсканировать все истории болезней, поэтому дело так и не сдвинулось с мертвой точки.
Эйвери решила заняться этим, забрала коробку из подсобки, чтобы для начала настроить рабочую станцию и подготовить цифровое рабочее пространство. Может быть, через час дороги расчистят, и тогда ей удастся добраться домой без помощи сердечных препаратов. До переезда в Орегон Эйвери видела снег только по телевизору.
Расположившись поудобнее за стойкой регистрации, Эйвери подключила сканер и установила программу в компьютерную систему клиники. Она работала в кардиологическом центре, когда там перешли с обычных карт на электронные, но это случилось еще до рождения Хейли, поэтому она многое успела забыть. Система оказалась немного другой, она была рассчитана на ветеринарные услуги, но общий алгоритм работы оказался точно таким же.
Выглянув в окно, Эйвери не увидела никаких следов снегоуборочных машин. Тогда она решила проверить расписание на следующую неделю и достала историю болезни пациента, записанного на понедельник первым, чтобы попробовать отсканировать ее. После пары неудачных попыток ей удалось перевести в электронный формат все страницы. Будет, конечно, хлопотно заводить аккаунты на всех животных, и времени потребуется немало, но это того стоило.
Эйвери так увлеклась работой, что не услышала Кейда, пока тот не оказался прямо у нее за спиной. От неожиданности она подскочила на своем кресле и прижала руку к груди, сердце громко застучало.
— Божечки-кошечки, Кейд. Ты меня до смерти напугал.
Он улыбнулся.
— Прости. Что ты здесь до сих пор делаешь? Я думал, кроме меня тут никого больше нет.
Эйвери рассказала ему о Хейли, а потом о своей идее с электронными картами. Встав, она выключила компьютер.
— Уже поздно. Завтра продолжу. Я решила установить программу, пока не расчистят дорогу.
Улыбка исчезла с лица Кейда, он окинул ее тем взглядом, от которого она всегда начинала волноваться и смущенно краснеть. Ричард никогда на нее так не смотрел, даже когда их отношения казались безоблачными. Она понимала, что должна перестать сравнивать их, но до Кейда у нее был всего один мужчина, она просто не знала, чего ей ожидать. Боже, как же это тяжело, когда у тебя нет твердой почвы под ногами!
Кейд подошел ближе и вытащил из ее волос карандаш, которым она закрепляла пряди, чтобы те не падали на лицо. Уголок его рта удивленно дрогнул.
— Ты очень сексуально смотришься, когда закалываешь их так, но мне больше нравятся распущенные волосы, — словно в подтверждении своих слов он пропустил пряди через пальцы и положил ладони ей на затылок.
«Сексуально». Он только что назвал ее сексуальной.
Эйвери моргнула, пристально его изучая. До последней молекулы или даже атома. Иначе она просто не могла. Кейд приковывал к себе ее внимание, полностью заполняя собой помещение: своим смехом, обаянием, неприкрытой сексуальной притягательностью. У него были теплые руки, почти такие же теплые, как и его улыбка, когда он на нее смотрел, и ей не оставалось больше ничего, кроме как беспомощно таять под этим взглядом.
— У меня появилось несколько фантазий о том, что мы могли бы сделать на этом столе, — он наклонился, легко коснувшись губами ее губ, и вздохнул. — Нам было бы так хорошо вдвоем, Эйвери.
Его голубые глаза выжидающе смотрели на нее, и она была готова уступить ему…
— Я бы с радостью.
— Но?..
Как она могла выразить словами то, что ее сдерживало, когда сама еще не до конца все осознавала? Она хотела его так сильно, как очень давно уже никого не хотела. Но со старыми привычками тяжело прощаться, а от Кейда ей будет потом нелегко уйти. Придется видеть его каждый день на работе, в городе. От этого никуда не денешься.
Кейд закрыл глаза и, опустив голову, уперся лбом в ее лоб.
— Как же я ненавижу этого мерзавца за то, что он с тобой сделал!
Эйвери обхватила пальцами его запястья, а он продолжал удерживать ее затылок.
— Я сама позволяла ему так со мной поступать. Я не жертва.
Он невесело рассмеялся.
— Ты просила его изменять тебе? Игнорировать тебя и родную дочь? Постоянно унижать тебя, убивая уверенность в себе?
Ее сердце забилось быстрее, но совсем по другой причине. Они говорили о ее прошлом браке, но Эйвери никогда подробно не рассказывала ему о своей жизни с Ричардом. По крайней мере, не говорила всего того, о чем сейчас сказал ей Кейд. Это означало, что он читал между строк, что внимательно слушал и пытался понять ее.
За десять с лишним лет совместной жизни Ричард так и не смог запомнить, что Эйвери терпеть не может горох. После шести недель знакомства с Кейдом он мог составить почти полный список ее любимых блюд. И снова она поймала себя на том, что сравнивает их, и прогнала от себя эти мысли.
— Я не просила его делать все это, но позволяла. Не пыталась за себя постоять. Держалась за мнимое ощущение комфорта, не сопротивлялась. Я это допустила, — Эйвери вздохнула. — Знаю, тебя раздражает, что наши отношения развиваются так медленно. Прости. Если захочешь все прервать и встречаться с кем-то еще, я пойму.
Да это даже нельзя было называть отношениями. Она не знала, какое слово лучше всего подойдет, но точно не «отношения». И все же при мысли о том, что это может закончиться, желудок свернулся в мучительный узел. Однако рано или поздно все должно закончиться. За Кейдом закрепилась репутация человека, не склонного к долгим увлечениям.
Он посмотрел на нее с недоумением и гневом во взгляде.
— С тех пор, как ты появилась в городе, я не смотрю на других женщин. Я не собираюсь тебя обманывать, игнорировать или заставлять чувствовать себя полным ничтожеством. Если мы решим все закончить, значит, так и будет. Я с тобой, потому что мне так хочется.
Ей стало тяжело дышать. Он показал себя с самой лучшей стороны, был абсолютно честным с ней, а она вела себя как упрямая дура. Она просто не знала, как положить этому конец, расслабиться и… довериться.
Эйвери запустила пальцы в его волосы. Он всегда первым инициировал контакт, но, возможно, если она станет лучше контролировать свои действия, ей удастся управлять и своими сомнениями?
— Мне нравится, когда ты так делаешь, — он провел ладонями по ее спине, сначала вниз, потом — вверх. — Меня это заводит.
Воодушевившись, она слегка сжала его пряди, изогнула их, от чего Кейд резко втянул воздух. Именно это ей и было нужно. Понять, что она делает все правильно.
— А что еще тебе нравится?
Кажется, он сосредоточился на дыхании, замирая на долю секунды перед каждым вдохом и выдохом. Он не отрывал от нее взгляда, но его глаза потемнели от возбуждения.
Он сглотнул.
— Мне нравится, когда розовеют твои щеки. Я сразу понимаю, что задел тебя за живое.
Как, например, сейчас? Потому что их откровенный разговор распалил ее до критической отметки. Внутренний жар она тоже не могла контролировать. Это была чистой воды физиология.
— Что еще?
— Как ты тихо, жалобно стонешь, когда я целую тебя. Да, это невероятно сексуально. А еще все, что связано с твоей грудью. Например, та зеленая блузка, которую ты носила на прошлой неделе. Она облегала тело и выставляла напоказ твоих малюток.
Взять на заметку: на работу надевать более облегающую одежду. Это вполне можно сделать. А вот какие звуки она издавала во время поцелуев, Эйвери даже не могла точно сказать.
Он сжал ее бедра, и это, кажется, был непроизвольный жест.
— А еще люблю, когда у тебя командирское настроение. Если я вижу, как ты все тут организовываешь, у меня сразу встает.
Любопытно.
Значит, нужно быть напористой и дерзкой. Эйвери взяла карандаш, который Кейд вытащил из ее волос, и аккуратно положила его в стакан к другим карандашам и ручкам. А затем с вызовом подняла брови.
Он застонал и прищурился.
— Решила испытать судьбу, милая?
«Милая». Он еще не говорил ей ласковых слов. Внутри стало горячо, и этот жар растекся по всему телу. Биение сердца грохотом отдавалось в уши. Кажется, ей это нравилось.
Ей нравилось провоцировать его, поэтому она запустила руку в его карман и вытащила скрепку, которую Кейд по рассеянности туда сунул, когда открепил записку, которую Эйвери добавила к истории болезни. Не отрывая от него взгляда, она бросила скрепку в подставку.
В то же мгновение Кейд прижал ее к себе, стиснул в сильных объятиях и начал жадно и настойчиво целовать. Он вздрогнул всем телом, проводя языком по ее языку. Страстно. Властно.
Кейд заставил ее шагнуть назад, а потом поднял и усадил на стол. Эйвери обхватила ногами его за талию. Запустила пальцы в его волосы — он же сам сказал, что ему это нравится, — и слегка изогнулась, чтобы Кейд мог еще глубже поцеловать ее.
Зазвонил телефон.
Они замерли прямо посередине поцелуя. Включился автоответчик, однако сообщения никто не оставил. Кейд по привычке похлопал себя по карманам. Но Эйвери знала, что у него с собой нет пейджера.
Она наклонила голову набок.
— На этой неделе дежурит Дрейк.
Кейд перевел взгляд с ее шеи на губы, а затем — на глаза. На смену желанию пришла нежность, и, кажется, он удивился, поняв, что ей известно, какой именно предмет он пытается найти.
— Мне пора, — сказала она. — Завтра рано утром нужно быть на работе.
Кейд кивнул и заправил ей за ухо прядь волос.
— Только будь аккуратна на дороге, хорошо? Там сейчас все замело.
Она улыбнулась, поцеловала его в губы и спрыгнула со стола. На полпути в комнату отдыха, где лежала ее куртка, Кейд окликнул ее. Эйвери обернулась.
— Когда я слышу твой смех, ни о чем больше не могу думать. Забыл упомянуть, — Кейд отвернулся, как будто… застеснялся. Он потер затылок, а она продолжала стоять на месте с комком в горле и огромным желанием заняться с ним сексом прямо здесь, посреди клиники.
Кейд был хорош. Нереально хорош. Человек несравненного обаяния.
И он не пытался уговаривать ее, соблазнять или обольщать, а напротив, держался совершенно искренне, с готовностью помогал осознать, что ему нравилось. Он ее… понимал.
Понимал, как никто другой.
— Спокойной ночи, Эйвери, — Кейд ушел к себе в кабинет и ногой закрыл за собой дверь.

Глава 14

— Слушай, малышка, можно посмотреть твой айпад?
Хейли, сидевшая рядом с ним на кушетке, сунула планшет в руки Кейда и начала раскачиваться. Кажется, такое поведение говорило о том, что девочка испытывает беспокойство и нервничает.
— Я сейчас верну, честное слово.
Он быстро подсоединил через переходник планшет к своему ноутбуку и открыл приложение Хейли для раскрашивания картинок. Перекачав несколько картинок оттуда, он отсоединил айпад и отдал его девочке.
— Вот и все, малышка.
Она взяла айпад не сразу, и какое-то время он лежал на кушетке между ними. Хейли начала раскачиваться еще сильнее, и тогда Кейд встревожился не на шутку.
— В чем дело? Можешь показать на айпаде? Или написать?
Она даже не повернула к нему головы, но и раскачиваться стала чуть медленнее.
Возможно, ей требовалось больше личного пространства? Кейд медленно выдохнул и подошел к компьютеру Эйвери. Повозившись немного с настройками, он подключил ее принтер к своему ноутбуку и распечатал несколько рисунков Хейли. Пяти, наверное, достаточно. Там были одни только волнистые линии и произвольные фигуры, никак друг с другом не сочетающиеся, но она нарисовала их сама.
Когда Кейд только приехал, чтобы посидеть с Хейли, он обратил внимание, что Эйвери вставила в рамку очертания ее ладошек, которые он обвел, и повесила над каминной полкой. Этот жест так сильно его тронул, что он решил: на холодильник нужно налепить еще каких-нибудь рисунков. Но Хейли не любила раскрашивать, поэтому пришлось распечатать те, что она нарисовала на планшете.
Еще парочку он распечатал, чтобы повесить у себя на холодильнике, а потом снова сосредоточил внимание на девочке. В этот день Хейли казалась рассеяннее, чем обычно. Эйвери задерживалась, так как завтра должен был состояться бал в честь святого Валентина и оставалось уладить последние детали. Поэтому Кейду приходилось со всем справляться самостоятельно.
Он осторожно сел рядом с Хейли и открыл ее языковое приложение.
— Малышка, ты плохо себя чувствуешь? — он смотрел на нее очень внимательно, чтобы ничего не упустить из виду. Когда Хейли никак не отреагировала, он положил ее руку на экран планшета. — Да или нет? Тебе нехорошо? Что-нибудь болит?
Она отдернула руку.
В полной растерянности Кейд отложил планшет, включил телевизор, нашел в цифровом видеорекордере мультики, которые она смотрела перед сном, и запустил их. Возможно, она просто устала. В конце концов быть ребенком — это весьма утомительно.
Его предположения подтвердились, когда она зевнула и сосредоточилась на просмотре. Когда мультики закончились, Хейли, не теряя времени, сходила в туалет и почистила зубы.
Кейд положил Серафима на кровать рядом с ней и погасил свет.
— Спокойной ночи, малышка. Если что, я рядом, поняла?
Он вернулся в гостиную, убрал часть распечаток в сумку для ноутбука, и отложил ее в сторону. После чего отправился на кухню и прикрепил несколько рисунков к холодильнику. Когда же он снова вернулся в гостиную, Хейли сидела на кушетке.
Кейд почесал затылок.
— Значит, ты не устала? — вздохнул он и сел рядом. Как только Эйвери удается узнать, что происходит с Хейли, если девочка не разговаривает? С ней точно что-то было не так, но он никак не мог понять, что именно. — Ты только не сердись, малышка, но мне нужно потрогать твой лобик.
Лоб не был горячим, и, как ни странно, Хейли даже не попыталась оттолкнуть его руку.
— Не понимаю. Можешь хотя бы направить меня в нужную сторону? Что тебя так тревожит?
Когда Кейд уже собирался оставить все попытки разобраться в происходящем и снова заманить Хейли в кровать, Серафим запрыгнул на кушетку, а Хейли уронила голову ему на колено. Он замер, подняв руки, словно пойманный преступник. Серафим свернулся калачиком на сгибе локтя Хейли и задремал. Глаза Хейли начали слипаться.
Черт. И что теперь?
Он подождал несколько секунд, пока ее дыхание не стало спокойным и размеренным, затем снял со спинки кушетки плед и укрыл ее. Хейли никогда раньше не пыталась обнять его или прижаться к нему. В лучшем случае могла до него дотронуться. Кейд понимал, что если он пошевелится, то девочка проснется, поэтому откинулся на спинку. Вес ее маленькой головки у него на ноге и запах детского шампуня, как ни странно, показались ему чем-то невероятно трогательным. Он осторожно положил ладонь ей на плечо и закрыл глаза.
В следующее мгновение кто-то слегка похлопал его по ноге, и он от неожиданности распахнул глаза. Перед ним стояла Эйвери. Кейд посмотрел на свое колено. Хейли даже не двинулась с места.
— Сколько сейчас времени?
— Почти девять, — Эйвери смотрела то на него, то на дочь, от растерянности она приоткрыла рот, а ее взгляд стал напряженным. — Что случилось?
— Она сегодня какая-то странная, — пожал плечами Кейд. — Даже не знаю, что все это значит. Я пытался уложить ее спать, а она… вот что сделала.
Эйвери прижала пальцы к губам и откашлялась. Два раза.
— Наверное, Хейли соскучилась по тебе. На прошлой неделе она с тобой не виделась, она же ночевала у подруги.
— Ты думаешь? — кажется его сердце только что сделало сальто в груди. Хотя, возможно, у него просто было несварение желудка. Ему понравилось предположение Эйвери о том, что Хейли по нему скучала. Он ни черта не знал о детях, но проникся большой симпатией к этой девочке.
А уж как ему нравилась ее мама, и говорить не приходилось.
— Мне казалось, что она не любит прикосновений.
Эйвери убрала за ухо прядь своих каштановых волос и отвела взгляд в сторону.
— Обычно да, не любит. Но иногда ложится вот так головой мне на колени или играет с моими волосами. Только случается это нечасто.
Она закрыла глаза и вздохнула, словно пытаясь сосредоточиться. Затем медленно открыла их и подняла Хейли с кушетки. Кейд видел, что Эйвери хочет побыть немного наедине с дочерью, поэтому не пошел за ней, когда она унесла девочку в ее комнату.
Он встал и потянулся, после чего отправился на кухню. Сначала он собирался выпить кофе, но быстро передумал, взял бутылку пива и вернулся в гостиную. Поставил бутылку на столик и рухнул на кушетку, закрыв голову руками и пытаясь понять, что здесь вообще произошло. И почему это новое нежное чувство, переполнявшее его грудь, совершенно не вызывало у него никакого отторжения.
Кушетка рядом с ним прогнулась, но он так и не поднял головы.
— Ты хорошо себя чувствуешь?
— Угу, — Кейд вздохнул и откинулся на спинку, устремив взгляд в потолок. — Наверное, просто испугался немного, она вела себя необычно. Я думал, с ней что-то случилось. — Он едва не позвонил Эйвери, но потом Хейли уснула у него на коленях, и это смутило его еще больше.
Эйвери какое-то время изучала его с тем спокойным задумчивым видом, который вызывал у Кейда огромное желание залезть ей в голову. Неужели она не может сказать хоть что-нибудь?
Наконец Эйвери положила локоть на спинку кушетки и подперла ладонью голову.
— Как-то раз, когда Хейли было года четыре, она отказалась вставать с постели. Я тогда до смерти испугалась. Она еще не освоила язык жестов, и планшета у нее тогда не было. И так продолжалось два мучительных часа, а потом у нее началась лихорадка, и я поняла, что она заболела. Ничего страшного, обычный грипп, но меня едва не парализовало от ужаса.
Он сам бы на ее месте с ума сошел от переживаний.
— Как тебе это удается? Не выходить из себя, когда не понимаешь, что происходит?
Эйвери пожала плечами.
— Ты просто делаешь то, что можно сделать. В этом и заключается искусство быть родителем. Хейли может сообщить о своем состоянии некоторыми невербальными знаками. Наверное, я ее так хорошо изучила, что вижу эти знаки.
Кейд и сам уже начал их замечать. Хейли не была абсолютно немым, ни на что не способным ребенком. Она могла выражать привязанность. Просто иначе, чем другие дети. Но как Эйвери удавалось обходиться без объятий, смеха, детской болтовни?
А потом его вдруг осенило, и это было как удар в солнечное сплетение. Он понял, почему Эйвери так сложно адаптироваться к тому, что происходит между ними. Она два года назад разошлась со своим придурком бывшим, а значит, проблемы между ними возникли еще раньше. И у нее осталась дочь, которая не разговаривала и не могла проявить к ней свою нежность. Эйвери просто тяжело довериться людям и принять от них помощь.
Потому что она чувствовала себя абсолютно, неотвратимо одинокой.
Неужели за все это время он стал первым мужчиной, который тронул ее сердце, утешил ее, увидел, насколько она уязвима? Первым, кто возбудил в ней желание? Черт, не удивительно, что она пыталась возвести вокруг себя неприступные стены. Тихий дом, тихий ребенок, тихий внутренний мир. Она старалась отгородиться от всего.
Кейд посмотрел ей в глаза, и увидел, сколько силы и выдержки в этих глубинах цвета какао. Впервые в жизни ему захотелось стать сказочным героем. Тем парнем, в которого она влюбится. Его сердце колотилось о ребра, и струйка пота потекла вдоль позвоночника, но он набрался мужества и протянул ей руку.
— Иди сюда.
Она бросила на него насмешливый взгляд, и все же подвинулась ближе. Он схватил ее за бедро и подтянул к себе, пока она не села на него верхом. Стянув с себя футболку, Кейд бросил ее на пол. Эйвери приоткрыла рот и скользнула взглядом по его груди и прессу — но слишком быстро, чтобы успеть по-настоящему рассмотреть его, — а затем посмотрела ему в глаза своими расширившимися от удивления глазами.
— Только не сердись на меня, пожалуйста, хорошо? — Кейд сжал подол ее свитера и слегка приподнял его, обнажая живот. — Мы ведь просто разговариваем, — пара легких движений, и свитер Эйвери оказался там же, где и его футболка.
Она тут же прикрылась — какое вопиющее безобразие! Прекрасные груди в желтом бюстгальтере так и умоляли, чтобы к ним прикоснулись. Но Кейд поборол соблазн и положил руки на бедра Эйвери, глядя ей в глаза. Он не знал, как еще помочь ей привыкнуть к наготе, когда они находились вместе. В конце концов ей нужно прекратить замыкаться в себе и дать волю чувствам.
— Как прошла встреча? — спросил он.
Ее розовый рот открылся и закрылся. Она откашлялась.
— Тебе понадобилось раздеть меня, чтобы задать этот вопрос?
Кейд не смог сдержать улыбку.
— Будь моя воля, ты бы всегда ходила в таком виде. Ты очаровательна, — она обратила внимание на этот небольшой комплимент, однако в ее взгляде появилось недоверие. Придется с ней немного поработать, чтобы это выражение исчезло. — Нет, я снял с тебя свитер не по этой причине. Пытаюсь убрать лишнее препятствие. Так как все-таки прошла встреча комитета?
— Эм… хорошо. Мы просто…
Кейд стал медленно рисовать пальцами круги на ее ноге, поднимаясь все выше и пытаясь немного отвлечь ее. Но когда она осеклась, решил ее немного приободрить.
— Вы просто что?
— Формальности. Разбирались со всякими деталями, — у нее перехватило дыхание, когда его рука поднялась выше, скользнула по внешней стороне бедер.
Он едва сдержался, чтобы не поправить свои джинсы, но ради поставленной перед собой цели продолжал лежать неподвижно.
— Что за детали?
— Кто за что будет отвечать, куда что поставить. Ну и… — когда он провел кончиками пальцев по ее бокам, по телу Эйвери пробежала дрожь. — И тому подобное.
Она перестала закрывать себя и опустила ладони на его предплечья. Кейд погладил мягкую теплую кожу у нее под грудью, ему захотелось наклониться и поцеловать ее там. Черт возьми, да всю ее расцеловать. Страсть затуманила взгляд Эйвери, и Кейд понял, что ему удалось немного раскрепостить ее, заставить отдаться своим чувствам.
— И за что будешь отвечать ты, Эйвери? — он понизил голос на октаву и проворковал ее имя, словно молитву. Похоже, скоро ему придется молиться, чтобы высшие силы ниспослали ему немного терпения. Она понемногу теряла над собой контроль, и Кейду никогда еще не доводилось становиться свидетелем настолько возбуждающего зрелища.
Эйвери задержала дыхание и закрыла глаза, когда он провел пальцами по выпуклостям ее грудей под бюстгальтером. Он медленно наклонил голову, стал целовать и лизать ее. Господи Иисусе! Она не только сладко пахла, она и на вкус была такой же сладкой!
— Отвечай на вопрос, — сказал он, не отрывая губ от ее кожи и придерживая ее ладонями за спину, при этом запустив мизинцы под пояс джинсов.
— Ах… за освещение. Я должна сделать звездное небо.
— Звездное небо? — он поднял голову и поцеловал в беззащитное горло. Жилка на шее запульсировала сильнее и быстрее под его губами. — И как же сделать звездное небо?
Эйвери протяжно застонала. Кейду показалось, что еще немного и его ширинка просто лопнет.
— Не помню, — вздохнула она и сжала руки, лежавшие у него на плечах, в кулаки, словно не знала, что с ними делать.
— Дотронься до меня и расскажи, как превратить лампочки в звезды, — на самом деле его это совершенно не интересовало, но Эйвери сейчас стояла на самом краю утеса благоразумия, и он был готов на что угодно, лишь бы стащить ее вниз, в пропасть.
Она послушно положила руки ему на грудь. Погладила ее.
— Все дело в расположении, — ответ Эйвери завершился стоном, который, дрожа, вырвался у нее из груди, и он застонал в ответ. Ее пальцы опустились ниже по его мускулистому прессу к поясу джинсов, где и замерли.
Боже.
— Расположении? — Кейд провел ладонями у нее по спине и взял за плечи, тяжело дыша ей в шею. Он слегка потерся о ее промежность, чтобы она почувствовала, как бурно он реагировал на нее. — Вот такое расположение, милая?
— Да. Нет, — она вцепилась в пояс его джинсов.
Он так сильно закатил глаза, что, казалось, еще немного, и они стукнутся о черепную коробку. Его губы скользнули по ее щеке к губам.
— Так все-таки да или нет?
Они обсуждали уже не расположение ламп и прекрасно это осознавали. На этот раз она не колебалась. Эйвери повернула голову, ее губы замерли над его губами, крадя его дыхание. Совсем неважно, что она собиралась сказать. Он не станет заходить дальше. Завтра у них будет вся ночь в распоряжении, чтобы изучить друг друга. Сегодня — только подготовка к этому событию, он должен был исследовать все изгибы ее тела и заново приучить к нежным прикосновениям. Напомнить о ее желаниях и продемонстрировать свою готовность их выполнить. Все остальное — завтра.
Его член такое положение вещей не устраивало. И когда Эйвери в ответ на вопрос поднесла свои губы к его губам, Кейд забыл обо всем, включая собственное имя, а также почему им следовало сохранять осторожность.
Она жадно приникла губами к его рту, прижалась грудью к его груди, сжала ладонью его подбородок, неожиданно перехватив инициативу. Кейд всегда был ведущим в их отношениях, пытался разбудить ее чувства, а она лишь следовала за ним.
Его пальцы запутались в ее волосах, он удерживал ее голову, все глубже погружаясь в ее рот, завладевая им без остатка. Хриплый стон вырвался из его груди, словно он одновременно заявлял о своих правах и сдавался на милость победительницы. Ее язык ласкал его язык, а бедра терлись о возбужденный член. Кейд понимал, что должен остановиться, иначе просто задохнется.
Он уставился на нее, хрипло и тяжело дыша, ее темные глаза будто умоляли: «Возьми меня», а губы распухли от его поцелуев. Да пошло оно все! Не время думать о дыхании. Он снова прижал ее к себе. Их зубы задевали друг о друга, языки сплелись. Ее ногти впились в его кожу на голове, от чего он едва не кончил. Прямо в чертовы джинсы.
На этот раз Эйвери оторвалась от него, прижалась щекой к его щеке и задышала так же тяжело, как и он.
— Кейд.
Он закрыл глаза, наслаждаясь страстным хриплым тоном обычно спокойного голоса Эйвери, и сжал ее бедра, с трудом сдерживаясь от желания расстегнуть ей джинсы.
— Да?
Ее горячее дыхание обожгло ему шею.
— У нас получился замечательный разговор.
Он наклонил голову набок и посмотрел на нее, осмысливая сказанное. Затем рассмеялся и откинул голову назад.
— Я же говорил, что общение очень важно.
Кейд убрал ей за ухо прядь волос, взглянул на раскрасневшиеся щеки и проглотил возникший в горле комок.
Она была фантастически хороша в этот момент.
— Я оказалась права насчет твоего пресса, мне так и хочется вонзить в него зубы.
Он снова засмеялся.
— В другой раз можешь испробовать это на практике, — Кейд надеялся, что это произойдет завтра. Он крепко зажмурился, поскольку воображение сразу нарисовало, как она медленно покусывает его живот, опускаясь все ниже. Прогнать этот образ не получилось. Поэтому он предпочел снова посмотреть на нее.
— Встретимся на балу. Не нужно заезжать за мной. Я отправлюсь туда пораньше, чтобы все подготовить, — сказала Эйвери.
Кейд вздохнул и провел большим пальцем по ее нижней губе.
— Сделать звездное небо.
Эйвери улыбнулась, и ее глаза ярко засияли — он редко видел у нее такой блеск.
— Да. Сделать звездное небо.
Если бы Кейд обладал хоть каплей поэтического дара, то постарался бы сказать что-нибудь романтическое. Но такой способности у него не было, поэтому он просто ждал, пока возбуждение немного пройдет, и он хотя бы сможет ходить, а не ковылять. Ждать, возможно, придется долго.
— Какое у тебя платье? Зря я не зашел в твою комнату посмотреть, пока тебя не было.
— Так и представляю, как ты тайком заглядываешь в мой гардероб, — она покачала головой с таким видом, словно ей стало жаль его. — Платья здесь нет. Оно у Габби. Мы с Зоуи поедем к ней и подготовимся. Зоуи поможет мне сделать прическу, — она замолчала и прикусила нижнюю губу. — Мы как будто к выпускному готовимся.
Кейд намотал прядь ее волос на палец.
— Ты ведь не позволишь Зоуи покрасить твои волосы в такой же синий цвет, как у нее?
— Думаю, она перекрасится в красный цвет, под стать платью. Но нет. Я не настолько авантюрна.
До появления Эйвери Кейд считался главным авантюристом в семье, любил рисковать, хотя это всегда риск был продуманным. За исключением покупки дома и работы в клинике Кейд никогда не отличался постоянством, ни к кому и ни к чему не привязывался и предпочитал легко идти по жизни, пока не найдет то, что сможет зацепить его за живое.
Правда, у него возникли подозрения, что Эйвери не просто зацепила его, а намертво приклеила к себе. И вместо желания поскорее унести отсюда ноги, он хотел узнать о ней как можно больше. Ведь пока что ему было известно только о бывшем муже и неудачном браке. А что насчет ее жизни до замужества? Поймав себя на этой мысли, Кейд решил вернуться к теме разговора.
— Кстати, с кем ты ходила на выпускной?
Она прикусила нижнюю губу и прищурилась.
— С одним парнем из бейсбольной команды, который на соревнованиях обычно сидел на скамейке запасных. Но если играл он так же, как целовался, то на поле толку от него все равно было немного.
Кейд рассмеялся.
— Хорошая аналогия. Значит, никакого дикого секса в лимузине или после выпускного?
— К счастью, нет.
Кивнув, Кейд понял, что смена темы повлияла на него благотворно, и он, по крайней мере, может спокойно встать. Бал в честь дня святого Валентина в Редвуд-Ридже — это не выпускной, но Кейд надеялся, что после него произведет на Эйвери куда лучшее впечатление, чем тот бейсболист. И «матч» закончится для него победой.

Глава 15

Эйвери стояла на верхней ступеньке стремянки и сражалась с перепутанными световыми гирляндами. Сдунув с лица прядь волос, она тихо выругалась. Балки располагались высоко под потолком. Слишком высоко, чтобы спокойно до них дотянуться. Маленький рост постоянно подводил ее.
И что же теперь делать?
За спиной раздались шаги. Схватившись за стремянку, Эйвери осторожно повернулась и увидела, как в зал вошли Дрейк с Флинном. Они бросили куртки в прихожей и направились в центр зала.
Флинн быстро окинул ее оценивающим взглядом и широко улыбнулся.
— Мне сказали, что ты делаешь звездное небо. Помощь не нужна?
Она вспомнила их с Кейдом разговор, который состоялся прошлым вечером, и ее щеки запылали. Очевидно, он что-то рассказал братьям. Только вот насколько подробно? Эйвери не знала, как ей реагировать, поэтому решила вести себя дерзко, чтобы скрыть смущение. Улыбнувшись, она ответила:
— А ты у нас эксперт по звездам?
— Все может быть, — подмигнул ей Флинн.
Дрейк закатил глаза.
— Слезай, пока не упала. Расскажи, что нужно делать.
Эйвери спустилась и протянула гирлянду Дрейку.
— А как вы вообще здесь оказались?
Флинн подвинул стремянку и вздохнул.
— Нам Кейд позвонил. Он сам хотел приехать и помочь, но тетя Мэри запрягла его какой-то работой.
Дрейк посмотрел на нее из-под потолка.
— И как ты хотела повесить гирлянды?
Ну да, точно. Она распрямилась и стала давать Дрейку инструкции, обратив внимание на то, как напряглись мускулы его спины под белой футболкой, когда он вытянул руки. Как случилось, что все трое братьев О’Грейди оказались свободными? Флинн ведь тоже выглядел очень привлекательно со своими темно-русыми волосами и поджарым телом. Как у бегуна. Широкие плечи, узкая талия.
Когда они повесили первую гирлянду, Эйвери решила заняться украшением столов. Все равно не было никакого смысла стоять и смотреть, как ребята работают.
Флинн окинул зал взглядом.
— А здесь красиво.
— Я еще не все закончила, но спасибо, — Если бы они не пришли, она бы все еще сражалась с первой гирляндой. У них здорово получалось. Эйвери просила Дрейка связать несколько нитей гирлянд вместе, чтобы они свисали, словно падающие звезды.
— Как только Кейду удалось тебя уговорить? И, кстати, спасибо.
Дрейк посмотрел на нее с лестницы своими серьезными темными глазами.
— Всегда найдутся те, кто поможет, Эйвери. Нужно только попросить.
У нее все сжалось в груди, ей уже приходилось это слышать. Но Дрейк сформулировал мысль просто и четко. Он по-прежнему не совсем пришел в себя после смерти жены и предпочитал проводить время в одиночестве, однако тоже стал ей другом, готовым прийти на помощь.
— Спасибо.
Эйвери достала телефон и написала Розе, что она сама оформила столы и той не нужно приезжать. Затем отослала другим дамам сообщения похожего содержания. Дрейк уже почти закончил развешивать гирлянды, и у Эйвери осталось целых два свободных часа перед тем, как ехать к Габби.
Когда Дрейк спустился со стремянки и отставил ее в сторону, Флинн повернулся к Эйвери.
— Так ты замутила с моим братом.
Она только недавно приехала в Редвуд-Ридж и еще не до конца пришла в себя после развода, поэтому всякий раз, когда ей приходилось сталкиваться с городскими сплетнями, у нее все сжималось внутри. С Ричардом она вела уединенную жизнь и никак не могла привыкнуть, что стольких людей интересовало не только с кем она встречается, но и вообще все, что имело к ней какое-то отношение. Она не могла спокойно пройти по улице, чтобы кто-нибудь не спросил, как дела у Хейли, или не остановился, чтобы поболтать немного о Кейде. У Эйвери складывалось впечатление, что весь город пытался устроить ее личную жизнь. Только сегодня утром одна женщина в кафе рассказала ей, как Кейд на каждый День благодарения отправляется поработать в приют для бездомных, а после этого едет в гости к матери. Свой рассказ она завершила словами, что Кейд — настоящая «находка».
Эйвери встречалась с друзьями и участвовала в общественной жизни, но без особого фанатизма. Однако ей сложно было смириться с тем, что все эти люди пытались вмешаться в ее личную жизнь. Она не знала, к чему приведет история с Кейдом, будет ли у нее какое-то развитие. Эйвери не хотелось начинать еще одни длительные отношения. Ее все устраивало. К тому же Кейд не производил на нее впечатление семейного человека. Почему они не могли просто хорошо проводить время вместе вдали от посторонних глаз?
Флинн вопросительно приподнял брови.
Эйвери предпочла снова прибегнуть к сарказму и сделала вид, будто подумала о другом его брате.
— Дрейк придет в шок, если узнает, что я с ним замутила.
Флинн улыбнулся заразительной улыбкой.
— Нет, мне кажется, тебе нравятся парни помоложе и повеселее. Я прав?
— Что дальше? Будем красить друг другу ногти и сплетничать? Я не взял свой маникюрный набор, — Дрейк с хмурым видом посмотрел на Флинна, как будто злясь на то, что тот поднял эту тему. Но что его так рассердило? То, что Эйвери встречалась с Кейдом? (Ну, почти встречалась.) Или он сердился, что Флинн сболтнул лишнего.
Флинн пожал плечами.
– Мы просто общаемся.
— В таком случае, пора заканчивать, — лицо Дрейка немного разгладилось, а затем он повернулся к Эйвери: — Что еще нужно сделать?
Она прикусила нижнюю губу.
— С остальным сама справлюсь.
— А может все-таки скажешь, чем еще помочь?
Ну конечно. Ведь помощь рядом. Надо только научиться принимать ее, желательно не к тому моменту, когда Хейли пойдет в старшие классы.
— Поставить столы? — эта фраза прозвучала как вопрос, поскольку она не знала, действительно ли они собирались остаться.
Флинн и Дрейк жестами велели ей отойти в сторону, как только она рассказала им, где разместить круглые столы. Снова вздохнув по поводу своей бесполезности, она ушла в кладовку и достала все необходимое для украшения зала. У входа Эйвери подготовила и оформила регистрационную стойку. В зале накрыла белыми скатертями все столы, которые расставили ребята, украсила их лепестками роз и свечами. Затем вокруг каждого стола расположила по десять стульев, стоявших до этого вдоль стен.
Закончила она к середине дня. Сотрудники ботанического сада должны были впустить на территорию диджея и организовать работу бара. Перед тем как ехать с Габби, Эйвери хотела принять душ.
Флинн махнул ей рукой.
— До вечера.
— Спасибо большое за помощь!
Он кивнул и вышел, оставив Дрейка одного. Эйвери вздохнула и прислонилась к стене, изучая Дрейка. Он приглаживал черные волосы и осматривался по сторонам.
— Мы с Хизер отмечали здесь свадьбу.
Она попыталась поймать его взгляд, и у нее кольнуло сердце. Наверняка ему тяжело это далось, но все же он пришел, чтобы помочь ей. Дрейк мало говорил, но его слова всегда были наполнены глубоким смыслом. Эйвери не знала, зачем он заговорил об этом, но обрадовалась, что он хотя бы немного открылся ей.
— Кейд показывал мне ее фотографии. Она была очаровательной.
Дрейк кивнул и медленно повернул к ней голову, посмотрел прямо в глаза. Сколько же боли и решимости она увидела в его темно-карих глазах.
— Тебе еще что-нибудь нужно?
— Нет, но все равно спасибо, — она сделала короткую паузу. — Я понимаю, как тебе нелегко здесь находиться, но ты все-таки пришел, и для меня это очень много значит.
Его лицо оставалось совершенно непроницаемым, а голос звучал нежно.
— Мы росли вместе. Мне здесь везде трудно находиться. Но я справляюсь. И… пожалуйста.
— Возможно, когда-нибудь ты сможешь рассказать мне о ней. Жаль, что мы так и не встретились, — ей было больно думать о том, как все могло бы сложиться при других обстоятельствах. Дрейк, без сомнения, безумно любил Хизер.
Его взгляд стал равнодушным, он уставился на ее ноги.
— Ты бы ей понравилась, — Дрейк скрестил руки на груди и выдохнул.
Эйвери сжалилась над ним.
— Но ты все-таки придешь сегодня? Я уже подготовила боксерские перчатки, чтобы отбиваться от любителей почесать языком.
Призрачная улыбка появилась на его губах.
— Наверное, я пас. Но все равно спасибо за приглашение, — Дрейк убрал руки в задние карманы джинсов.
— Это все из-за дресс-кода? Можешь сказать, как есть.
Его улыбка стал шире.
— Ты меня раскусила. Не люблю галстуки.
Эйвери окинула взглядом его джинсы и футболку.
— Насколько тебе дорога эта футболка?
Он опустил взгляд.
— Ну, сонеты в честь нее я не стал бы сочинять. А что?
Она достала из заднего кармана фломастер и зубами сняла с него колпачок.
— Стой и не двигайся, — натянув рукой ткань, Эйвери схематически нарисовала на его футболке галстук и пару пуговиц, как на сорочке. Затем отступила назад, разглядывая результат работы. — У меня нет художественного таланта Зоуи, но и так сойдет.
Дрейк посмотрел на футболку, затем — на Эйвери, после чего в изумлении покачал головой, и грусть стала постепенно исчезать из его взгляда.
— Я в полной растерянности.
— Как насчет надписи у тебя на спине: «Осторожно! Я кусаюсь!»? Чтобы всех заранее предупредить?
Его короткий хрипловатый смех эхом отразился от стен.
— Ты победила. Я приду. Но только на часик.
Эйвери схватила куртку и сумочку, стараясь не показывать, как ее обрадовало то, что он все-таки передумал.
— Я даже не стану просить тебя потанцевать со мной.
Дрейк накинул куртку и с веселой улыбкой открыл перед ней дверь.
Всю дорогу домой Эйвери улыбалась, радуясь тому, что уговорила Дрейка прийти на бал. Она надеялась, что если он будет почаще выходить куда-нибудь, его печаль постепенно пройдет, а на смену старым воспоминаниям придут новые.
Снег почти весь растаял, погода стояла мягкая, а по земле стелился густой туман. Выходя из машины, Эйвери вдохнула запах хвои и морской воды. Кейд написал ей в тот момент, когда она отпирала дверь коттеджа.
«Я забрал Серафима к себе домой. Твоей маме не придется приезжать, чтобы выпустить его погулять».
Через секунду последовало еще одно сообщение:
«Я вовсе не пытаюсь на тебя давить, чтобы ты осталась на ночь. Если хочешь, можешь забрать его после вечера».
Она улыбнулась и закрыла дверь. Кейд на нее совершенно не давил, хотя любой другой парень на его месте давно бы уже потерял терпение. Эйвери много думала о предстоящем вечере и о том, что может между ними произойти. У нее сводило живот от тревоги, но в большей степени — от предвкушения. Кейд заставлял ее волноваться, но это было приятное волнение. Она давно уже не занималась сексом и очень боялась разочаровать его или опозориться перед ним. Ричард не особенно любил экспериментировать, когда речь заходила о новых позах и разных необычных приемах.
Покачав головой, Эйвери набрала большим пальцем ответ:
«С нетерпением жду вечера».
Прежде чем пойти в ванную, она позвонила Эйприл и поинтересовалась, как идут дела у Хейли. У девочки все было хорошо, и Эйвери со спокойным сердцем отправилась в душ.
Когда она подъехала к дому Габби, напоминавшему своим внешним видом милый пряничный домик на опушке леса неподалеку от коттеджа Эйвери, ее уже ждали в уютной кухне. Светлые шкафчики из березы и зеленый ламинат на полу создавали ощущение открытого пространства где-нибудь за городом.
Брент протянул ей бокал для шампанского с коктейлем «Мимоза».
Эйвери смущенно поблагодарила, в этот момент ее телефон пискнул. Она пошла за всеми в гостиную, пытаясь отыскать его в сумочке, и улыбнулась, когда увидела на экране имя Кейда, который ответил на ее сообщение о том, что она с нетерпением ждет вечера.
«Я жду его сильнее».
Брент заглянул ей через плечо.
— О, с ума сойти! Этот мужчина тебя просто обожает!
Зоуи и Габби тут же начали это возбужденно обсуждать, но Эйвери жестом оборвала их.
— Давайте не будем об этом, хорошо?
Она быстро окинула взглядом гостиную, пытаясь придумать, как замять тему, увидела паркетный пол и разноцветную мебель. На каминной полке стояло с полдюжины фотографий в рамках разной формы и размера. Эта комната полностью соответствовала веселой и открытой Габби. Высокие окна и декоративные бутылки. Стопки журналов и растения в горшках. В углу, свернувшись клубком, лежал толстый рыжий полосатый кот, полностью игнорировавший людей.
Зоуи уселась на подлокотник темно-синего дивана.
— Скажи, — велела она, — ты хотя бы побрила интимную зону? Или собираешься использовать отсутствие эпиляции как предлог, чтобы отказаться от секса с Кейдом?..
Зоуи действительно перекрасила волосы в ярко-красный, как у клоуна, цвет.
— Я не буду это обсуждать, — щеки Эйвери пылали, как адское пламя. Такие вопросы казались ей слишком интимными, ведь она знала этих людей всего шесть недель. Впрочем, на этот счет она не переживала. Ричард настоял, чтобы она удалила лазером волосы не только подмышками и на ногах, но и в зоне бикини. Тогда ей пришлось нелегко, чтобы все это выдержать, однако теперь она радовалась тому, что это избавило ее от необходимости бриться каждый день. Но она не собиралась рассказывать об этом друзьям.
Габби плюхнулась на диван, ее светлые волосы были накручены на бигуди.
— Да ладно тебе. Нам-то все равно ничего не светит. Могла бы проявить снисхождение.
Эйвери залпом выпила половину своей «Мимозы».
— Вы незнакомы с таким понятием, как «частная жизнь»?
Брент рассмеялся.
— Ты такая невинная, это просто очаровательно. Но все-таки давай немного посплетничаем?
— Мы не… — она махнула рукой и вздохнула. Сдавшись под их натиском, Эйвери села в зеленое кресло и потерла рукой лоб. — Боже, я так волнуюсь. Я за всю жизнь спала только со своим бывшим мужем, но это было давно, и я не уверена, что определенные части моего тела до сих пор функционируют.
Они заахали и заохали в знак поддержки.
Брент присел перед ней на корточки.
— Знаешь, это как ездить на велосипеде. На вибрирующем, голом, мускулистом велосипеде.
Ее живот затрясся от беззвучного смеха, который вскоре превратился в приступ истерического хохота.
— Ты просто чокнутый!
— Без сомнений, — он встал и посмотрел на нее сверху вниз. — Прежде всего нужно выглядеть сексуально. А если ты выглядишь сексуально, то и чувствуешь себя соответственно. Тебе не хватает немного уверенности в себе.
— Я займусь ее волосами, — заявила Зоуи.
— А я сделаю макияж, — Габби встала с дивана. — Начнем.
Они потащили Эйвери к туалетному столику в спальне Габби и усадили на банкетку. Зоуи заколола ей локоны на затылке в свободный узел. Габби подчеркнула темно-серыми тенями глаза, нанесла на губы ярко-красную помаду. Эйвери не привыкла к такой раскраске, но была вынуждена признать, что смотрелась она отлично. На вечер нужно явиться при полном параде, и такой макияж выглядел вполне уместно.
Но вдруг Кейд решит, что она перестаралась? Понравится ли ему такой внешний вид?
Ричард терпеть не мог, когда Эйвери красилась слишком ярко. Он хотел, чтобы она изысканно одевалась и выглядела утонченной. Робкий нежный цветок. Однажды Эйвери пошла в магазин купить молока, не озаботившись тем, чтобы нанести макияж, и встретила там жену его делового партнера. Через час Ричард позвонил и спросил, не заболела ли она и почему выходит на улицу в таком непрезентабельном виде.
— В чем дело, куколка?
Она взглянула на Брента и моргнула, прогоняя прочь воспоминания. Кейд не такой, как Ричард, а бывший муж больше никак не мог повлиять на ее жизнь. Эйвери переехала в Редвуд-Ридж, чтобы начать все с чистого листа. Она не планировала вступать в новые романтические отношения, но ведь и Кейд был не из тех, кто ищет чего-то подобного. Это просто развлечение, пока их взаимное притяжение не ослабнет. Нет смысла переживать из-за того, что она потеряет над собой контроль или что кто-то попытается распоряжаться ее судьбой.
Она улыбнулась.
— Ничего. Все хорошо, — она посмотрела на широкую кровать в форме саней, покрытую толстым розовым покрывалом, поверх которого лежали платья. — Может, нам пора одеваться?
У Зоуи зазвонил телефон. Она посмотрела на экран и выругалась.
— Это миссис Тетерман. Я просила ее присмотреть за мамой, — Зоуи взяла трубку и вышла в коридор.
Габби отвернулась от зеркала.
— Надеюсь, она все-таки пойдет с нами. Зоуи ждала этого несколько недель. Она и так почти никуда не выбирается.
Эйвери прикусила нижнюю губу, но тут же вспомнила о помаде.
— У ее мамы все так серьезно с деменцией?
Габби повернулась к зеркалу с хмурым видом и стала наносить тени на веки.
— С каждым днем все хуже. Ей советуют отправить ее в дом престарелых, но Зоуи не хочет.
— Если там какие-то проблемы, я могу поехать и все уладить, — Брент сел на край матраса. — Все равно у меня нет пары, а ее мама лучше ладит с мужчинами.
— Правда, странно? — Эйвери подошла к кровати и села рядом с ним. — Мне казалось, что с женщинами ей должно быть спокойнее.
— Я не знаю, но Зоуи перепробовала всех сиделок из трех ближайших округов. Ни одна долго не продержалась. А когда приходил я, ее мама вела себя просто замечательно.
Их разговор оборвался, когда в комнату вошла Зоуи.
— Ложная тревога. Миссис Тетерман просто спрашивала, где находятся лекарства, которые нужно давать маме перед сном. Мне пришлось убирать их в шкаф, запирающийся на ключ… — она махнула рукой. — Эйвери, давай, что ли, оденем тебя? Ты ведь должна уехать пораньше.
Меньше чем через час ей нужно было явиться в ботанический сад, чтобы сделать последние приготовления и убедиться, что у дам, дежуривших у входа, есть все необходимое. Она ушла в ванную, сняла одежду и сложила ее в маленькую сумку, так как собиралась переодеться в нее на следующий день, а затем осторожно сняла с вешалки платье.
Застегнув его, Эйвери посмотрела на свое отражение в зеркале. В этом платье ее грудь казалась еще пышнее, а талия — тоньше. Красный цвет сочетался с помадой и подчеркивал натуральный золотисто-каштановый оттенок ее волос.
Возможно, Брент прав. Она выглядела отлично. Не так, как обычно, но очень здорово. Эйвери это немного успокоило. Она молода, достаточно привлекательна, и сегодня вечером ее ждет мужчина. Просто развлечется с ним и в кои-то веки не будет думать о последствиях.

Глава 16

У входа в ботанический сад Кейд отдал свою куртку тете Розе и подождал, пока его братья сделают то же самое. Он терпеливо подставил щеку под поцелуй матери, поприветствовал нескольких знакомых и направился в зал, где устраивался бал.
Похоже, что там уже собралось полгорода. Свет приглушен почти до полной темноты, на столах мерцают свечи. Справа в углу диджей включил инструментальную музыку, пока гости продолжали пребывать. Слева находился бар.
То, что надо!
Кейд заказал пиво и развернулся, прислонившись спиной к барной стойке. Братья встали по обе стороны от него. Отсюда хорошо просматривался весь зал. И, что еще важнее, он мог разглядеть Эйвери. Кейд знал, что она будет порхать среди гостей, и до конца бала ему не удастся всецело завладеть ее вниманием, поэтому он подождет ее. Здесь, возможно, удастся понаблюдать, как она всем руководит.
В такие минуты Эйвери выглядела чертовски соблазнительно.
Флинн толкнул его плечом и указал на потолок.
На его губах появилась улыбка. Провалиться ему на месте. Потолок, и правда, напоминал звездное небо. Зал и вся обстановка в нем сильно отличались от того, как в последние годы проводились у них в городе праздники. Если бы не красный и розовые цвета повсюду, Кейд решил бы, что оказался на свадьбе.
И к вопросу о красном и розовом — в этот момент к ним подошли Габби и Зоуи. На Зоуи было короткое платье в разных оттенках красного цвета, а Габби выбрала бледно-розовый наряд.
— Леди, выглядите очаровательно! — Кейд поприветствовал их, отсалютовав бутылкой пива.
Габби подняла в ответ бокал с шампанским.
— Спасибо. Эйвери превзошла себя. Правда, замечательно?
Флинн кивнул, в его глазах заплясали лукавые огоньки.
— Дрейк повесил гирлянды.
Зоуи удивленно выпучила глаза и посмотрела на Дрейка.
— Так это ты?
Старший брат пожал плечами, стараясь не смотреть ей в глаза.
— Просто сделал то, о чем попросила Эйвери.
Она задержала на нем взгляд чуть дольше, чем следовало, и наконец кивнула.
— Я рада, что ты пришел.
Дрейк нервно откашлялся.
— Давай сядем за стол.
Дамы заняли стол в углу около танцпола еще до того, как приехали Кейд с братьями. Кейд пошел за ними сквозь толпу, вытягивая шею и пытаясь рассмотреть Эйвери. Ему не терпелось поскорее увидеть ее, узнать, как выглядит ее загадочное платье, от которого у него непременно должна была отпасть челюсть. Впрочем, даже если бы она надела на себя бумажный пакет, он все равно сходил бы с ума от желания.
— Эйвери будет через минутку, — улыбнулся Брент, когда они усаживались. Он словно прочитал мысли Кейда. — Она дала слово, что прекратит работу и начнет веселиться, как только заиграет музыка.
Кейд в этом очень сомневался.
Несколько минут они непринужденно болтали на разные темы. Кейд крепко сжимал челюсти и заставлял себя сидеть смирно, с трудом сдерживаясь от желания броситься на поиски. Кожа горела, все мускулы напряглись.
Он даже не знал, в чем заключалась причина: в предвкушении того, что должно произойти после танцев, или в том, что Эйвери оказалась вне зоны его досягаемости. Но он никогда еще не переживал так сильно ни из-за одной женщины. За эти шесть недель ей удалось всецело завладеть его разумом и сердцем. Полностью и без остатка. Пробудить в нем чувства. Кейд почесал затылок и снова окинул взглядом толпу.
И тут он увидел ее.
Ее темно-красное платье сочеталось с помадой того же цвета. Глубокий V-образный вырез на груди, облегающая ткань подчеркивала изгибы талии и бедер и спадала до лодыжек. Разрез с одной стороны намекал на длину ног, но позволял увидеть их лишь мельком. Высокая прическа подчеркивала ее царственную шею. И она что-то сделала с глазами, так как теперь они приобрели оттенок молочного шоколада.
Она медленно и грациозно подошла к столу в своих — да чтоб вас всех! — красных туфлях на высокой шпильке и уселась между ним и Дрейком.
— Привет, ребята! Вы все замечательно выглядите.
Поскольку проглотить язык Кейд просто не мог с анатомической точки зрения, он решил, что плотный комок возник от волнения. Волнение? У него? Он откашлялся.
— Ты тоже. Просто красавица.
Она улыбнулась, и от этой улыбки у нее заблестели глаза, а у него заныло где-то чуть ниже пояса брюк.
— Спасибо.
Когда она повернулась к Дрейку, Кейд, кажется, разучился дышать. Ее спина была обнажена до поясницы. Бледная гладкая кожа так и притягивала к себе, умоляла о ласках. Медленных и нежных поцелуях.
Ее спокойный голос заставил Кейда посмотреть на брата.
— После всех моих стараний сделать тебе галстук ты все-таки пришел в костюме?
Дрейк провел ладонью по белой рубашке, он уже немного ослабил галстук и расстегнул верхнюю пуговицу.
— Оставлю ту футболку для моего следующего выхода в свет, — уголок его рта слегка изогнулся в… Да быть не может, Дрейк улыбался! Эйвери не только убедила его прийти на бал, но и заставила улыбаться!
Это не ускользнуло от внимания остальных присутствовавших за столом, судя по их выпученным глазам и открытым ртам. Дрейк совершенно игнорировал их внимание к своей персоне. Кейд переглянулся с Флинном. Тот понимающе кивнул.
Стоп. Она сделала галстук для его брата?
Вероятно, он произнес этот вопрос вслух, поскольку Эйвери повернулась к нему и рассмеялась.
— Нет, я…
— Она нарисовала его маркером на футболке, — второй уголок рта Дрейка тоже поднялся, превращая его кривую усмешку в полноценную улыбку.
Кейд невольно хмыкнул. Он вдруг вспомнил детство, как они играли в бейсбол или бросались друг в друга снежками. И свадьбу Дрейка с Хизер — в те дни улыбка почти не сходила с лица его брата. Прошло уже так невыносимо много времени с тех пор, как он видел в нем хоть какие-нибудь признаки жизни. Иногда замечал короткие проблески, но они так быстро исчезали, словно и не появлялись вовсе.
Разумеется, с этой футболкой наверняка связана какая-то история, но Кейду было наплевать. Рядом с Эйвери его волновала только одна мысль — он хотел немедленно расцеловать ее. За то, что она снова заставила Дрейка улыбаться. За то, что организовала работу в клинике и этот праздник. За то, что была чудесной мамой. За то, что набралась мужества, рассталась с прежней комфортной и привилегированной жизнью и начала все сначала.
И за то, что заставляла сердце Кейда так бешено стучать. Потом замирать. И снова стучать с еще большей силой.
По комнате разнесся пронзительный скрип микрофона, так что Кейд подскочил на месте. Он потряс головой, восстанавливая слух, сделал большой глоток пива и посмотрел на источник шума. Тетя Мэри с важным, как и подобает мэру города, видом поднялась на небольшую сцену, где находился диджей. В последние годы все праздники обычно начинались с ее короткой вступительной речи. Кейд откинулся на спинку стула и сделал вид, что внимательно слушает.
А потом она произнесла имя Эйвери.
Эйвери пробормотала: «Вот дерьмо!» и вскочила. Зал поприветствовал ее радостными криками, когда она поднялась на сцену и встала около Мэри. Его тетка выставила Эйвери на всеобщее обозрение, чем сильно смутила последнюю, судя по ее порозовевшим щекам и сжатым в замок рукам. И все же она постаралась изобразить на лице улыбку и помахала собравшимся.
— Веселитесь? — спросила Эйвери в микрофон.
Гости ответили аплодисментами и свистом.
— Хорошо. Я рада, что вы смогли прийти. Я получила много комплиментов в свой адрес, но должна сказать, что не только я одна готовила этот вечер. Это плод работы всего комитета, и я хочу, чтобы вы выразили им свою благодарность.
Послышались аплодисменты. Эйвери закатила глаза и махнула рукой, показывая, что они хлопают недостаточно громко. Тогда зал буквально взорвался, и она улыбнулась.
— Уже лучше. Я еще хочу поблагодарить двух особенных ребят, которые помогли мне сегодня здесь все украсить и не дали свалиться со стремянки. Это Флинн О’Грейди.
Габби на языке жестов повторила все сказанное Эйвери, а Флинн встал и отвесил шуточный поклон, чем вызвал у Эйвери смех.
— И, — продолжала она, понизив голос и заговорив интригующим тоном, — что бы ни случилось, только не говорите ему, что я его выдала. Дрейк О’Грейди от этого очень сильно смутится!
Все посмотрели на Дрейка. Но, черт возьми, его брат продолжал широко улыбаться, смотреть на Эйвери и медленно изумленно качать головой.
Все вдруг замолчали, и время как будто остановилось. А потом грянули аплодисменты. Эйвери махнула рукой, и они тут же стихли. Она сделала знак диджею начинать и слегка приподняла подол платья, чтобы спуститься со сцены.
Кейд не мог точно сказать, какая в ту минуту зазвучала песня, и что делали остальные, так как все его внимание сосредоточилось на Эйвери, которая быстро возвращалась к их столу.
— Поверить не могу, что Мэри поставила меня в такое затруднительное положение! — ее щеки были почти такими же красными, как и сногсшибательное платье.
— Ты отлично справилась, куколка, — Брент поднял бокал в шуточном тосте. — Можешь не сомневаться.
Она повернулась к Дрейку.
— Ты не сердишься, что я рассказала про тебя?
Дрейк приподнял одну бровь.
— Я выгляжу сердитым?
Флинн улыбнулся.
— Думаешь, она заметит разницу?
Брент поднялся и шлепнул Зоуи по руке.
— Леди, сейчас мы идем танцевать, — второй рукой он взял за руку Габби. — Эйвери?
— Через минуту, — сказала она, усаживаясь на свой стул. — А вы идите.
Прошел примерно час. Флинн за это время станцевал пару танцев, а Кейд, Эйвери и Дрейк почти все это время сидели молча и смотрели на танцующих.
Наконец начался медленный танец, и Кейд подвинулся к Эйвери, чтобы пригласить ее, но как раз в этот момент она беседовала с Дрейком. Человека, который умудрился разговорить его брата, нельзя было перебивать, поэтому Кейд просто положил руку на спинку ее стула и провел большим пальцем по гладкой мягкой коже ее спины.
Она вздрогнула. Он улыбнулся.
Флинн встал, чтобы потанцевать с Габби. Брент уже пригласил Зоуи и теперь кружился с ней на танцполе с изяществом, свойственным только геям. Рядом с ним остальные танцующие мужчины выглядели неуклюжими.
— Только не смотри на часы, а то превратишься в тыкву. Прошло уже девяносто минут с тех пор, как ты сюда приехал, — Эйвери рассмеялась и сделала глоток шампанского.
Дрейк пожал плечами.
— Думаю, в тыкву должна превратиться моя машина, а не я, — он обвел взглядом зал. — Но скоро я уеду.
— Это место вызывает у тебя печальные воспоминания? — тихо спросила она, Кейд едва слышал ее голос сквозь музыку.
Дрейк вздохнул и посмотрел на нее непроницаемым взглядом. Кейд уже думал, что он не ответит, но Дрейк скрестил руки на груди, покачал головой и сказал:
— Оно вызывает у меня прекрасные воспоминания. И это самое печальное.
Кейд замер. Со смерти Хизер прошло четыре года, за это время он перепробовал все возможные способы, разве только не привязывал брата к стулу, лишь бы заставить его открыться, поделиться своим горем, чтобы помочь ему преодолеть все это и жить дальше. А Эйвери с такой легкостью удалось разговорить Дрейка, будто они знали друг друга всю жизнь. Но, возможно, именно потому, что они были так мало знакомы, Дрейк и открылся ей.
— Где вы с Хизер познакомились?
Глаза Дрейка весело заблестели.
— В песочнице. Мне было четыре. Ей — три.
Эйвери рассмеялась тем игривым нежным смехом, от которого у Кейда приятно сдавило грудь.
— Так ты предпочитаешь девушек помоложе? Это была любовь с первого взгляда?
Дрейк покачал головой и опустил взгляд, но на губах появилась легкая улыбка.
— Нет, это случилось позже, — он тихо вздохнул и посмотрел на танцпол.
Кейд проследил за его взглядом. Все уже возвращались к столику. Баллада еще звучала, но Кейд не двинулся с места. Он пригласит Эйвери на следующий медленный танец.
Когда все сели, у Зоуи появился озорной блеск в глазах.
Брент прищурился и с подозрением посмотрел на нее.
— Что означает этот взгляд?
Зоуи пожала плечами.
— Эйвери, ты умеешь танцевать «Электрик-слайд»[27]?
— Ну… да. А кто не умеет?
Габби откинула голову назад и рассмеялась.
— Отлично. Потому что Зоуи только что заказала эту песню, чтобы стащить тебя со стула.
Эйвери повернулась к Дрейку.
— Я обещала, что буду защищать тебя, если ты согласишься пойти. Теперь тебе придется защитить меня.
Дрейк облокотился на стол.
— Извини, но боюсь, у меня нет защиты против «Электрик-слайда».
Медленный танец закончился, и по залу пронеслось знакомое вступление. С радостными криками гости устремились на танцпол.
Брент действовал без предупреждения. Он встал, обошел стол и обхватил Эйвери за талию.
— Пошли.
Эйвери покачала головой.
Брент рывком заставил ее подняться. Зоуи и Габби подключились и стали тянуть ее за руки, пока Эйвери не сдалась и не последовала за ними. На танцполе она какое-то время стояла с растерянным видом, пока остальные не выстроились в одну с ней линию. Затем Брент толкнул ее бедром, подбадривая.
В тот момент, когда Эйвери сдалась и начала танцевать, сердце Кейда так сильно застучало в груди, что у него перехватило дыхание. С раскрасневшимися щеками Эйвери двигалась легко и грациозно и при этом радостно улыбалась. Она наконец-то перестала зажиматься и расслабилась.
У него на глазах как будто треснул и рассыпался твердый панцирь, и начала рушиться та стена, которой она от всех отгораживалась. Кейд подумал, что это, возможно, и есть та настоящая Эйвери, которую она спрятала настолько глубоко, что забыла о ее существовании. И если это действительно так, то одного мимолетного взгляда на нее оказалось достаточно, чтобы Кейд согласился на что угодно, хоть Луну сдвинуть с орбиты, лишь бы эта Эйвери полностью выбралась на поверхность и никогда больше не исчезала.
Потому что, черт возьми. Он не мог даже вздохнуть. И не мог отвести от нее взгляд.
— Будь осторожен, младшенький. Судя по твоему лицу, речь идет не просто о приятном времяпрепровождении.
Кейд моргнул и буквально заставил свои легкие наполниться воздухом.
— Даже если и так, что с того? — когда Дрейк ничего не ответил, Кейд с неохотой оторвал взгляд от Эйвери и увидел, что его брат крепко сжал челюсти и смотрел на него так, словно собирался испепелить взглядом. — Что?
— Она хороший человек. И она мне нравится.
У Кейда у самого в тот момент возникло желание прибить брата. Он подавил его и вдохнул больше воздуха, чтобы немного успокоить пульсацию в висках.
— Почему бы тебе в таком случае не предложить ей встречаться с тобой?
Дрейк напрягся и прищурился так сильно, что его глаза стали узкими, словно щелочки.
Да что на него нашло, почему он наехал на брата? Он же прекрасно понимал, что Дрейк совсем не это имел в виду. Его большой брат ко многим испытывал симпатию, но уже очень давно не вспоминал об этом.
— Извини. Я сказал, не подумав, — Кейд почесал подбородок и забросил ноги на соседний стул, скрестив лодыжки. — Просто… — Черт. Он сам не понимал, в чем проблема, не считая одной красивой шатенки, которая танцевала в двадцати футах от него. — Просто ее бывший муж тот еще засранец. Если я с ним встречусь, от него и мокрого места не останется.
Дрейк приподнял брови.
— И что? Хочешь доказать ей, что не все мужчины — засранцы? И ты намного лучше?
Кейд провел ладонью по лицу.
— Возможно.
Только не было здесь никакого «возможно». С самого первого дня он просто умирал от томительного ожидания. Старался не торопить ее. Ждал, пока она сама решится на следующий шаг. Старался поймать тот момент, когда удастся ее рассмешить или когда ее взгляд затуманится от его нежного прикосновения. Хотел показать ей, что ему просто нравится ее общество, ее самоирония, ее дурацкое стремление заботиться обо всех, даже о тех, кто причинил ей боль.
Боже. Он изо всех сил старался, чтобы она ему доверилась, прониклась им. Влюбилась в него. И у него появилось нехорошее подозрение, что все эти усилия он прикладывал скорее ради себя, чем ради нее.
— Да чтоб мне провалиться!
Кейд пристально посмотрел на Дрейка, на его удивленно приподнятые брови и приоткрытый рот.
— Что?
— Ты втюрился. По уши.
Вот те на! А он еще радовался, когда Эйвери наконец-то удалось разговорить его брата.
— Ты где все это время находился? Я говорил тебе об этом несколько недель назад. Знаешь, если бы ты хоть раз воспринял меня всерьез…
— Заткнись, — Дрейк покачал головой, как будто никак не мог понять, что к чему. — Ты втюрился в нее, — когда Кейд открыл рот, Дрейк предупреждающе поднял палец. — Я сказал тебе заткнуться. Ты еще пока не упал на спинку и не выставил напоказ животик, но уже на полпути к тому, чтобы так сделать. Щенячья любовь.
— Ты совсем рехнулся? — его сердце снова застучало как отбойный молоток, а в глазах потемнело. Но это вовсе не означало, что брат неправ. Ведь так? — я никогда не говорил про любовь и не имел это в виду. Еще слишком рано. Да, она мне нравится, но…
— Щенячья любовь. Самая первая стадия, а потом ты влюбишься в нее так сильно, что прежняя твоя жизнь до встречи с ней превратится в одно размытое пятно, — Дрейк встал.
— Ты куда собрался?
— Хочу проверить, не превратилась ли моя машина в тыкву, — его губы искривились в очень странной улыбке. А затем он взглянул на Кейда и добавил: — В добрый путь. Дальше будет только хуже.
Не успел Кейд открыть рот, как Дрейк уже направился к выходу. Кейд сжал челюсти, не понимая, отчего он так сильно разозлился. Возможно, все дело в том страхе, который поселился у него в груди, из-за которого на спине у него выступил холодный пот.
Он не мог сказать, сколько времени просидел так. Переживая. Не находя себе места от паники. Нет, это была не паника, просто переживание. Но когда он взглянул на диджея, тот снова поставил медленную мелодию, а его друзья возвращались на свои места и смотрели на него с любопытством и тревогой.
Все, кроме Эйвери, которая подошла к соседнему столу и общалась с представителями пожарной части. Полностью игнорировала его. Смеялась. Убрала за ухо выбившуюся прядь волос. Снова рассмеялась. И совершенно не обращала на него внимания. Все смеялась и смеялась…
Флинн постучал по столу, привлекая его внимание.
— С тобой все хорошо?
— Смотря, что понимать под словом «хорошо».
Хорошо, как в сказке? Можно ли было сказать, что он по-прежнему легко шел по жизни в поисках новых развлечений? Что продолжал веселиться, не задумываясь над последствиями?
Улыбка исчезла с лица Флинна.
— Где Дрейк? Что случилось?
Черт. Кейд вздохнул.
— Уехал домой. Все в порядке. Со мной все замечательно.
Или все будет замечательно, как только Эйвери снова окажется рядом с ним.
Кейд встал и направился к столу, около которого Эйвери разговаривала с пожарными. Раньше ему нравились эти ребята.
Не дав ей даже шанса возразить ему, он обнял ее за талию, слегка приподнял, так что ей пришлось встать на цыпочки, и не отпускал до того момента, пока они не оказались посередине танцпола. Тогда он обхватил ее обеими руками, прижал к себе поближе и стал медленно кружиться в танце, вдыхая ее ягодный аромат и закрыв глаза.
Да. Так намного лучше.

Глава 17

Пока они танцевали, Эйвери теснее прижалась к Кейду, впитывая его тепло. Близость его твердого, как каменная стена, тела взволновала ее не на шутку. Сердце застучало быстрее, когда он, словно пещерный человек, схватил ее и потащил на танцпол. Было в его поведении что-то животное, первобытное.
Она слегка откинула назад голову и посмотрела на Кейда, заметив, как напряжен его рот и прищурены глаза.
— Что-то не так?
Он взглянул на нее с высоты своего роста.
— Теперь уже все так.
А до этого?
— Мы очень мило поболтали с пожарными.
— Я заметил.
Он ревновал? Ей показалось это настолько абсурдным, что она едва не рассмеялась.
— Успокойся, Эйвери. Я просто хотел с тобой потанцевать. Ты почти весь вечер общалась с моим братом, мы даже секунды вместе не провели.
— Извини. Я хотела, чтобы Дрейк чувствовал себя здесь комфортно…
— Я не это имел в виду, — он вздохнул полной грудью. — Дрейк пришел сюда, это само по себе уже чудо. Так что не надо извиняться за свои попытки его разговорить, — прижавшись лбом к ее лбу, Кейд вздохнул. — Я просто хотел с тобой потанцевать, — повторил он.
— Ну, я рада, что тебе почти удалось пригласить меня.
От его улыбки она готова была растаять.
— Почти?
— Честно говоря, ты меня даже не приглашал. Повел себя как альфа-самец.
— Хм, как альфа? — он поцеловал кончик ее носа. — Позже я тебе еще покажу, каким альфой могу быть.
Боже. Это просто… нереально! Желание и предвкушение струились по ее венам. Она инстинктивно поджала пальцы в своих туфельках с тонкими ремешками.
— Обещания, сплошные обещания[28].
Он зарычал и приблизил рот к ее уху, обдавая горячим дыханием.
— Я всегда держу обещания, милая, — его рука скользнула вниз по ее спине, а затем точно также поднялась, заставляя ее вздрагивать от прикосновений шершавой ладони к обнаженной коже.
Внезапно Эйвери бросило в жар. Словно все вокруг поглотило бушующее гудящее пламя. Ей стало тяжело дышать. Сердце стучало, как безумное. Она провела рукой по его груди вверх, к шее, и почувствовала, как бешено стучало его сердце. Когда они качнулись в танце, она бедром ощутила выпуклость за молнией его брюк.
Кейд возбудился так же сильно, как она.
Эйвери казалось, что взгляды всех присутствующих в зале устремлены к ним. По городу уже несколько недель ходили слухи об их романе, но они старались не подогревать эти сплетни. До нынешнего момента. Их крепкие объятия и полные вожделения взгляды уже ни у кого не могли оставить сомнений.
— Это песня про тебя, — сказал Кейд тихим хриплым голосом.
Она наклонила голову и вслушалась в музыку.
— «Леди в красном»[29] — эта песня про меня? — Эйвери и не знала, что у нее может быть своя песня. Не знала, как реагировать на то, что он решил посвятить эту песню ей. Это… так много значило.
— На тебе красное платье, и, насколько я могу судить, ты леди, — веселье и страсть смешивались в его глазах, которые казались теперь уже не голубыми, а темно-серыми, как грозовое небо. — К тому же ты танцуешь со мной. С фактами не поспоришь.
Она покачала головой и рассмеялась.
— Что верно, то верно.
— И это еще далеко не все, — Кейд прижался щекой к ее щеке. — Факт номер один: ты так прекрасна, что я не могу дышать, когда смотрю на тебя. Факт номер два: я ревновал тебя к гею, потому что Брент провел с тобой больше времени на танцполе, чем ты со мной за весь вечер, — он повернул голову и потерся подбородком о щеку Эйвери. — Факт номер три: я хочу тебя так сильно, что это причиняет мне боль.
У Эйвери подогнулись колени. Она невольно всхлипнула, настолько остро ощущала прикосновения его груди, пульсацию у себя между ног, влажное теплое дыхание Кейда, исходивший от него легкий приятных запах чистой отглаженной рубашки. Эйвери казалось, что она постепенно сходит с ума.
— Сколько нам еще здесь нужно оставаться? Ты должна помочь потом с уборкой?
Она удивленно моргнула — смена темы застала ее врасплох.
— Нет. Члены комитета должны вернуться сюда завтра. И меня освободили от всех обязанностей, ведь я занималась подготовкой зала. Поэтому…
Он схватил ее за руку и потащил прочь, продираясь сквозь толпу танцующих. Эйвери пыталась поспеть за ним, что оказалось непросто на высоких каблуках. Он заметил это и замедлил шаг. Но совсем чуть-чуть.
Кейд вывел ее к раздевалке, где они стояли рядом и ждали, пока тетя Роза принесет их вещи, а он топал ногой и барабанил пальцами по бедру.
Эйвери сосредоточилась на дыхании, чтобы не упасть ничком из-за недостатка воздуха. Вот и все. Они поедут к нему домой. Они займутся сексом. Разве не странно, что сейчас с Кейдом она волновалась даже сильнее, чем когда ей предстояло лишиться девственности с Ричардом?
Роза с многозначительной усмешкой протянула Эйвери пальто и сумку. Кейд быстро натянул куртку, а затем помог ей одеться. Не теряя времени, он кивнул тетке, а затем обнял Эйвери за талию и повел к двери.
Прохладный ветер ударил ей в лицо, и она начала судорожно хватать ртом воздух, пока они шли через парковку. Кейд открыл перед ней дверь своего автомобиля, и тут Эйвери поняла, что если сейчас уедет с Кейдом, утром ему придется отвезти ее сюда, чтобы она забрала свою машину и поехала за Хейли. К тому же, если ее машина останется на парковке, все поймут, что она поехала к нему.
— Эйвери?
Она тут же посмотрела ему в глаза.
— Моя машина останется здесь.
Мгновение Кейд, молча, смотрел на нее, на его открытом лице читалось недоумение, взгляд был полон сомнения. Он открыл рот, словно собираясь что-то сказать, но промолчал. Затем закрыл глаза и медленно втянул воздух, а у Эйвери от этого все сжалось внутри. Вероятно, он решил, что она таким образом пытается отказать ему.
— Давай я поеду за тобой. Чтобы утром уехать на машине, — или не утром, а ночью. Она заночует у него? Возможно, он захочет, чтобы она уехала, когда… все закончится? Эйвери не знала правил этой игры.
Кейд посмотрел ей в глаза с облегчением, но челюсти у него были крепко сжаты. Он кивнул и захлопнул дверь.
— Я живу на той же улице, что и Габби, неподалеку от нее.
— Хорошо. Я поеду за тобой через минуту.
Она проверила телефон, убедилась, что Эйприл не звонила по поводу Хейли, и облегченно вздохнула, немного успокоившись. Поехала через город, миновала поворот к своему коттеджу и добралась до улицы, где жила Габби. В конце улицы Эйвери свернула вслед за Кейдом на частную дорогу, которая, петляя, вела через густой лес. Слева показался скромный двухэтажный дом, свет в его окнах озарял непроглядную тьму вокруг.
Кейд проехал еще несколько домов, а затем повернул на посыпанную гравием подъездную дорогу. Она последовала за ним и остановилась, выключив двигатель. Несколько секунд Эйвери рассматривала его жилище, похожее на тот коттедж, в котором жила теперь она, — такой же бревенчатый дом, только размером побольше. Два этажа и множество окон. Вокруг растут сосны, березы и секвойи, на веранде виднеются простые деревянные кресла-качалки.
Кейд открыл дверь своего автомобиля, Эйвери выдохнула и сделала то же самое. Он подождал, пока она подойдет поближе — мускулы напряжены, челюсти сжаты. Она не знала, волновался ли он по той же причине, что и она, или его тревожило нечто иное, но все эти мысли совершенно не помогали успокоить то безумие, которое творилось у нее в голове.
Она еще раз окинула взглядом его коттедж.
— Мне нравится твой дом.
Кейд откашлялся.
— Спасибо. Я только выпущу собак, а потом устрою тебе экскурсию, договорились?
Эйвери поняла, что он своими разговорами пытается отвлечь ее, дает возможность привыкнуть к новой обстановке. Она снова удивилась тому, как хорошо Кейд изучил ее за это время, с каким пониманием относился к ее особенностям.
— Конечно. С удовольствием.
Она поднялась вслед за ним на крыльцо и остановилась в маленькой прихожей, пока он жестом не предложил идти за ним. Кейд зажег в доме несколько светильников и провел ее в просторную гостиную с деревянным полом и каменным камином в углу. Посередине стоял большой темно-зеленый кожаный диван в виде буквы «L», а около него — два маленьких деревянных столика. Простую, но со вкусом подобранную обстановку дополняли фотографии лесных пейзажей на стенах и открытые балки на потолке.
— Мужчина, который знает толк в дизайне интерьера.
Кейд рассмеялся.
— Мне помогали Габби и Зоуи. Но основной замысел — мой. Дом принадлежал отцу. Сначала он хотел открыть клинику здесь, но потом все-таки предпочел город. Мы проезжали мамин дом по дороге сюда. А дома Дрейка и Флинна находятся чуть дальше по этой же дороге.
Как замечательно, что все они жили рядом. Местоположение тоже показалось ей идеальным — посреди леса, но недалеко от города. Тишина, покой, но и не сказать, чтобы полная изоляция.
— Располагайся. Я сейчас выпущу собак.
Эйвери окинула взглядом комнату и вспомнила, что Кейд забрал Серафима к себе, но собак нигде не было видно.
— Они заперты в прихожей около черного хода.
Она кивнула. Когда Кейд ушел, Эйвери обошла гостиную, обнаружила в углу комод, на котором стоял телевизор с плоским экраном, а на каминной полке увидела фотографии членов его семьи. Эйвери улыбнулась, рассматривая фотографию Кейда с братьями. Ему на ней было лет семь, они все стояли на берегу реки и обнимали друг друга за плечи. Еще там была свадебная фотография Дрейка и Хизер, а также фото Кейда с пожилым джентльменом. Глаза у них казались настолько похожими, что Эйвери сразу поняла — это его отец. Дрейк унаследовал от него темные волосы, а Флинн — улыбку.
У нее за спиной послышалось цоканье собачьих когтей о деревянный пол, Эйвери успела повернуться и поймать Серафима в прыжке. Присев на корточки, она стала гладить щенка, не забыв уделить внимание и Фриману. Собаки лизали ей лицо, а она смеялась и смотрела на Кейда, который стоял в дверях. Вдруг Эйвери замерла от удивления.
У него на плече сидел маленький серый котенок, который уткнулся мордочкой ему в шею. Кейд, казалось, не обращал никакого внимания на этот очаровательный пушистый комочек, он не сводил глаз с Эйвери, а на его губах играла улыбка. Затем он, вероятно, заметил ее удивление, потому что поднял руку и погладил котенка.
— Это Котими. Ее выбросили прямо в снег. Как раз тем вечером, когда мы встретились. Из-за нее у меня тогда было такое плохое настроение. Ее братья и сестры не выжили.
Господи. Он и без того выглядел ужасно сексуальным, а сейчас, когда стоял вот так, весь подтянутый и великолепный, гладил котенка и говорил все это… просто с ума сойти можно!
Кейд пожал плечами.
— Ей почему-то нравится сидеть у меня на плече. Ну, показать тебе дом?
Эйвери хотелось сорвать с него одежду и облизать с головы до пят, но она продолжала стоять на месте, стараясь не упасть в обморок, несмотря на сильное головокружение.
— Да.
Они прошли на кухню. Эйвери многое отдала бы, чтобы иметь такую же. Пожалуй, единственное, чего ей недоставало после развода с Ричардом, это огромной кухни. Она любила сидеть там рано утром, потягивать кофе и любоваться восходом. А когда ей становилось совсем одиноко, пекла печенье или готовила обед, но Ричард, кажется, так ни разу ничего не попробовал. Однако процесс приготовления настолько затягивал, что помогал немного расслабиться.
Впрочем, кухня Кейда сильно отличалась по дизайну. Черная кухонная техника, столешницы из зеленого мрамора, кухонные шкафчики из светлого дуба. Стеклянная дверь вела на террасу, а рядом прихожая черного хода. Под барной стойкой стояло четыре стула, еще два — по бокам. А в углу — большой стол, за которым легко уместились бы восемь человек.
Эйвери представила себе, как Кейд с братьями сидят тут и пьют пиво. Или как в будущем его детишки дерутся из-за последней куриной ножки, а его жена смеется над историей, которую он ей только что рассказал. Приятные повседневные моменты. Эйвери была их лишена, поскольку Ричард не желал проводить время с ней и Хейли. И никогда уже не переживет, ведь она давно перестала мечтать о подобной чуши и дала себе слово не связывать себя подобными отношениями, чтобы больше не испытывать боль.
И все же от этой мысли у нее слегка заныло в груди.
— Ты где сейчас? — Кейд подошел поближе и легко провел пальцами по ее рукам. — Кажется, где-то очень далеко.
Эйвери улыбнулась и протянула руку, чтобы погладить котенка у него на плече.
— Нигде конкретно. Просто задумалась.
Котими мяукнула и ткнулась носом ей в ладонь, от чего Эйвери улыбнулась еще шире. Какой очаровательный меховой комочек!
Кейд кивнул, хотя, судя по выражению его лица, он ей не поверил, а затем указал в ту сторону, откуда они пришли. Он показал ей туалет с душем под лестницей, а затем стал подниматься на второй этаж.
Эйвери последовала за ним, чувствуя, как при каждом шаге у нее подпрыгивал желудок.
Наверху они свернули направо.
— Здесь ванная.
Они вошли в спальню с простой двуспальной кроватью и комодом. Кейд снял с плеча котенка и оставил его здесь.
— Гостевая комната. Хотя гостей у меня обычно не бывает, наверное, здесь нужно придумать что-нибудь еще, — он почесал подбородок.
Эйвери засмеялась и пошла за ним мимо еще одной спальни.
— Что делать с этой комнатой, я пока не решил, — он свернул налево, прошел мимо лестницы и маленького кабинета, где стоял компьютерный стол и два книжных шкафа.
— Хозяйская спальня, — Кейд остановился в дверях, сдвинув брови и как будто ожидая от нее указания, что ему делать дальше. Затем откашлялся и сказал: — Моя спальня.
С решительным видом Эйвери вошла в комнату, хотя вся ее бравада была скорее напускной. Затем она услышала, как он тихо выдохнул у нее за спиной сквозь зубы, и это немного успокоило ее. Если Кейд волнуется так же сильно, значит она не одинока в своих тревогах.
Комната выглядела потрясающе. В центре стояла кровать с пологом из красного дерева, а также две прикроватные тумбочки и комод, все в одном стиле. Покрывало на кровати с голубовато-серым узором сочеталось по цвету с темно-синими обоями, из-за которых помещение могло бы показаться слишком тесным, если бы не большая стеклянная дверь на балкон и окно с противоположной стороны. С балкона открывался потрясающий вид на горы и лес.
Эйвери подошла к раздвижной двери и, скрестив руки на груди, посмотрела на освещенные лунным светом верхушки деревьев и реку вдалеке.
— Кейд, это просто нечто!
Он подошел сзади, положил руки ей на плечи и поцеловал в висок.
— Мне тоже нравится вид, — в его низком хрипловатом голосе отчетливо звучало желание. Он провел ладонями ей по ключицам, обжигая кожу своими прикосновениями. — И я говорил не про тот вид, что за окном. Ты даже не представляешь, сколько раз я представлял тебя здесь.
Кейд поцеловал ее в шею и задержал там губы, а Эйвери закрыла глаза и прижалась к нему. Он стал медленно и нежно целовать ее, двигаясь вдоль шеи к уху и обхватив ладонью подбородок. Груди Эйвери налились приятной тяжестью, по телу прокатилась дрожь.
Но затем ее начало трясти так, что она не могла уже остановиться. Тогда она развернулась в его объятиях и прижалась лицом к его шее, вдыхая уже ставший знакомым запах и стараясь сосредоточиться на своем желании и немного успокоиться. Но тело не хотело ей подчиняться. И дрожь все усиливалась.
Кейд гладил ее руки и целовал щеки.
— Ты замерзла. Я разожгу камин. Подожди секунду.
Кейд отошел от нее, а она едва устояла на ногах без его поддержки. Он бросил куртку и пиджак на стул, снял галстук и закатал рукава. Присел на корточки перед маленьким камином в изножье кровати и принялся разводить огонь. Затем поставил на место решетку и исчез в соседней комнате, вероятно, ванной, чтобы помыть руки.
Эйвери волновалась, как подросток, не зная, что ей делать дальше. Это какое-то безумие. Она хотела его, хотела всего этого, но никак не могла унять дрожь. Зубы у нее стучали, подбородок подрагивал. Она сжала руки в кулаки, но это не помогло.
Кейд вернулся и встал перед ней, с нежностью глядя на нее. Он положил руку ей на щеку.
— Через минуту комната прогреется.
Эйвери с трудом нашла в себе силы сказать первое, что пришло ей в голову:
— Я не замерзла.
Он замер в дюйме от ее губ. Напряжение между ними нарастало, а ее по-прежнему била сильная дрожь. Кейд зажмурился, и на щеках у него заиграли желваки. Он замер в таком положении, очевидно пытаясь что-то придумать. Вероятно, в голове у него крутилось множество мыслей, потому что на лице с неуловимой быстротой менялись выражения, которые она не успевала считывать.
Кейд медленно распрямился и открыл глаза, его взгляд был пустым и устремленным в окно у нее за спиной. Она не знала, к какому он пришел заключению, но инстинкт подсказывал, что совсем не к тому, о котором она думала. Секунду он смотрел на нее, затем его подбородок дрогнул.
— Ванная там. Можешь надеть футболку, когда ляжешь в постель. Просто…
Он наконец-то посмотрел ей в глаза, и в его взгляде она увидела терпение, желание и чувство вины.
— Но, пожалуйста, останься. Мы просто будем спать вместе. Я тебя обниму и ничего больше.
И тогда она поняла. На это ей потребовалось время, но все-таки она поняла. Разгадала, какое он сделал заключение. И если она не направит его на нужный путь, если не сделает первый шаг, они так и не узнают, какую взрывную волну они вместе могут создать. Он оказался слишком благородным, чтобы давить на нее, а ей просто не хватало опыта. Но, черт возьми, не так должна закончиться эта ночь!
Кейд не отрывал от нее взгляда.
— Эйвери? — почти прошептал он, и в его голосе слышался не только вопрос, но и мольба.
Она заставила себя подойти к кровати, взяла футболку и вернулась к нему. Он следил за ней, но не двигался с места, только тяжело дышал. Она протянула ему футболку. Он машинально взял ее и скомкал.
— Я не замерзла и не испугалась. Мне совсем не страшно с тобой, Кейд, — кажется, его нужно было приободрить, и она постаралась убедить его в правдивости своих слов: — Мне не страшно. Я просто волнуюсь. Вот и все. Просто… волнуюсь. У меня нет такого богатого опыта, как у тебя, и я давно уже…
— Эйвери, милая! — он бросил футболку на пол, притянул Эйвери к себе и крепко обнял. — Неужели ты не понимаешь?
Нет, она не понимала. Но это было и неважно, потому что в тот момент он прижался губами к ее губам.

Глава 18

Кейд притянул к себе Эйвери и прижался губами к ее губам. С замиранием сердца он провел ладонями по ее обнаженной, не закрытой тканью платья спине и обхватил руками шею, удерживая в неподвижном состоянии.
«Мне не страшно. Просто волнуюсь».
Этих слов ему оказалось более чем достаточно. В какой-то мучительный момент он подумал, что Эйвери решила остановиться. Не захотела того, что казалось неизбежным развитием отношений. Не захотела быть с ним. Кейд никогда не принуждал женщин к близости и не собирался этого делать. Если бы у него возникло хотя бы малейшее подозрение, что она говорит неправду, он сразу ушел бы в гостевую комнату.
И это в очередной раз напомнило ему, как много собственных правил он с ней нарушил. Любовниц, если они приезжали к нему, он редко водил дальше гостиной. Несколько раз в порядке исключения — и чтобы сосчитать эти случаи, хватило бы пальцев на одной руке, — все происходило в гостевой комнате. Но в его спальне — никогда.
Эйвери стала первой. Кейд не знал, почему это происходит, но понимал, что ему не стоит даже пытаться анализировать ситуацию. Просто так произошло. Она находилась в его спальне, где он столько раз предавался мечтам о ней.
Наклонив голову набок, Кейд поцеловал ее еще глубже, поднял руки к волосам и стал вытаскивать шпильки из ее пучка, освобождая шелковистые каштановые локоны. Они окутали ее плечи, заскользили по спине, и Кейд уловил характерный запах ее шампуня.
Желание вспыхнуло еще сильнее, но он действовал спокойно, мягко и поймал тот момент, когда она сдалась под натиском своих чувств. Прижавшись к нему всем телом, Эйвери перестала дрожать, Кейд ощутил, как расслабляются у него под ладонями ее мышцы.
Продолжая целовать ее, он расстегнул рубашку, взял ее за ладони и положил их к себе на плечи, этим жестом подбодрив раздеть его. Чтобы она смогла взять контроль над ситуацией и преимущество оказалось на ее стороне. Если он разденется первым, это может придать ей немного уверенности. Кейд надеялся, что это сработает.
Эйвери немного помедлила, но затем стянула рубашку у него с плеч и рук, и та упала к его ногам. Она погладила его по груди, а он прижал свои ладони к ее пальцам и опустил их чуть ниже. Ее большие пальцы защекотали ему соски, и Кейд оторвался от ее губ, чтобы резко втянуть воздух.
Ее тяжелые веки поднялись, взгляд упал на их сомкнутые руки, она приоткрыла рот и напряженно вздохнула. Затем уже самостоятельно провела пальцами по его мускулистой груди и кубикам на животе и замерла у пуговицы на ширинке. Костяшками она задела кожу у него под пупком, и у Кейда из груди вырвался стон. В прикосновениях ее руки, накрытой его ладонью, заключалась особая интимность, ощущение единения, и это невероятно возбуждало.
Кажется, Эйвери наконец-то обрела уверенность. Ее пальцы все еще немного дрожали, но она расстегнула пуговицу и молнию у него на брюках, ее костяшки скользнули по его напряженному члену.
Он стиснул покрепче зубы, пытаясь держать себя в руках. Сегодня была ее ночь. Еще не время отдаваться любовному безумию, но ему с трудом удавалось контролировать себя, когда он вдыхал ее запах, а она ласкала его тело.
Эйвери спустила ему брюки до коленей, трусы вместе с ними, а затем прижалась губами к его груди. Под ребрами защипало от нахлынувших чувств, невероятная нежность обрушилась на него со всех сторон. Он отшвырнул от себя одежду и запутался пальцами в ее волосах. Шелковистый мягкий атлас ее платья ласкал его пульсирующий пенис.
Одну руку он оставил в ее волосах, а второй обнял за талию и попятился, пока не уперся в матрас кровати. Кейд сдернул в сторону одеяло и покрывало, схватил Эйвери за бедра, приподнял и усадил на себя верхом. А затем опустился на кровать, прислонившись к ее изголовью. Эйвери сидела у него на коленях.
Платье у нее на бедрах высоко задралось, а взгляд был полон желания и недоумения. Он провел руками от ее коленей к лодыжкам и начал растегивать застежку на ремешках ее туфель. При других обстоятельствах он попросил бы ее не снимать их, пока они будут заниматься любовью, — высокие каблуки нередко фигурировали в его эротических фантазиях.
Затем Кейд наклонился вперед, чтобы расстегнуть платье, но вдруг вспомнил про ее глубокий вырез на спине.
— А где молния?
От ее улыбки в теплых карих глазах зажглись золотые искорки.
— Сбоку.
Прежде чем он успел справиться с задачей, Эйвери сама расстегнула молнию. Шуршание металлических зубьев слилось с их хриплым дыханием.
Кейд сжал ее локти и заглянул в глаза.
— Мне хотелось снять с тебя платье, как только я тебя в нем увидел.
Она сглотнула, но взгляд по-прежнему был устремлен прямо ему в глаза, словно пытался пронзить насквозь.
Кейд провел ладонями по ее рукам, просунул пальцы под лямки платья и медленно опустил их на ее нежные плечи. Он оторвал взгляд от ее глаз и сосредоточился на движениях рук — он хотел видеть, как дюйм за дюймом обнажается ее тело.
Платье упало ей на пояс, открыв безупречную грудь. Эйвери невольно попыталась прикрыться, но он сжал ее руки и по очереди поцеловал оба запястья, снова заглянув ей в глаза.
— Ты прекрасна, Эйвери. Не нужно это скрывать.
Наклонившись вперед, он взял в рот один из ее розовых сосков, и в ответ тут же услышал протяжный стон Эйвери. Она стиснула в кулак его волосы, прижимая голову к себе, и выгнула спину, так что почти вся ее грудь оказалась у него во рту. Кейд обхватил языком маленький твердый бугорок ее соска, его член запульсировал еще сильнее, когда она вонзила ногти в кожу на его затылке.
Да! Черт, как же ему это нравилось. За одну секунду его возбуждение достигло небывалого предела.
Кейд уделил такое же внимание ее второй груди, подумав о том, что если бы в этот момент он умер, то отошел бы в мир иной совершенно счастливым человеком. На вкус она оказалась такой же сладкой, как и исходивший от нее запах. И такой же мягкой, как ткань платья, которую он сжимал в кулаках.
Оставив дорожку из поцелуев на ее ключицах, он плавно переместился к шее и лизнул жилку, яростно пульсировавшую от его прикосновений. Эйвери со стоном откинула голову, а он улыбнулся и, продолжая прижиматься губами к ее шее, поднял платье над бедрами и стащил его через голову.
Вот черт. Черные кружевные трусики. Даже жаль снимать такие.
Их взгляды встретились. Ее отчаянное волнение и желание обрушились на него с сокрушительной силой. Эйвери во всем любила порядок, всегда поступала по-своему и действовала с той скоростью, которую считала наиболее уместной. За исключением тех моментов, когда они оказывались вместе. Как, например, сейчас, когда она безмолвно умоляла его взять все в свои руки.
И это было замечательно. Он даст ей все, чего она хочет, все, что принесет ей удовольствие, хотя в глубине души он опасался, что дело может не ограничиться одной только спальней.
Неважно. Он обхватил ладонями ее голову и легким движением опрокинул на кровать. Золотисто-каштановые волосы разметались по подушке, и от такого зрелища приятно закололо в груди. Чтобы избавиться от этой боли, он поцеловал ее, сначала очень нежно, пока ее пальцы снова не запутались в его волосах, а перед глазами все не начало расплываться.
Не так быстро, О’Грейди. Она слишком много времени провела без мужчины. Это все равно что заниматься любовью с девственницей. Боже, он меньше всего хотел причинить ей боль. Нужно подготовить ее, чтобы она не испытала боли. И у него все получится, если только он сумеет заставить свое тело подчиниться разуму.
Кейд продолжил целовать ее, опускаясь все ниже. Когда он добрался до ее мягкого теплого живота, она простонала его имя, и он зарычал в ответ:
— Да.
Я, а не этот засранец. Я.
Он погрузил язык ей в пупок, стянул с нее трусики и бросил через плечо. У него перехватило дыхание, когда она оказалась перед ним совершенно обнаженной, только между ног виднелся маленький треугольник темных курчавых волос. Такой горячий, такой влажный. Кейд осторожно раздвинул ей ноги и встретил сопротивление с ее стороны. Эйвери напряглась и застонала в знак протеста.
Кейд поднял взгляд, посмотрел в ее широко распахнутые глаза и почувствовал, как его переполняет долбаная ненависть к тому страху, который засел в ней, и к мерзавцу, который внушил его. Он замер, показывая, что не будет ничего делать против ее воли. И постепенно ее сомнения развеялись. Эйвери прикусила нижнюю губу, очевидно, все еще немного сомневаясь, и он понял, что, возможно, она никогда еще не переживала ничего подобного. Что за всю ее недолгую жизнь ни один мужчина не задумывался о ее потребностях.
Боже.
Он прижался щекой к внутренней стороне ее бедра и подавил вздох.
— Доверься мне, — внимательно посмотрев на нее, Кейд повернул голову и поцеловал ее в то место, где только что находилась его щека. — Доверься.
Через мгновение она кивнула.
— Смотри на меня, Эйвери.
Ты должна видеть меня, а не его.
Он, продолжая смотреть ей в глаза, развел в стороны ее ноги и слегка поцеловал сначала ее холмик, а затем опустился ниже. Она не двигалась, но Кейд почувствовал, как начали расслабляться мышцы под его ладонями. Он провел языком от ее отверстия до клитора, и с ее губ сорвался крик, похожий на завывание штормового ветра.
Эйвери откинула голову назад, ее тело изогнулось дугой. Заклятие было разрушено, она снова принадлежала ему, и только ему, в этой комнате, а не в своем туманном прошлом.
Кейд сжал ее ягодицы и подразнил языком ее клитор, так что из горла у Эйвери вырвались лихорадочные всхлипывания, а затем погрузил свой палец в самый жар. Господи, какая же она была тесная. Ее мышцы сжимались вокруг него, требуя чего-то большего, и тогда он вставил еще один палец, слегка куснув ее клитор.
Эйвери вскрикнула хрипловатым голосом. Сжав в кулаки простынь около бедер, она певучим голосом произнесла его имя, и Кейд готов был поклясться, что никогда не слышал ничего приятнее.
Кровь так быстро текла по его венам, что закладывало уши, частый пульс отдавался в шею. В глазах все посерело, и ему пришлось моргнуть, чтобы восстановить зрение. Он хотел видеть ее всю, не упустить ни одной детали.
Еще несколько прикосновений языком и движений пальцами, и она была готова. Эйвери открыла рот в беззвучном крике и свела брови от прилива блаженства. На мгновение она замерла вокруг него, а затем все ее тело задрожало. Бледная кожа порозовела, потемневшие соски напряглись, грудь тяжело вздымалась и опускалась от глубоких вздохов.
Кейд медленно отпустил ее, борясь с желанием продлить оргазм, чтобы волна наслаждения накрыла Эйвери во второй раз, а он смог посмотреть на это. Но он сам был слишком возбужден и близок к разрядке.
В следующий раз. В следующий раз он приложит больше усилий, чтобы доставить удовольствие им обоим. Сейчас же он слишком сильно желал ее.
Эйвери тяжело дышала и не открывала глаз, Кейд лег на нее сверху и потянулся к прикроватной тумбочке за презервативом. Он перекатился на спину, натянул его и слегка провел пальцами по возбужденному члену. Затем осторожно взял ее за подбородок.
Провел большим пальцем по ее нижней губе, распухшей от его поцелуев и ее покусываний.
— Открой глаза, милая.
* * *
Услышав эту тихую команду, Эйвери подчинилась и увидела его глаза цвета штормового моря, которые пристально глядели на нее. Ее тело все еще слегка подрагивало, а между ног ощущалась приятная пульсация.
Никто никогда не делал с ней такого. Ричард — ее единственный мужчина — не любил оральные ласки. Он как-то сказал ей, что мужчинам вообще это не нравится и они занимаются подобным только по необходимости.
Но у Кейда, похоже, не возникло с этим никаких сложностей. Он вел себя так, словно происходящее доставляло ему не меньше удовольствия, чем ей. И как же ей было хорошо! Все ее волнение прошло, осталось только желание и чувство удовлетворения. Она расслабленно потянулась.
Кейд улегся между ее ног, которые она раздвинула, принимая его, прижался грудью к ее груди. Тонкие золотистые волоски защекотали ее затвердевшие соски, и приятная дрожь пробежала по телу, снова возбуждая в ней желание.
— С возвращением, — прошептал он, словно она куда-то исчезала. Как будто такое вообще было возможно.
— Я и не уходила, — Эйвери улыбнулась и провела подушечками пальцев по щетине у него на подбородке.
Кейд судорожно сглотнул, его глаза потемнели. Маленькая морщинка появилась между бровями, словно он пытался решить какую-то задачу, но это выражение исчезло, прежде чем она успела спросить, в чем дело.
Не отрывая от нее взгляда, он приподнял бедра. Головка его члена медленно вошла в нее, и Кейд замер, словно ожидая разрешения двинуться дальше.
Эйвери умирала от желания исследовать его всего, ее руки гладили его плечи, его скульптурные бицепсы. Он слегка прикрыл веки, казалось, ему нравилось то, что она делала. Она переключилась на его грудь, дотронулась большими пальцами до сосков, и Кейд тут же резко выдохнул, а ее ладони скользнули ниже, с удовольствием исследуя каждую выпуклость мускулистого пресса.
Невероятно! Какое потрясающее тело. Сильное и подтянутое, но не перекачанное, как у бодибилдеров. Чудесное сочетание твердости и мягкости. Она плавно скользила ладонями по его бокам и спине, а затем приподнялась и поцеловала его в шею.
Все это время Кейд оставался неподвижным, на лице читалось напряжение, и у Эйвери возникли подозрения, что он уже на пределе. Эйвери хотелось ощутить его внутри себя, поэтому она обхватила его ногами за талию и подтолкнула, заставляя войти глубже.
Кейд резко втянул воздух и закрыл глаза, выгнув брови, словно в тот момент переживал мучительно-приятные моменты где-то в собственном раю.
— Эйвери, — он поцеловал ее в лоб, в губы.
Затем толкнулся бедрами и вошел глубже, так медленно, что ее чувствительные стенки ощущали каждый его изгиб. Он был толстым и длинным, но не слишком большим для нее. Из-за долгого перерыва она чувствовала, как растягиваются ее мышцы, однако никакой боли не было.
И когда Кейд наполнил ее собой до конца, он остановился, словно пригвожденный. Она выдохнула и лишь в тот момент поняла, как надолго задержала дыхание, а затем обняла его, наслаждаясь движениями твердых мышц у него под кожей.
Кейд выдохнул ей в губы, обжигая горячим дыханием, все его тело напряглось, но он не сдвинулся.
— Господи, Эйвери. Я не могу…
Она не ждала от него такой нежности, такой страсти, смешанной с наслаждением. Сердце в груди стучало так сильно, что от его ударов, казалось, сотрясалось все ее тело. Горло перехватило, и она поняла, как сильно преуменьшала в своих мыслях значимость происходящего. Нет, с Кейдом нельзя просто развлечься, чтобы потом идти дальше. Она вдруг поняла, как сильно ее затянуло во все это. Не настолько сильно, чтобы не иметь возможности выбраться, но бездна разверзлась перед ней и звала в свои глубины.
Он опустил голову и прижался лицом к ее шее.
— Я не могу… — повторил он, но она уже знала, что он имел в виду. Она все поняла.
— Тогда не нужно ждать.
Как будто именно этого разрешения он и хотел от нее услышать. Кейд вышел из нее и погрузился снова, все также нежно и осторожно. Эйвери вспомнила, что ему нравится ощущать в волосах ее пальцы, и снова коснулась его прядей, сжала их в кулаках.
Кейд издал низкий гортанный стон, от которого завибрировала его грудь. Он часто задышал ей в шею. Затем сжал ее бедра, поднял их выше, изменяя угол проникновения, входя еще глубже и доставляя ей такое наслаждение, что она невольно закатывала глаза. Вторую руку Кейд просунул под нее, поддерживая ее бедра снизу.
Он двигался энергично, их тела терлись друг о друга, сердца бились в унисон. Все ее тело пело каждый раз, когда он погружался в нее. Он крепко держал ее, словно опасался, что если отпустит, если между ними возникнет хотя быть чуть-чуть больше пространства, это разрушит волшебные чары. Они двигались как единое целое, как будто им уже приходилось исполнять этот танец прежде, находясь во власти и привычных, и совершенно новых ощущений.
Они подходили друг другу… во всем.
Легкое щекотание в пояснице стало единственным намеком приближающегося оргазма. И это настолько потрясло ее своим абсолютным неправдоподобием, что она едва не растерялась. Она никогда раньше не кончала во время секса. Никогда. Эйвери пыталась сдержаться. Сопротивлялась этому порыву.
— Расслабься, милая, — он накрыл ее рот своим в совершенно убийственном поцелуе. Их языки ласкали друг друга в одном ритме с бедрами, которые терлись друг о друга. — Расслабься, — проговорил он сквозь стон и прижался к ней лбом. — Кончай вместе со мной.
Не ради меня, а со мной. Вместе. Он хотел, чтобы они оба погрузились в это сладкое безумие.
Даже эти простые слова, значения которых он в то мгновение, возможно, не сознавал до конца, показывали ей, как сильно Кейд отличался от всего, что она знала в прежней жизни. Главным был не он и не она, а они. Совершенно бескорыстный, готовый отдавать. Против такого мужчины она оказалась абсолютно безоружна.
— Эйвери, милая, — его напряженный срывающийся голос звучал у нее в голове.
И Эйвери оставила борьбу, ведь теперь, когда она дала волю чувствам, все стало уже неважно. Тугой комок желания взорвался. Она задрожала в его руках. Схватила его за плечи. Изогнулась. И погрузилась в небытие.
Умерла? Возможно. Она не могла сказать точно.
Крик, напоминавший больше рев первобытного мужчины, сорвался с его губ, он весь напрягся, сделал еще пару толчков бедрами и замер, кончая в нее.
Пока все не завершилось и ощущения были все еще сильны, на его красивом, искаженном агонией оргазма лице появилось удивление и сосредоточенность. Взгляд голубых глаз встретился с ее взглядом. В них Эйвери увидела одновременно и упрек, и согласие. Но через мгновение все исчезло.
Кейд упал на нее, она крепко обняла его, они оба тяжело дышали и хватали ртом воздух. Через несколько секунд, когда им удалось отдышаться, он привстал на локтях и прижал лицо к ее груди, как будто не находил в себе сил взглянуть на нее.
Он лежал в этой позе так долго, что ей стало не по себе.
— Кейд?
Не поднимая головы, он встал с кровати.
— Я сейчас.
С этими словами он ушел в ванную и закрыл дверь.

Глава 19

Кейд выбросил презерватив в мусорное ведро и открыл кран, пуская холодную воду. Ополоснув лицо, он посмотрел на отражение в зеркале, крепко сжал зубы и снова плеснул в лицо водой.
Затем оперся о раковину и набрал в легкие побольше воздуха, пока перед глазами совсем не почернело.
Чертов Дрейк и эти его дурацкие намеки. Несет всякий бред про какую-то там щенячью любовь. Это просто приступ панической атаки, спровоцированной братом. Ничего более. Этот сумасшедший сбивчивый пульс и сдавленное горло не имели никакого отношения к Эйвери и тому фантастическому, сногсшибательному, умопомрачительному сексу, который у них только что случился.
Такой секс и сексом-то язык не поворачивается назвать. Отсюда и паника, вызванная его братом.
Или нет?
Ничего подобного с ним еще не происходило. Секс — это приятный, чисто физиологический акт. Не более того. Обычная физиология. Он никогда не испытывал эмоций. Никогда. Ему нравилось заниматься сексом, проводить время с женщинами. Он мог предугадывать их потребности и желания и выполнять их в любой позе, в любое время. Получал удовольствие и шел дальше.
Но произошедшее только что Кейд не мог назвать просто приятным актом. Ее желания оказались для него намного важнее собственных, он стремился, чтобы ей было хорошо с ним. Но затем, когда она все же сдалась своему голоду, он… сдался другому чувству. Как будто отыскал ту частичку себя, которую раньше считал ненужной, о которой даже и не думал. Но вдруг… он ее почувствовал. И пропал. Растворился в ней.
Кейд судорожно выдохнул. Ладно. Он ведь знал, что Эйвери особенная? Верно. Изучил ее намного лучше предыдущих своих женщин, прежде чем прыгнуть в постель? Верно. Недели пролетели в безумии всех этих ухаживаний и предварительных ласк? Верно. Он изо всех сил старался, чтобы она поверила ему и поверила в себя прежде, чем перейти к следующему этапу? Верно.
Все происходящее поддавалось рациональному объяснению.
С ним все замечательно. Просто идеально.
Только на самом деле все не так. И он не мог целую ночь просидеть в ванной, размышляя и сходя с ума от паники.
Кейд распрямил спину, еще раз плеснул в лицо холодной водой, вытерся полотенцем и вышел, стараясь не глядеть на свое отражение.
Когда он вернулся в спальню, Эйвери, закутавшаяся в простыню по грудь и прикрывшая свою округлую сладкую попку, стояла на коленях на полу и заглядывала под кровать.
Он с удивлением уставился на нее, внутри все неприятно напряглось. Но, черт возьми, какое же потрясающее зрелище открылось его взору! Перепутанные волосы, алые щеки, все еще распухшие после поцелуев губы. Ее идеальная грудь соблазнительно проглядывала из-под тонкой ткани, да что там, сама Эйвери, ползающая на четвереньках около кровати, смотрелась просто очаровательно.
И между прочим…
— Что ты там делаешь?
Эйвери быстро поднялась и откинула с лица прядь волос.
— Никак не могу найти трусики, — она покрепче закуталась в простынь. — И одну туфельку. Вещи, в которые я должна переодеться, в машине, но не могу же я выйти на улицу в таком виде.
Кейд прислонился к дверному косяку и сложил руки на груди, хотя в тот момент ему больше всего хотелось схватить ее за плечи и хорошенько встряхнуть.
— Зачем тебе переодеваться?
Кейд прекрасно знал зачем. Идиотом он не был, что бы там ни думали о нем братья. И все же, провалиться ему на месте, в тот момент он не собирался идти у нее на поводу. Он и так старался во всем ей уступать, а она по-прежнему ждала, что он поставит ей подножку. Разумеется, фигурально выражаясь.
— Чтобы вернуться домой, — сказала Эйвери медленно, словно обращаясь к маленькому ребенку. — Но, наверное, можно просто накинуть платье, — пробормотала она себе под нос.
Даже эти ее слова прозвучали ужасно мило, но это вызвало у него неконтролируемый приступ злости.
— Я же сказал, что сейчас вернусь. Что такого случилось за эти две минуты, пока я был в ванной, раз ты решила удрать?
Она присела на корточки, в глазах — растерянность, лоб нахмурен от недоумения.
— Пятнадцать минут. Тебя не было пятнадцать минут. У меня нет твоего опыта в таких делах, но намек я поняла.
— Я ни на что не намекал. Я… просто запаниковал, — Кейд вздохнул.
— Потерял самообладание, — сказала Эйвери, словно читая его мысли. Снова встала на четвереньки и продолжила поиски. — Слушай, я все поняла. И не обижаюсь.
— Не обижаешься… — он ущипнул переносицу. — Ты ведь тоже была в этой постели. Тоже этого хотела.
Хотела меня.
Но Эйвери его как будто не слышала. Она наклонила голову и заглянула под кровать.
— Я предупреждала, что не очень хороша в таких делах. Муж не станет изменять, если… — она вытащила свою туфлю. — Вот она!
Кейд продолжал стоять на месте, боясь окончательно выйти из себя. Сколько еще раз ее бывший будет вставать между ними?
— И кто из нас теперь психует?
— Кейд, — устало простонала Эйвери и опустила голову на матрас, продолжая стоять на коленях. — Прости, что так ужасно вышло.
— Хочешь сказать, что тебя вообще не было в этой комнате? — ага, он само спокойствие, конечно-конечно. — Не знаю, почему ты вдруг начала искать вещи, но вовсе не потому, что ты ужасна в постели. Какой еще бред он вбил тебе в голову? Это неправда. В смысле, что вовсе не ужасна.
Можно было подобрать самые разные определения, чтобы описать произошедшее между ними, но слова «ужасно» там даже близко не стояло. Кейд усомнился, удастся ли отыскать в словаре хотя бы половину слов, пришедших ему в голову.
— Тогда зачем ты прятался в ванной?
— Я не прятался.
Ну, почти.
Ее брови недоуменно взмыли вверх, губы искривились в саркастической усмешке.
Эйвери покачала головой и взяла с кровати трусики. А затем исполнила какой-то безумный, чисто женский маневр и умудрилась надеть их, продолжая кутаться в простыню. Как будто он не видел ее обнаженной, не целовал каждый дюйм ее сладкой нежной кожи.
От паники сдавило грудь. Он пересек комнату, сорвал с нее простынь, поднял на руки и опрокинул на кровать. Она начала отбиваться, но он забрался рядом с ней и накрыл их обоих одеялом.
Эйвери повернулась к нему лицом, к счастью, не предприняв попытку уйти.
Он видел, как сильно она смущена, хотя и пыталась скрыть это и подобрать нужные слова. Она могла заставить его нервничать совершенно на ровном месте, так что он готов был извиняться перед ней за любой свой поступок.
Кейд убрал ей за ухо прядь волос и задержал пальцы на ее подбородке.
— Для секса нужны двое. Если один из них не хочет этого, не готов открыться новым переживаниям или не желает доставлять столько же наслаждений, сколько получает взамен, тогда все получается ужасно. Ты, Эйвери, хотела этого так же сильно, как и я. И ничего ужасного в случившемся не было, — он проглотил комок в горле. — А когда мужчина изменяет женщине, это говорит только о его комплексах.
Эйвери положила ладонь под щеку и внимательно посмотрела на Кейда. Ее взгляд смягчился, она снова превратилась в нежную женщину, с которой он провел этот вечер, а не в ту неуверенную в себе особу, которую сделал из нее бывший муж. Кейд уже почти не сомневался, что Эйвери больше не верит в то дерьмо, что этот мерзавец ей внушил. Хотя, возможно, она никогда и не верила ему. Ведь она такая сильная. Но Кейд все же подозревал, что никто в ее жизни не пытался внушить ей уверенность в себе. Это и привело к тому, что равновесие оказалось нарушено.
Ее зубы вонзились в нижнюю губу и отпустили ее.
— Что случилось в ванной?
— Я выбросил презерватив и умылся холодной водой.
А еще немного распсиховался и пытался успокоиться. Кейд на секунду закрыл глаза. Она была откровенна с ним и заслуживала знать правду о том, что его напряженное состояние после секса связано вовсе не с ней.
Кейд провел большим пальцем по ее губам.
— Ты мне не безразлична. Раньше секс не вызывал у меня особых эмоций. Мне потребовалось немного времени, чтобы собраться с мыслями. Вот и все.
Если бы он мог сейчас все изменить и сделать по-другому, то обязательно воспользовался бы такой возможностью. Ему была противна мысль о том, что он мог стать еще одним человеком, из-за которого у нее возникли сомнения.
— Но ведь мы просто хотели развлечься, — ее глаза смотрели с тревогой, однако Кейд был готов поклясться, что увидел там и проблески надежды.
Он решил свести все к шутке, почувствовав, что сейчас они оба не готовы к разговору на серьезные темы.
— Не знаю, как ты, а я отлично развлекся.
Ее губы изогнулись в ленивой улыбке. Она подняла руку и убрала волосы у него со лба, и в этом жесте было больше заботливой нежности, чем сексуального влечения.
— Я тоже.
Кейд подвинул свою подушку поближе к ней, чтобы они могли ощущать дыхание друг друга.
— В твоем браке было ведь не только плохое, правда? — его раздражение боролось еще с одним чувством, которое он не мог даже точно определить. Возможно, с сочувствием? Он не знал наверняка. Но его возмущала мысль о том, что она десять лет провела с мужчиной, который ее совершенно не ценил, только ради того хорошего, что было в ее жизни.
Ее улыбка немного погрустнела.
— Нет, не только плохое. Мы не особенно отмечали всякие памятные даты или Рождество, но он никогда не забывал про мой день рождения. Мы познакомились в кампусе как раз на мой день рождения, и Ричард каждый год присылал мне в этот день букет цветов.
Цветы не подарок. Это аксессуар. И какой мужчина не захочет отмечать день свадьбы?
Кейд оставил эти мысли при себе, а Эйвери, кажется, о чем-то задумалась. Лунный свет струился через окно ей на спину, и почти все лицо оставалось в тени, однако он чувствовал легкий аромат ее тела, и его это успокаивало.
Эйвери посмотрела ему в глаза.
— С самого момента нашего знакомства Ричард испытывал большое давление со стороны своей семьи. Богатые родственники, большая юридическая фирма. Чисто теоретически мы друг другу подходили. Моя мама довольно легкомысленная особа. Она меня любит, но она всегда была мечтательницей. Я увидела в Ричарде ту стабильность, которой мне недоставало. Сначала мне хватало дружбы, чтобы компенсировать отсутствие сексуального влечения. А когда мы поженились, стало уже слишком поздно идти на попятную. Но под влиянием своей семьи он изменился, стал циником.
Эйвери вздохнула.
— Я знаю, что не виновата в изменах Ричарда. Однако в какой-то степени и его я тоже не могу в этом винить. Мы оба не успели насладиться молодостью и беззаботностью, — она окинула пристальным взглядом лицо Кейда, как будто снова начала сравнивать со своим бывшим. — Наверное, мне все это опять пришло на ум, как ты ничего не сказал… и ушел собираться с мыслями в ванную.
Все только что сказанное помогло Кейду лучше понять, как развивались ее отношения с мужем, но ни на йоту не изменило его точку зрения. Тот парень не ценил и не понимал того хорошего, что имел. Этот придурок принес Эйвери один только вред, а Кейд стал для нее ценным приобретением.
Она ни разу не использовала слово «любовь», когда рассказывала о бывшем муже, и, судя по ее объяснениям, ни о какой любви в их браке и речи не шло. С обеих сторон. Кейд вспомнил свои романтические увлечения. Любовь никогда не ослепляла его, однако он знал, что все же способен влюбиться. Как и любой человек.
Ему опять вспомнились слова Дрейка, и невольно он подумал, что его брат может быть прав. Его чувства к Эйвери, да и сам факт того, что он испытывал такие сильные чувства к женщине, — все это совершенно не было похоже на его прежний опыт. Но что это означало? Несколько недель назад она сказала, что никогда больше не позволит любовным отношениям причинить ей вред.
Кейд едва не рассмеялся. Они с ней находились в отношениях, и не имело никакого смысла отрицать очевидное.
Обняв Эйвери за талию, Кейд подтянул ее к себе поближе, прижал к груди. Он стащил с нее трусы и выбросил их через плечо. Затем лег на спину и прижал Эйвери к себе так, чтобы она положила щеку ему на плечо.
— Собираешься спать? — ее теплое дыхание щекотало ему кожу.
Он закрыл глаза и улыбнулся.
— Угу.
— Зачем же тогда ты снял с меня трусики?
Его улыбка стала шире.
— Объясню через пару часов, когда силы восстановим.
Она замерла, и Кейд буквально услышал, как закрутились шестеренки у нее в голове, пока она обдумывала услышанное. Наконец она обняла его рукой за грудь и зевнула.
— Обещания, всего лишь обещания!
Он рассмеялся и поцеловал ее волосы.
— Ох, милая. Считай, вызов принят.
Когда Кейд открыл глаза, небо за окном посерело, а он прижимался к теплой мягкой женщине. Эйвери лежала на боку, спиной к нему, обхватив его руку и прижимая ее к своей груди. Ее дыхание было глубоким и ровным. Бедро Кейда оказалось между ног Эйвери, и, к его большой радости, член упирался прямо в ее зад.
Оценив ситуацию, Кейд решил, что спать с женщиной в одной постели — не так уж и плохо. Именно спать, в прямом смысле слова. Он мог пристраститься к этому ощущению — когда просыпаешься, ощущая ее запах и нежное тепло. Честно говоря, все в Эйвери действовало на него как наркотик.
Она, казалось, состояла из одних только плавных изгибов, ни одного острого угла. Ему это нравилось — нравилось, что она не тощая вешалка, за которую негде подержаться. У нее было нежное податливое тело и такое же нежное сердце. Совсем не такая, как те женщины, с которыми ему прежде приходилось иметь дело. Конечно, ее нельзя назвать совершенством, но он в нем и не нуждался. Даже все ее недостатки казались ему милыми и… совершенно соответствовали его мироощущению. Вот черт.
Он наклонил голову и поцеловал изгиб ее шеи, где крошечные веснушки забрызгали ее бледную кожу. Ночью в темноте он не смог рассмотреть ее всю. Но утром он это наверстает. Не в силах противостоять порыву, Кейд зарылся лицом ей в волосы и вдохнул ее аромат. От нее потрясающе пахло.
Эйвери зашевелилась, прогнулась в спине, издала невероятно сексуальный тихий стон. Ее длинные темные ресницы затрепетали и открылись, когда она повернула голову и сонно улыбнулась.
— С добрым утром. Сколько сейчас времени?
— Еще рано, — он оглянулся и посмотрел на будильник. — Нет и шести, — Кейд прижался лицом к ее шее, лизнул жилку на ней и улыбнулся, когда она забилась быстрее от внимания, которое ей уделили. — Кажется, ночью я тебе кое-что обещал. Напомни мне, что именно.
Она отвела руку назад и запустила пальцы в его волосы.
— По-моему, это было связано с пропавшими трусиками.
Его член тут же дернулся. Кейд готов был поклясться, если она никогда не станет убирать руки из его волос, это сделает его абсолютно счастливым человеком.
— Теперь припоминаю.
Кейд обхватил ее грудь и провел большим пальцем по соску. Она резко втянула воздух, еще крепче прижавшись задом к его напряженному члену. Ее ногти впились ему в кожу головы.
И вот еще кое-что. Она такая чуткая. Всегда готова отозваться и на его жалкие попытки пошутить, и на бесконечные расспросы, и на прикосновения. Он потерся об нее, чем вызвал еще один стон. Вот так. Действие — и сразу же реакция.
Чертовски сексуально.
Пока Кейд окончательно не потерял рассудок, он потянулся к прикроватной тумбочке, достал презерватив и зубами открыл упаковку. Позаботившись о защите, он положил руку на живот Эйвери, наслаждаясь дрожью под своей ладонью.
Лизнув ее ушную раковину, он сказал:
— Возьми меня за руку.
Она подчинилась без возражений, сплелась с ним пальцами. Он опустил руку ниже, провел по холмику, просунул между ног. Кейд застонал от того, какой влажной она стала от его прикосновений. Эйвери откинула голову назад, а он раздвинул ей ноги и погрузил в нее палец. Это движение оказалось еще более интимным от того, что их пальцы были переплетены и они как будто вместе стремились доставить ей удовольствие. Большим пальцем Кейд стал водить вокруг ее клитора, и она вздрогнула и тихо взвыла, и как же его завел этот звук.
Ночью она таких звуков не издавала. Только вскрикивала и стонала. Кейд подумал, что, возможно, она старалась сдерживаться или просто привыкла заниматься так сексом.
— Нравится?
— Да, — прошептала она, извиваясь под его рукой.
Эйвери была готова принять его, а Кейд уже сгорал от нетерпения. Он убрал пальцы из ее горячего лона, подвинулся к ней сзади поближе и осторожно вошел в нее. Затем закрыл глаза и подождал секунду, пока она привыкнет к нему. И черт, в этой позе она оказалась такой узкой, что стало тяжело дышать.
Когда ждать дальше просто не осталось сил, он схватил ее бедро, приподнял его, чуть изменил угол наклона и проник глубже. Она вскрикнула и уткнулась лицом в подушку, словно желая заглушить свой крик. Кейд просунул бедро под ее ногу, чтобы удерживать ее в нужном положении, и положил ладонь на ее щеку. Она вся стала алой. От смущения или желания, он точно не мог сказать.
— Не прячься от меня. И кричи, сколько хочешь, мы здесь одни, — Кейд не оставил ей времени, чтобы отреагировать. Он вышел и снова вошел, она изнутри, словно перчатка, обволакивала ствол его члена. Так горячо и так тесно. Идеально.
Эйвери закинула голову назад, обнажая шею.
— Я не буду… обычно я не кричу. Прости.
— Какого черта ты за это извиняешься? Я хочу слышать тебя, милая.
Этим невольно вырвавшимся у нее признанием она лишь доказала, что никогда не занималась любовью по-настоящему. Ему предстояло помочь ей наверстать упущенное. И это стало для него чем-то намного более важным, чем просто развлечение. Кейд задвигал бедрами быстрее, энергичнее.
Откинув в сторону ее волосы, он прижался ртом к ее шее и слегка куснул кожу. Яростно двинул бедрами и лизнул место укуса.
Сдавленный стон снова вырвался из ее груди, и он понял, что она уже готова кончить. Он и сам вряд ли смог бы долго продержаться. Просунув руку между ее ног, он стал круговыми движениями ласкать ее клитор, доводя ее до исступления.
Эйвери прижалась спиной к его груди, вся напряглась, рот открылся в немом крике. Ее рука вцепилась в простыню, она сжалась вокруг него так сильно, что он тоже начал кончать. В пояснице слегка защекотало, затем это ощущение переместилось к яичкам, а Эйвери в этот момент вся задрожала в его руках.
Кейд прижался лбом к ее шее, разрядка наступила быстро и мощно, после чего он ощутил себя совершенно истощенным.
Он продолжал обнимать Эйвери, которая еще подрагивала всем телом. Кейд был опустошен, но твердо решил, что этим утром все будет намного лучше, чем прошлой ночью. При свете дня натиск совершенно новых для него эмоций оказался не менее пугающим. Грудь как будто раскололась, а горло сдавило. Мучительное, но сладкое томление разлилось по животу, наполнило тяжестью веки. Но он заставил себя сделать глубокий вдох и решил, что разберется в причинах позднее.
Когда ее тело обмякло, он снял презерватив и выбросил его в мусорную корзину около кровати, затем перевернулся на спину и затащил Эйвери к себе на живот. Их руки и ноги переплелись. Ее волосы рассыпались у него по груди, теплое сбивчивое дыхание касалось его кожи в том месте, где она положила щеку. Кейд обнял ее и положил ладонь ей на затылок, чтобы она никуда не сползла.
Черт возьми, это лучше любого одеяла.

Глава 20

Эйвери слегка пригладила пальцами непослушные волосы, немного смутившись от того, что снова уснула. Тем более что проснуться ей пришлось в совершенно пустой постели.
Она приняла душ, надела футболку, которую Кейд предложил ей вечером, и спустилась по лестнице на запах кофе и жареного бекона. При виде Кейда в одних растянутых трениках, спущенных низко на бедра, Эйвери замерла в дверях кухни. Он стоял к ней спиной и жарил бекон. Как же красиво двигались у него на спине мускулы! Его светлые волосы торчали во все стороны. Такой растрепанный и такой замечательный. А еще босой? И на кухне?
Божечки-кошечки.
Собаки сидели у его ног и виляли хвостами, выпрашивая еду. Кейд с ними разговаривал: он говорил слово «бекон», а собаки в ответ наклоняли головы набок и начинали вилять задами. Котенок устроился у него на плече.
Боже. Эйвери сжала покрепче бедра и еще немного понаблюдала за ними, пока потребность в кофеине не пересилила остальные ее желания.
Кейд обернулся и улыбнулся, окинув ее взглядом. И в этой улыбке заключалась вся гамма чувств: от нежности до животной страсти. С задумчивым видом Кейд снял Котими с ее насеста и осторожно положил на пол, не сводя взгляда с Эйвери.
— Мне нравится, как ты выглядишь утром.
Да неужели? Она провела ладонью по волосам.
— Я хорошо вписываюсь в твое царство животных?
Кейд рассмеялся. Он приблизился к ней, положил руки ей на талию и усадил на барную стойку с такой легкостью, словно она весила как пушинка.
— Хочу ввести новое правило. Теперь ты можешь ходить только либо голой, либо в моей футболке.
Эйвери улыбнулась, когда он встал у нее между ног и обнял.
— Особенно хорошо это будет смотреться в клинике.
Он поцеловал ее в шею и тихо застонал.
— Ты сейчас напомнила об еще одной моей фантазии, — Кейд лизнул жилку на ее шее, а затем, нежно покусывая кожу, переместился к уху с другой стороны.
Боже, как же это приятно, когда он водит носом по ее коже! Ее нервы были на пределе. Желание, вспыхнувшее от прикосновений его губ, пронзило все ее тело, а между ног приятно заныло. Ну все, выхода нет.
— Ты не могла бы называть меня доктором Кейдом не только на работе? Нет, не переживай, не постоянно. Иногда. Например: «О, доктор Кейд! Вот здесь! Да, как хорошо!»
Эйвери обняла его за шею и рассмеялась. Она хохотала, пока у нее не заболели щеки.
— Можно я надену белый лабораторный халат?
Он снова застонал, низко, раскатисто.
— Да, черт возьми.
— В таком случае, шанс, что я соглашусь, очень высок.
— Я это запомнил, — Кейд нагнулся и поцеловал ее в лоб, после чего вернулся к плите. — Любишь бекон? — он переложил кусочки бекона на тарелку, чтобы немного остудить их.
Эйвери вздрогнула, внезапно оставшись без его тепла и поддержки.
— Неужели существуют люди, которым не нравится бекон?
Кейд рассмеялся.
— Я с такими не общаюсь.
— Я тоже, — она посмотрела на стеклянную дверь — густой туман окутывал влажную траву. Солнце безуспешно пыталось пробиться через облака, затянувшие небо. Зато дни стояли теплые, почти весь снег стаял, пускай до весны еще и далеко.
Кейд налил кофе в кружку и протянул Эйвери.
— Сначала поцелуй, потом — кофе.
Шантаж самого низкого пошиба. Но она не возражала.
Кейд коснулся губами ее губ, сперва нежно, но затем все более страстно и настойчиво. Усилив нажим, он стал ласкать языком ее язык, настойчиво ее соблазняя. Она тут же сдалась и обхватила его ногами за талию.
— Маленькая ловкая распутница, — он поставил ее кружку на стол, снова подхватил ее и усадил на стул. — Мы разовьем эту мысль после завтрака. Одна шатенка прошлой ночью и сегодня утром высосала из меня всю энергию. Я должен подкрепить силы.
— Только не нужно жаловаться!
Он наклонился поближе, потерся носом о ее нос и улыбнулся своей обольстительной улыбкой.
— Что ты, милая. Я и не думал.
Когда Кейд повернулся к ней спиной, она улыбнулась тому, как легко и просто ей с ним было. Приятный собеседник, с чувством юмора, темпераментный в постели. Он хорошо ладил с Хейли и животными, заботился о своей семье, был феноменально внимателен к деталям.
Будь она чуть беспечнее, точно нарушила бы свое же правило никем больше серьезно не увлекаться. Эйвери не случайно сформулировала для себя это правило, у нее была на то очень веская причина, а Кейд медленно, но верно стирал все ее обоснования в порошок. Эйвери отхлебнула кофе, не зная, что ей думать и стоит ли вообще ломать голову из-за, казалось бы, совершенно простых вещей.
Кейд поставил на стол тарелки с беконом и омлетом, а затем достал из холодильника контейнер с дыней.
Ее взгляд упал на рисунки, которые висели на холодильнике и на которые прежде она не обратила внимания. Рисунки Хейли. Из ее приложения для рисования. Кейд распечатал точно такие же и повесил на холодильнике Эйвери.
Боже. Он… ну надо же! Он украсил свой дом рисунками ее дочери. Эйвери проглотила комок в горле, разрываясь между желанием покрепче обнять его или, наоборот, постараться прогнать от себя подальше захлестнувшие ее эмоции.
Кейд поставил на стол две тарелки, положил две вилки, после чего сел рядом с Эйвери.
Она покачала головой, стараясь собраться с мыслями.
Ричард никогда для нее не готовил даже такое простое блюдо, как омлет. Они никогда не занимались любовью рано утром и не наслаждались вместе завтраком, сидя на кухне почти голышом. Оглядывая прошедшие десять лет придирчивым взглядом, Эйвери понимала, что их брак скорее основывался на расчете, нежели на взаимной любви.
С Кейдом она познакомилась совсем недавно и даже не могла считать их отношения полноценными, но все равно разница казалась ей просто поразительной. Сочувствие Кейда против равнодушия Ричарда. Юмор против сарказма. Забота и внимательность против пренебрежения.
Возможно, именно так и должно быть, когда ты что-то значишь для другого человека. Возможно, то, как они с Кейдом проводили время, и называется нормальными отношениями? Горло перехватило так сильно, что у нее с трудом получилось сглотнуть. Вероятно, она просто ничего не понимала в романтических отношениях.
Кейд положил яичницу ей на тарелку и с удивлением посмотрел на нее.
— Эйвери?
Тревога в его голубых глазах заставила ее улыбнуться и покачать головой.
— Я думала, что ты готовишь только попкорн в микроволновке, ну и еще макароны с сыром, — она принялась за еду, хотя аппетит совершенно пропал.
Кейд какое-то время сидел неподвижно и пристально смотрел на нее, словно пытаясь распознать ложь.
— Я освоил простейшие кулинарные навыки, — Кейд положил себе в тарелку омлет и дыню, закрыл глаза и вздохнул. Его лоб сморщился от огорчения, затем он открыл глаза и уставился на нее с тревогой, граничащей с полной беспомощностью. — Однажды ты перестанешь смущаться и расскажешь мне, куда постоянно уносишься в своих мыслях. Ты не представляешь, как я мучаюсь от того, что не могу понять, какие мои поступки заставляют тебя погрузиться в такие глубокие размышления.
Черт. Как ему только в голову пришло, что он делает что-то не то? К тому же Кейд сказал это так, словно у них все это надолго.
Возможно, ей следовало быть с ним откровенной до конца. Из чувства самосохранения и по старой привычке Эйвери по-прежнему сдерживалась, боялась перед ним раскрыться. Она не привыкла к открытости в общении, долгие годы держала при себе мысли и желания, поскольку человек, с которым она жила, ничего не хотел об этом знать и относился к ней равнодушно.
После того как ночью они занялись любовью, Кейд сказал, что она ему не безразлична, что он испытал сильные эмоции. Он не стал бы ей лгать или пытаться ввести в заблуждение, поэтому у нее возникло множество вопросов о том, что же между ними происходит. Но если они собирались продолжать — а хотела ли она этого? — нужно было дать ему понять, что он, в отличие от нее, как раз старался в полную силу.
— Ешь, милая, — Кейд опустил взгляд в свою тарелку и с видимым усилием отправил в рот вилку с омлетом.
Эйвери взяла бекон, откусила кусочек дыни и заставила себя проглотить все это.
— Если я скажу, что все дело во мне, а не в тебе, ты поверишь?
Он даже не повернул голову в ее сторону.
— Нет.
Эйвери потерла лоб.
— Когда мы вместе, ты…
Его тело напряглось.
— Что я?
Боже. Она взволнованно вздохнула.
— Ты… наверное, ты оказался не таким, как я ожидала. Ты так не похож на…
Вилка стукнула о его тарелку. Он бросил на нее рассерженный взгляд.
— Так вот из-за чего все это? Из-за него? — Кейд повернулся к ней. — Эйвери, у меня для тебя новости. Если ты ждешь, что я начну вести себя как твой засранец бывший, то знай, такое никогда не случится!
— Я не это…
— Рано или поздно ты должна оставить попытки разглядеть его во мне, — Кейд повысил голос. — Я не знаю, откуда в тебе потребность себя мучить. То ли извращенное чувство вины, то ли ты считаешь, что заслуживаешь только такого мужчину, как он, но я не собираюсь делать никаких разворотов на сто восемьдесят градусов. И не стану относиться к тебе как к пустому месту, — Кейд встал и отнес свою тарелку в раковину. Плечи расправлены, вид суровый и не терпящий возражений.
— Кейд…
Он пригладил волосы, несколько раз напряженно вздохнул и лишь после этого поднял подбородок. Какое-то время он стоял к ней спиной, словно пытаясь обуздать темперамент и взять себя в руки, а она просто кусала губы и старалась не расплакаться. Не потому, что он накричал на нее, и не потому, что они вдруг как будто отдалились друг от друга. А потому, что он был прав.
Эйвери сжала пальцы на коленях.
— Я сравниваю тебя с ним не потому, что хочу позлить или почувствовать свою неполноценность, — он не двинулся с места, и внутри у нее все сжалось. — Просто он был единственным. И поэтому я сопоставляю вас, чтобы напомнить себе, насколько ты на него не не похож, — она вздохнула и потерла ладонью лоб. — Каждый раз, когда ты удивляешь меня нежной фразой, или благородным жестом, или…
Не было смысла объяснять. Он все равно не понял бы. Кейд не знал, насколько был лучше Ричарда, и, что сравнивая его с бывшим, Эйвери позволяла их с Кейдом отношениям развиваться. Иначе она просто не смогла бы забыть о причиненной ей боли и увидеть что-то хорошее.
— Это правда?
Она посмотрела на его напряженную спину. Как же ей хотелось отмотать последние десять минут назад и начать разговор с самого начала.
— Да.
Секунду Кейд молчал, но Эйвери показалось, что его плечи немного расслабились. Затем он повернулся и прислонился к кухонному столу, скрестив руки на обнаженной груди.
— Я не хочу развлечений, — он говорил хриплым тихим голосом, но его слова звучали у нее в ушах, словно крик. — Ты сказала, что никому больше не позволишь тебя сломать. Я не хочу ломать тебя. Я хочу встречаться с тобой.
Черт. Слезы наполнили глаза Эйвери. Она заморгала, стараясь сдержать их, но все напрасно. Они покатились, оставляя горячие следы на щеках. Горло сдавило, но она не стала отворачиваться, не попыталась скрыться от его откровенности.
На мгновение ей показалось, что Кейд сейчас уйдет, столько страдания было в его взгляде, но он лишь сжал кухонный стол у себя за спиной так сильно, что побелели костяшки.
— Ты живешь в Редвуд-Ридже уже достаточно давно и знаешь, какая у меня репутация, — он посмотрел ей в глаза и решительно сжал челюсти. — Спроси меня, почему такой заядлый плейбой вдруг решил так резко измениться?
Эйвери задрожала, вытерла тыльной стороной ладони мокрое лицо и сложила руки на груди. Не в силах ничего ответить, она посмотрела на него и в растерянности покачала головой. С ее точки зрения, одной только этой реакции на его признание было достаточно. Она не пролила ни слезинки, когда ее брак распался. Она подозревала, что испытывает к Кейду чувство намного сильнее, чем к бывшему мужу за все время их совместной жизни, а это могло многое сказать о ней. Причем ничего хорошего.
Ее сердце забилось в два раза быстрее, когда он подошел к столу и уселся на стул напротив нее. Он положил руки на бедра и наклонился, заглядывая ей прямо в глаза. Вторгся в личное пространство, но не коснулся ее. В его взгляде было столько сочувствия и понимания, что слезы снова хлынули у нее из глаз.
Его горло дернулось, в глазах неожиданно появилась неуверенность.
— Ни одна из моих женщин не вызывала у меня стремления к чему-то большему, — Кейд слегка качнул головой, но, судя по всему, это был непроизвольный жест. Казалось, что в душе у него идет настоящая борьба. — Проводить с ней больше времени, больше таких вот совместных завтраков по утрам и таких ночей, как прошлая ночь. Просто…
Он распрямился и обхватил ее щеки своими теплыми шершавыми ладонями.
— Дай мне этот шанс. Это все, что мне нужно. Возможность во всем разобраться, понять, к чему все может привести, — его голос звучал умоляюще, но вместе с тем настойчиво. Решительно. Голубые глаза смотрели на нее искренне. Ни намека на озорство и желание, которые она уже привыкла видеть в его взгляде.
С Ричардом Эйвери чувствовала себя слабой. И хотя она пыталась убедить себя сейчас не дать слабину, на самом деле только рядом с Кейдом она становилась сильнее. Так почему не получить удовольствие от жизни хотя бы раз? Никогда она не станет счастливой, если все время будет оглядываться на прошлое.
Всхлипнув, она прошептала:
— Хорошо.
Он вскинул подбородок, словно из упрямства. Или просто не поверил своим ушам.
— Хорошо?
Эйвери вздохнула и улыбнулась.
— Да.
Прищурившись, Кейд смахнул большими пальцами остатки слез с ее щек.
— Как все просто получается. Почти просто, потому что немного ты меня все-таки помучила.
Усмехнувшись, Эйвери положила ладони поверх его ладоней, которые все еще обнимали ее лицо.
— Но у меня условия.
Кейд со стоном закрыл глаза, а потом открыл их и улыбнулся.
— Так и знал. Давай, выкладывай. Что это за… условия? — он опустил руки на колени и наигранно передернул плечами.
Хейли должна быть на первом месте. Никто не станет для нее важнее дочери.
— Никаких ночевок у меня, когда Хейли дома. Это может ее смутить, или она все неверно поймет. Она хорошо приспособилась к переменам. Но ее жизнь должна быть спокойной и упорядоченной.
Ее дочь уже привязалась к Кейду. Но если девочка догадается, что они пара, то может не оправиться от еще одного потрясения.
Кейд кивнул в знак согласия.
— Это не проблема. Что еще?
— Никакого публичного выражения чувств на работе.
От этих слов его рот искривился в усмешке.
— Но я ведь смогу украдкой уводить тебя в коридор и целовать там?
Ее щеки раскраснелись, в животе появилась приятная легкость. Прикусив нижнюю губу, она ответила:
— Да.
— В таком случае, я согласен. Дальше, — Кейд пытался сохранять серьезное выражение лица, и выглядело это ужасно мило. У него плохо получалось, но эти попытки напрочь лишали Эйвери всяческой решительности.
— Я не готова к тому, чтобы весь город узнал про нас, — Эйвери нравился этот маленький уютный городок, она уже начала чувствовать себя здесь как дома, но все равно ей требовалось личное пространство, где она могла бы спокойно дышать. По крайней мере, еще какое-то время.
— Ты стыдишься меня? — он говорил шутливым тоном, но, судя по выражению его глаз, этот вопрос его волновал.
— Нет, конечно, нет. Но давай сначала посмотрим, как у нас все сложится, а уже потом об этом объявим.
Кейд почесал подбородок, на котором проступила утренняя щетина.
— Не знаю, как тебе сказать, но все уже про нас знают. Здесь ничего невозможно скрыть.
Об этом ей четко и ясно дали понять, когда она только приехала. И все равно существует разница между слухами и правдой.
— Мне будет намного спокойнее, если пока все ограничится слухами.
Усталый вздох слетел с его губ.
— Я не считаю тебя маленьким грязным секретом и не стану так к тебе относиться. Но хорошо. Я буду молчать, — его взгляд скользнул по ее лицу. — Что-нибудь еще? Мне придется лаять на луну, если я захочу взять тебя за руку, или использовать дымовой сигнал, когда у меня возникнет желание увидеться с тобой?
Боже, да он просто душка. Она пропала!
— Нет.
— Вот и славно. А сейчас я тебя поцелую, да?
Пропала окончательно. Ей даже понравилось, когда он вставил слово «да» после утверждения, тем самым превращая его в вопрос.
Кейд ничего больше не сказал, просто привлек ее к себе. Она с радостью подчинилась, положила ладони ему на плечи и коснулась его губ своими. Это не был соблазняющий или страстный поцелуй. Он исследовал ее рот, словно рассказывая историю, их историю, полную нежности, желания и обожания.
Когда Кейд наконец отстранился, Эйвери вся задрожала от смутного осознания того, сколько разных ощущений удалось ему в ней пробудить: пробегающий по спине холодок, томление в груди, трепет в животе и легкое головокружение. Эти ощущения полностью овладели ею. Поглотили целиком и без остатка с сокрушительной, губительной силой.
Кейд поцеловал ее в висок и на секунду задержался у ее лица, коснувшись подбородком щеки.
— Когда ты поедешь за Хейли?
Она удивленно моргнула, возвращаясь в реальность, и откашлялась.
— В десять.
Кейд оглянулся на настенные часы.
— Времени осталось немного. Что вы потом собираетесь делать?
В душу начали закрадываться подозрения.
— Стирать.
Он хмыкнул.
— У меня есть шанс убедить тебя заняться чем-нибудь повеселее?
Времени для дальнейших ласк у них просто не оставалось, поэтому Эйвери высвободилась из его объятий, взяла свою тарелку и отнесла в раковину.
— Стирка тоже может быть веселой.
Кейд с недоверием усмехнулся.
— Да что ты говоришь!
Не оборачиваясь, Эйвери улыбнулась и ополоснула тарелку. По натуре она не была склонна к флирту, но он пробуждал в ней ту легкомысленную особу, которая обожала эти милые перебранки.
— Начнем с того, что я буду стирать и складывать белье в одной ночной рубашке. Без трусиков. Мне кажется, так проще…
Кейд подошел к ней сзади, обнял за талию и прижался губами к шее прежде, чем она успела рассмеяться.
— Тогда я объявляю, что стирка у нас теперь будет каждый день. И два раза по воскресеньям.
Эйвери откинула голову, улыбка исчезла с ее лица, когда он начал целовать и покусывать особенно чувствительное место на шее. Ноги у нее подкосились, и она начала падать, но Кейд поймал ее и прижал к своему мускулистому телу.
— Черт, — Он поднял голову и поцеловал ее волосы. — У нас совсем нет времени, — Кейд развернул ее лицом к себе и прижал к кухонному столу. — Сегодня мне хотелось бы отвезти вас с Хейли куда-нибудь. Пусть это будет сюрпризом, — он тут же исправился и добавил: — А потом непременно устроим стирку. Сделаем много загрузок. Я настаиваю.
Эйвери понятия не имела, как всего за несколько секунд ему удалось рассмешить ее в тот самый момент, когда она буквально сгорала от желания.
— Ты настаиваешь? Что ж, не буду спорить.

Глава 21

Кейд вдохнул холодный свежий воздух и окинул взглядом покрытые снегом холмы. Справа от него возвышались крутые склоны гор Кламат. Слева — Тихий океан, отсюда его не было видно, но запах соленой морской воды и рокот волн ощущались достаточно явно.
Погода для поездки выдалась просто отличная. Небо покрывали светло-серые облака, а значит, солнце не будет отражаться от снега и слепить глаза, температура — около нуля, и достаточно влажно.
Кейд решил устроить сюрприз и отвезти Эйвери с Хейли в горы, в одно чудесное местечко, о котором знали в основном только местные жители. Снег в Редвуд-Ридже почти весь стаял, но по-прежнему окутывал горные склоны на севере. Гостиницы для туристов располагалась по другую сторону хребта, а это место считалось достаточно уединенным.
Дети катались на санках с небольшого склона с головокружительной скоростью, и Кейда внезапно охватила ностальгия.
— Когда мы были мальчишками, папа часто привозил нас с братьями в это место. Я уже много лет сюда не возвращался.
Он вспомнил, как отец с улыбкой наблюдал за их игрой, время от времени метко запуская в них снежками. А потом смеялся грубым хрипловатым смехом, держась за живот.
Как же он скучал по отцу! Прошло уже девять лет, а воспоминания до сих пор причиняли Кейду боль от осознания того, что его уже нет в живых.
Эйвери улыбнулась, ее щеки порозовели на ветру.
— А сколько костей здесь было переломано? Не люблю участвовать в развлечениях, которые могут закончиться в отделении скорой помощи.
Кейд рассмеялся.
— Ты рассуждаешь как мамаша.
Люди поднимались по тропинке туда, где на площадке у сосен продавали горячее какао и стояли несколько столиков. Многие пользовались тем, что снег стал мокрым, и лепили снежные крепости и снеговиков.
Кейд наблюдал за семьями и вдруг ясно осознал, что и ему хочется однажды обзавестись семьей. Он наслаждался жизнью, особенно не задумываясь о браке или детях, но знал, что непременно захочет всего этого. Когда-нибудь.
Пусть у него будут мальчики, с которыми он сможет играть в мяч, как и его отец когда-то; или девочки, которым он построит кукольный домик, чтобы они устраивали там воображаемые чаепития. Или все будет с точностью до наоборот. Кейд понял, что рассуждает как закоренелый сексист. Зоуи точно дала бы ему за это подзатыльник. А руки у нее натренированные, не случайно же она считалась лучшим игроком в их городской бейсбольной команде.
Но тепло, разливавшееся у него в груди, говорило о том, что, возможно, пришло время подумать о будущем. Он списывал эти перемену в настроении на их только что зародившиеся отношения с Эйвери. Тем более, у Эйвери уже есть дочь. Однако он не думал, что причина в этом. Впервые в жизни у него не возникло желания идти дальше, искать новое приключение или дешевое развлечение. Ему не было скучно, не хотелось срочно что-нибудь совершить.
Эйвери в нем что-то разбудила. И что бы они ни делали: смотрели фильм у нее на диване, занимались любовью в его спальне или готовили обед у нее на кухне — все это совершенно не утомляло его. Черт возьми, да, он постоянно думал о ней, о том, когда снова ее увидит. И когда они вместе смогут посвятить себя этим простым земным делам.
Когда его мама потеряла папу, да еще так внезапно, он видел, с каким трудом она привыкала к жизни без него. Всю жизнь они поддерживали друг друга. Поначалу мама, казалось, просто не знала, что ей дальше делать. А когда Дрейк потерял Хизер… что ж, Дрейк до сих пор полностью не пришел в себя, даже спустя четыре года. Кейда это сильно тревожило. Уже не в первый раз он задумывался о том, что, возможно, влюбляться в кого-то настолько сильно не совсем разумно. Слишком много боли это может потом принести. Но ведь нельзя жить и все время ожидать только плохого, правда?
Маленькая ладошка легла на его руку, и он опустил взгляд. Хейли взяла его за руку и стала раскачивать ее, оглядываясь по сторонам в своей очаровательной рассеянной манере.
И вот еще один важный момент. Дети никогда не внушали ему страх, однако он не испытывал какой-то особенно нежности в общении с ними. Но Хейли? В ее присутствии в нем пробуждался инстинкт защитника, о существовании которого он раньше не догадывался. А в горле появлялся комок всякий раз, когда она, несмотря на свои особенности, предпринимала попытки наладить с ним контакт.
Например, взять его за руку. Или прижаться к нему, пока они сидели вместе на кушетке.
— Я даже не знаю, понравится ли ей снег, — сказала Эйвери, посмотрев вдаль, а затем — снова на Кейда. — У нее может случиться сенсорная перегрузка. Как в случае с песком. Она его просто не выносит, — даже если она и заметила, что сейчас сделала Хейли, то никак на это не отреагировала, а только пожала плечами и улыбнулась теплой улыбкой, от которой ее глаза засияли. — Но мы попробуем.
Кейд посмотрел на маленького человечка рядом с собой.
— Что думаешь, малышка? Хочешь покататься на санках или слепить снеговика? — он знал, что девочка не ответит, но иногда такие вопросы служили сигналом, побуждающим ее высказаться, что она на самом деле хочет. Только на этот раз ничего не вышло.
Кейда это не смутило, и он увел их поближе к соснам, где было меньше людей, и зачерпнул горсть снега. Затем развернул руку Хейли и высыпал снег ей на ладошку. Она тут же бросила его и начала раскачиваться. Плохой знак.
Эйвери вытащила из кармана варежки Хейли и надела их ей на руки.
— Попробуй теперь.
Кейд повторил процесс, но с тем же результатом.
— Наверное, ничего не выйдет.
Он плюхнулся прямо в сугроб, набрал побольше снега и принялся лепить основание снеговика, краем глаза наблюдая за Хейли. Она не проявляла к этому процессу никакого интереса, но и не пыталась уйти. Когда он слепил голову, Хейли все-таки приблизилась к снеговику, а Эйвери сфотографировала ее на свой телефон.
Кейд слепил маленький снежок и положил его в руку Хейли.
— Только теперь не выбрасывай его. А брось, — когда девочка ничего не сделала, Кейд взял ее запястье и слегка взмахнул им. Снежок попал Эйвери прямо в щеку.
Она замерла с вытянутым в руке телефоном и невольно посмотрела на Кейда.
— Совсем не смешно.
Но он не согласился с ней. Слепил еще один снежок и помог Хейли бросить его. На этот раз девочка громко рассмеялась.
— А она считает, что смешно.
Эйвери ничего на это не ответила, но ее улыбка послужила наградой за его старания.
Они попытались скатиться с горы, но Кейду так и не удалось даже усадить Хейли в санки. Где-то через час они оставили все попытки и стали собираться.
На обратном пути Эйвери повернулась к нему и сказала:
— Жаль, что так и не получилось заинтересовать ее.
Он пожал плечами.
— Не переживай.
Тем не менее они все равно отлично провели время.
Мобильный зазвенел у него в кармане, и Кейд отругал себя за то, что забыл подключить телефон через блютуз. Не отрывая взгляд от дороги, он вытащил телефон и даже не проверил, кто ему звонит.
В трубке послышался голос Дрейка:
— Семейный обед сегодня начнется на час раньше.
Кейд бросил взгляд на приборную панель.
— Уже едем. Мы успеем вовремя.
Кейд посмотрел на Эйвери, но та отвернулась к окну. Он ничего не рассказал ей про обед, понадеявшись придумать что-то на этот счет. Каждое воскресенье они с братьями ездили к матери. Сегодня он в первый раз собирался явиться туда не один.
Дрейк понимающе хмыкнул и отключился.
Кейд положил телефон на колено и помчался по извилистому шоссе, размышляя о том, не рассердится ли Эйвери, когда узнает про обед с его семьей. Конечно, она их всех хорошо знала, но одно дело — работать вместе или отдыхать вечером в баре, и совсем другое — есть у кого-нибудь дома. Ему меньше всего хотелось отпугнуть ее таким предложением, особенно после того, как утром им, кажется, удалось наконец уладить все разногласия.
Он постучал большими пальцами по рулю.
— Мы едем домой к маме. На семейный обед. Если ты не возражаешь, — он скрежетнул зубами с такой силой, что едва не сломал их, а затем быстро выпалил: — Мама пригласила тебя. И Хейли тоже. Будем только мы с братьями. Ничего такого из ряда вон выходящего.
Господи, О’Грейди, заткнись уже!
Она посмотрела на него, приподняв брови и слегка улыбнувшись.
— Волнуешься?
Да еще как! В животе у него было такое ощущение, словно там кувыркались гномы, и ему это совсем не нравилось. Он не понимал, из-за чего так разнервничался. Это же Эйвери. Она со всеми могла найти общий язык и к тому же нравилась его братьям. Маме она тоже понравилась, причем с их первой встречи. Она так часто упоминала Эйвери в своих разговорах, что он просто не мог игнорировать ее намеки.
Кейд пожал плечами.
— Немного.
Эйвери улыбнулась шире.
— Ладно. Сильно волнуюсь, — вздохнул он. — Ты расстроилась, что я не предупредил? Можем съездить туда в другой раз, да?
— Мне хочется, чтобы в следующий раз ты рассказал обо всем заранее, но я не возражаю.
Они съезжали по крутому склону горной дороги. Попавшая под колесо льдинка или слишком резкий поворот могли закончиться для них плачевно. Кейд вез драгоценный груз и не смог повернуться и проверить, насколько искренне она это сказала. Однако, судя по интонации ее голоса, которую он уже очень хорошо изучил, она действительно все восприняла спокойно. Чего нельзя было сказать о нем.
— Ты первая женщина, которую я приведу домой. Не считая девушки, с которой я ходил на выпускной в школе, — Это была Зоуи, но их связывала исключительно дружба, поэтому он не брал ее в расчет. — Ты знаешь всех членов моей семьи, так что это скорее формальность, да? Просто обычный обед.
Боже. Ему бы сейчас смирительную рубашку, чтобы немного успокоиться.
— Дыши, — сказала Эйвери спокойным голосом, в котором, однако, слышались веселые нотки.
— Я и дышу.
Более-менее.
Эйвери положила руку ему на бедро, ее тепло чувствовалось даже сквозь ткань джинсов и тут же успокоило его. Она погладила его ногу большим пальцем, чтобы он немного расслабился, но эффект оказался прямо противоположный. По крайней мере, на одну часть его тела.
— Не забывай, что потом мы можем заняться стиркой.
Кейд быстро взглянул на нее, и этого оказалось достаточно, чтобы увидеть, как она прикрывает губы ладонью, пытаясь сдержать улыбку. Затем снова перевел взгляд на дорогу.
Он волновался, а она подшучивала над ним. Над ним. Над парнем, который ко всему относился так несерьезно. Не встречался ни с кем постоянно и не приводил своих девушек домой.
Но Эйвери, которая сама обожглась в отношениях, раскрылась перед ним и отыскала в себе силы пойти на этот риск, несмотря на тот страх, который, возможно, испытывала. Если кто и имел право на цинизм, то как раз она. И все же она не стала циником. Она осталась доброй, щедрой, веселой, остроумной, организованной и…
Идеальной.
В этот момент все чувства, с которыми он так отчаянно пытался сражаться, ударили ему в грудь с сокрушительной силой.
Удивление… счастье… волнение… тревога… стремление защитить… сочувствие… уважение… похоть.
Эти чувства ослепляли. Оглушали. Мучили его.
И так продолжалось снова и снова, пока Кейд не понял, что лучше остановиться, чтобы не попасть в аварию. Руки, сжимавшие руль, дрожали, и он впился в него мертвой хваткой, чтобы скрыть эту дрожь. Кейд был уверен, что именно так и происходит сердечный приступ. Когда не можешь вздохнуть, а грудь разрывается от страшной боли.
Но самое ужасное заключалось в том, что Дрейк оказался прав. Вместе с этим сильным эмоциональным потрясением на поверхность выбралась любовь. Да, самая настоящая. Любовь. И совсем не та милая, щенячья.
Он должен был это предвидеть. И что, черт возьми, ему теперь делать?
Сосредоточившись на дороге, на ее нежных прикосновениях, Кейд заставил себя набрать в легкие больше воздуха. Когда они подъехали к дому его матери, он так и не нашел ответ на мучивший его вопрос, однако немного успокоился. И решил, что в ближайшее время обязательно загонит Дрейка в темный угол и начистит его серьезную самоуверенную рожу.
Эйвери не стала выходить из машины, а лишь повернулась к нему. Одного взгляда оказалось достаточно, чтобы понять — она видела его насквозь. Она подняла брови и пронзила его серьезным, но мягким и полным сочувствия взглядом и медленно, с пониманием кивнула.
— Если ты так расстроен, мы можем не ходить. И стиркой тоже не заниматься. Просто разойдемся по домам.
Он ошибся. Она ничего не поняла. Или давала ему шанс сбежать.
Да пошло оно все! Кейд не хотел никуда сбегать.
— Я хочу пойти туда и с удовольствием проведу время с семьей. И чтобы рядом были вы с Хейли.
Она молча глядела на него — так долго, что он заволновался еще сильнее. Кейд не мог разгадать, что означало выражение ее лица, как ни старался, но ему показалось, что она пытается воздействовать на него силой мысли. Затем, не проронив ни слова, она открыла дверь и выскользнула из машины. Взяв Хейли за руку, Эйвери поднялась на крыльцо.
Он последовал за ними и кивнул Флинну, когда тот открыл перед ними дверь. Кейд повесил в прихожей их куртки и вдохнул запах маминой еды, надеясь, что его паучье чутье не подвело, и мама приготовила мясной хлеб.
Эйвери с Хейли прошли в дом, чтобы поприветствовать Дрейка, а Флинн остался в прихожей.
— Привел девушку познакомить с семьей? — этот засранец еще и вздохнул! — Могучий титан пал. Когда свадьба?
В ответ Кейд показал ему средний палец.
Когда он вошел в гостиную, то в глубине души ожидал увидеть там папу. Его медицинские журналы лежали на книжной полке — там, где он их когда-то оставил, а любимое кресло стояло в углу пустое. Ностальгия остро кольнула Кейда в живот, но он постарался ее прогнать.
Кроме Эйвери и Хейли, в гостиной находился только Дрейк. Он сидел на одном из клетчатых диванов, который его родители купили еще во времена вьетнамской войны, и смотрел канал «Дискавери». Для Флинна были включены субтитры, а в углу в камине потрескивал огонь. Моисей — немецкая овчарка Дрейка — и Фетч — золотистый ретривер Флинна — дремали на толстом бежевом ковре у эркерного окна. Никто из них даже не пошевелился, чтобы поприветствовать новоприбывших.
— Кейд? Это ты?
Вслед за маминым вопросом раздался стук посуды, и Кейд представил себе, как она хлопочет на кухне, делает картофельное пюре и достает из духовки мясной хлеб. Мама всегда умела делать несколько дел одновременно.
— Ага, — крикнул он в ответ. — Со мной Эйвери и Хейли.
— Вот замечательно. Эйвери, дорогая. Иди сюда. В этом доме слишком много тестостерона.
Глядя на Хейли в родительском доме, Кейда невольно охватило ощущение тепла и уюта. Он остановился в дверях, наслаждаясь моментом, но Эйвери уже уводила Хейли за собой.
— Нас позвали на кухню.
Флинн покачал головой.
— Я займусь ею. Иди одна.
Кейд посмотрел на Хейли, которая стояла неподалеку от него и с необычайной сосредоточенностью глядела на руки Флинна. Кейд никогда раньше не замечал у нее такого выражения лица.
— Ты уверен? — Эйвери прикусила нижнюю губу.
«Когда же до нее дойдет, что они с дочерью не являются обузой для окружающих?» — невольно подумал Кейд.
Флинн кивнул и переключил свое внимание на Хейли.
— Помнишь меня?
Хейли не ответила, но продолжала пристально смотреть на Флинна, как и Эйвери, у которой от тревоги на лбу между бровей появилась складка.
Флинн присел на корточки напротив Хейли.
— Я тоже не разговариваю, — он посмотрел на Эйвери. — Она играет в шашки?
Эйвери кивнула.
— Но предпочитает крестики-нолики.
Флинн улыбнулся девочке.
— Думаешь, сможешь меня обставить?
Он не стал дожидаться ответа, а встал и направился по коридору в ту сторону, где находились их с братьями комнаты. Хейли последовала за ним.
Через секунду Эйвери скрылась на кухне. Когда оттуда донесся голос его матери, Кейд понял, что Эйвери на какое-то время там задержится.
Кейд посмотрел на Дрейка и кивнул в сторону двери.
— Поехали, заберем собак.
Их нужно было выпустить погулять, к тому же Фриман часто приезжал вместе с ним к матери.
Его слова прозвучали как просьба, и Дрейк сразу встал с дивана, надел куртку и придержал дверь, выпуская Кейда на улицу.
Весь недолгий путь они ехали молча. Времени было немного, Кейд хотел вернуться как можно скорее, чтобы Эйвери не догадалась о его отсутствии. Припарковавшись, он сжал руль и даже не предпринял попытки выйти. Как же ему хотелось понять причину своего эмоционального раздрая.
Дрейк искоса оценивающе посмотрел на него.
— Ну что, целоваться-то будем?
Кейд не сдержался, упал лбом на руль и расхохотался. Весь этот день, да что там, вся неделя была какой-то совершенно абсурдной.
— Черт, Дрейк. Я так рад, что ты наконец-то вернулся. И за это мне тоже стоит ее благодарить.
Брат ничего не ответил, но атмосфера в машине стала напряженной. Кейд поднял голову и уставился в лобовое стекло, не зная, что ему сделать или сказать.
После нескольких долгих и ужасно неловких минут Дрейк вздохнул.
— Я никуда и не уходил.
После смерти Хизер Дрейк не физически, конечно, но душевно и эмоционально отстранился от всех. Возможно, ему помогла Эйвери, возможно, просто прошло достаточно времени, и он начал постепенно приходить в себя. Возможно, свою роль сыграли оба фактора. Но его брат больше не выглядел как призрак самого себя.
Дрейк сложил руки на груди.
— Раз уж мы приехали сюда не ради инцеста — за что тебе отдельное спасибо, — как я понимаю, ты хочешь поговорить об одной конкретной женщине?
Кейд откинулся на спинку кресла и закрыл глаза.
— Все великие трагедии начинаются со слов: «И вот эта девушка…»
— Или великие истории любви. И не все они кончаются трагически.
Кейд открыл глаза и уставился на брата.
— Ты выглядишь как Дрейк и говоришь как Дрейк, но…
— Ты привез меня сюда. Если не хочешь выслушать мое мнение, то и не спрашивал бы, сидел бы молча, — Дрейк дернул уголком рта. — В этом тоже есть свои плюсы. В молчании.
Кейд снова перевел взгляд на лобовое стекло и почесал затылок.
— Как ты понял, что влюбился в Хизер?
Дрейк невесело рассмеялся.
— В какой-то момент ты просто осознаешь это. А раз ты меня спросил, значит, уже знаешь ответ.
Кейд и сам пришел к такому заключению, но слова, которые он на самом деле хотел сказать, застряли у него в горле. Слова, которые, если произнести их вслух, уже невозможно вернуть, а он не знал, нужна ли ему правда.
Он видел, как Дрейк горевал по умершей жене, и ничем не мог помочь, когда его жизнь рушилась. Преодолеть всю эту боль, все эти страдания. Кейд оказался на пороге такой любви и даже не представлял себе, как Дрейку удавалось жить после того, как у него украли весь смысл его существования.
— Я не… — Кейд тяжело вздохнул. — Я не хотел влюбляться в нее… или еще в кого-нибудь. Зачем обрекать себя на боль, если знаешь, что она рано или поздно придет?
Дрейк буквально пригвоздил его взглядом. Пристальным, быстрым и более чем раздраженным.
— Значит, этот мужской разговор ты затеял не для того, чтобы получить совет или подтверждение. Ты хочешь попросить разрешения выйти из игры? Почему? Потому что тебе может быть больно?
Кейд покачал головой и отвел взгляд. Он не думал, что сможет уйти от Эйвери, даже если и стоило так сделать.
Если честно, он сам не знал, зачем привез сюда Дрейка. Возможно, потому что его брат единственный понимал, какие чувства переживал Кейд в эту минуту. И только Дрейк мог развеять его опасения, помочь сделать решающий шаг. Если бы Хизер не умерла, Кейд вряд ли завел бы этот разговор. Любовь была бы для него очередным большим приключением, которого не стоило опасаться.
— Ты не тот вопрос задаешь, младшенький, — взгляд Дрейка был мрачным, а тон голоса — мягким, но не терпящим возражений. — Лучше бы спросил, стоило ли это того? И согласился бы я еще раз пройти через все это, зная о последствиях, — он наклонился к Кейду. — Да, черт возьми. Согласился бы.
Дрейк распахнул дверь и поставил ногу на землю.
— Я заберу собак. А ты возьми себя в руки и успокойся.

Глава 22

Эйвери и Гейл только что накрыли большой кухонный стол, когда в дом вошли Дрейк с Кейдом, а за ними — собаки. Дрейк выглядел как-то иначе, а Кейд отводил взгляд и кривил рот, как будто думал о чем-то очень неприятном. Эйвери не понимала, почему они потратили полчаса на то, чтобы проехать несколько домов и забрать собак, но внутри у нее все сжалось от опасений.
Кейд потер шею и вошел в кухню, разглядывая стол.
— Мам, выглядит замечательно.
— Спасибо. Садитесь все.
Эйвери понравилось дома у Гейл. В отличие от двухэтажного коттеджа Кейда, у его матери был приземистый одноэтажный дом старой постройки. Семья жила здесь уже много лет, и это ощущалось во всем, особенно в фотографиях. Фотографии были повсюду, куда ни бросишь взгляд. На каминной полке, на стенах, даже на холодильнике, в том числе старые, со свадьбы родителей Кейда. Мебель и кухонная техника, похоже, покупалась, когда братья были еще детьми. На обеденном столе виднелись сколы и царапины. Все в доме выглядело просто и мило, как и сама Гейл.
Эйвери ждала, пока все рассядутся, чтобы понять, где ей самой лучше расположиться. В конце концов она заняла место рядом с Флинном напротив Кейда. Хейли, вместо того чтобы усесться на свободный стул около Кейда, плюхнулась во главе стола, где даже не стояло тарелки.
Эйвери похлопала Хейли по руке.
— Солнышко, твоя тарелка рядом с Кейдом.
Хейли не двинулась с места, и Эйвери заволновалась, особенно когда все начали смущенно переглядываться.
— Пусть сидит там, — сказал наконец Кейд и взглянул на Хейли. — Это место может занимать только такой же потрясающий человек, как мой папа.
О боже! Во главе стола было место его отца? Эйвери встала.
— Хейли, пожалуйста, пересядь.
Дрейк откашлялся.
— Эйвери, успокойся. Кейд правильно сказал, ничего страшного в этом нет.
Эйвери нерешительно посмотрела на Гейл, все еще не зная, как ей поступить.
Та улыбнулась и кивнула, соглашаясь с сыновьями, а затем махнула рукой, показывая, что инцидент исчерпан.
Эйвери выдохнула и села на свое место, улыбнувшись Дрейку.
— Ты такой командир.
Он улыбнулся в ответ.
— Научился у женщины, которая дважды расставляла все мои флаконы с медицинскими препаратами в алфавитном порядке.
— У тебя в кабинете такой беспорядок, что я не понимала, как ты что-то можешь там найти. К тому же я организовываю работу, а не командую.
Он поднял брови и улыбнулся еще шире. Кто бы мог подумать, что у Дрейка такие очаровательные ямочки на щеках!
— Ладно, но когда ты сказала Мисси Гамильтон не приходить в клинику, не надев предварительно лифчик, это был именно что приказ.
Флинн подавился своим напитком.
— Ты правда так сказала?
Она фыркнула в ответ.
— Да. Нельзя являться в публичное место, когда твои… когда у тебя все так отвисает. Да и кто носит на прием золотую рыбку? Сами подумайте!
Флинн покачал головой.
— Бросай моего брата и выходи за меня.
Эйвери рассмеялась.
— Я подумаю, — она огляделась по сторонам и поняла, что все смотрят на нее как на хозяйку обеда. Ее щеки раскраснелись. — М-м… Гейл, еда выглядит просто потрясающе! Спасибо, что пригласила нас.
Гейл взяла тарелку с горошком и протянула ее Дрейку с материнской улыбкой.
— Ну что ты, дорогая. Я всегда вам рада.
Эйвери собралась положить еду на тарелку Хейли, но вдруг поняла, что Кейд опередил ее. Перед ним также стояла кружка с молоком, которую он забрал у Хейли, заменив на стакан лимонада.
Флинн тоже обратил на это внимание.
— Воруешь молоко у детей? Негодник!
— Она не переносит молочные продукты, придурок.
— Кейд, следи за выражениями, — цыкнула Гейл и положила себе на тарелку кусок мясного хлеба, а затем посмотрела на Эйвери: — Я запомню про молоко.
Кейд нахмурился.
— Придурок — это не ругательство, — он обратился к Хейли: — Правда, малышка? Только не повторяй это в школе, договорились? — он сжал руку в кулак, и после паузы Хейли стукнула по нему своим кулачком.
Когда он посмотрел на Эйвери, на его губах появилась легкая довольная улыбка, и ее сердце замерло. Она не могла отвести взгляд от этих ярко-голубых глаз, в них заключалась настоящая магия, они смотрели весело и с искренней любовью. Кейд не пытался заполучить ее, завоевав сначала обожание дочери, и не проводил время с Хейли, чтобы соблазнить Эйвери. Он делал эти милые простые вещи, потому что… действительно любил Хейли.
Это было ясно видно по его заботе, терпению, по тому, как он на нее смотрел. Он постепенно раздвигал границы, чтобы узнать ее лучше, но никогда не заходил настолько далеко, чтобы огорчить. Кейд хорошо изучил ее поведение и умел предотвратить проблемы до их появления, выяснил, что нравится девочке.
А главное, он с удовольствием проводил с Хейли время. Сегодняшнее снежное приключение стало для него отличной проверкой на прочность. Вместо того чтобы рассердиться или расстроиться из-за неготовности Хейли участвовать в игре, он отреагировал очень спокойно.
Сердце Эйвери билось так сильно, словно вот-вот выпрыгнет из груди, глаза подозрительно защипало. Она посмотрела на свою тарелку, стараясь взять себя в руки.
Ричард никогда не пытался наладить отношения с дочерью. А после того, как у Хейли диагностировали аутизм, и вовсе перестал уделять ей внимание. Он не видел в этом смысла. Считал ее безнадежной. В его глазах Хейли была с дефектом, не могла нормально реагировать на разные ситуации, поэтому он даже не стал предпринимать каких-либо попыток с ней общаться. И хотя Эйвери поклялась, что она не будет больше сравнивать Кейда с Ричардом, удержаться она не могла.
Ричард был отцом Хейли, но не любил ее. Кейда с ней ничего не связывало, никаких семейных уз, однако он обожал Хейли. В этом не могло быть сомнений. Такой он человек. Искренний. Настоящий.
Она не знала, стоит ли ей ревновать из-за того, что в жизни Хейли появился кто-то еще. Это звучало так глупо, но Эйвери никогда еще не приходилось конкурировать за любовь дочери. И хотя умом она понимала, такая привязанность дочери должна ее насторожить, она не могла противиться этому. Хейли заслуживала любви и обожания.
Кейд откашлялся и приподнял брови в немом вопросе, не сделал ли он что-то не то.
Эйвери улыбнулась и переключила внимание на картофельное пюре. Сейчас не время разбираться в чувствах. Только не в окружении его семьи. Позже она все обдумает и решит, что делать.
Когда они вернулись в ее коттедж, уже пора было укладывать Хейли спать. Она выглядела уставшей, поэтому Эйвери не стала включать мультики, а отвела Хейли чистить зубы. Ее глаза закрылись еще до того, как она опустила голову на подушку.
Эйвери села на край кровати и подоткнула одеяло под подбородок дочери. Серафим вприпрыжку на трех лапах влетел в комнату и сел у ног Эйвери, чтобы она подняла его. Щенок рос с каждым днем, но пока еще не научился запрыгивать сам.
Она наклонилась, чтобы взять его, почесала ему за ушами и усадила рядом со спящей Хейли. Он дважды прошелся по кругу и улегся, прижавшись к груди девочки. Поскольку Хейли уже спала, Эйвери воспользовалась случаем и погладила ее темные волосы. Хейли иногда позволяла брать себя за руку и даже иногда обнимать, но Эйвери так хотелось почаще прикасаться к ней. Она ценила эти короткие мгновения счастья, хранила их в душе и вспоминала в те минуты, когда Хейли не могла выразить все свои чувства к ней.
Кейд все это время ждал на кухне. Эйвери на прощание прижалась губами ко лбу Хейли, вышла из ее спальни и увидела, что Кейд стоит, прислонившись к кухонному столу, и глядит в пустоту. Его лицо было задумчивым, однако он улыбнулся ей, едва она появилась на пороге. Когда он обнял Эйвери, в его глазах появилась нежность, а улыбка стала теплее.
Кейд поцеловал ее в висок, а она уютно устроилась в его объятиях.
— Тетя Мэри звонила тебе на мобильный, пока ты была с Хейли.
Она оглянулась на кухонный стол.
— Наверное, хотела обсудить праздничный обед по случаю Дня святого Патрика. Она намекала, что у нее есть кое-какие идеи и собиралась поделиться ими после бала.
Кейд засмеялся.
— Постепенно переманивает тебя на темную сторону, — какая же у него очаровательная улыбка! — О’Грейди всегда с размахом отмечают День святого Патрика, ведь у нас ирландские корни со стороны папы. Ты обязательно должна попробовать тушеную говядину по его рецепту, это нечто!
Эйвери теснее прижалась к Кейду, обняла за талию и почувствовала легкую дрожь возбуждения от соприкосновения с его сильным телом.
— Твой отец умел готовить?
Кейд утвердительно промычал в ответ.
— Иногда готовил. И у него это чертовски здорово выходило, — он скользнул взглядом по ее лицу.
— Ты нравишься маме.
Она прижалась лицом к его шее, наслаждаясь мгновениями близости. До встречи с Кейдом она даже не подозревала, насколько это приятно — вот так обниматься и прижиматься друг к другу.
— Эти чувства взаимны. Пускай она и одна из… Как ты их называл? «Железных леди»?
Его грудь задрожала от смеха.
— Да. Она еще очень мягкая в сравнении с сестрами, но в случае чего может быть такой же коварной. Тетя Роза у них обычно выступает заводилой, а тетя Мэри — основная ударная сила.
— Они кажутся совершенно безвредными.
По большей части. Эйвери уже приходилось становиться жертвой пристального внимания этих дам, но никаких подлостей с их стороны она не замечала.
— Это не так. Они манипуляторы вселенского масштаба. Сводничают, умеют управлять общественным мнением, обожают вмешиваться в дела других, — он покрепче обнял ее. — Но ты, конечно, права. Они действуют из лучших побуждений.
Эйвери удовлетворенно вздохнула и расслабилась. Запах льняной ткани, смешивающийся с терпким запахом мужского тела, теперь действовал на нее как наркотик. Они простояли так еще несколько минут, как будто кроме этих объятий им ничего большее не было нужно.
Стиральная машина начала крутиться, и когда ее жужжание наполнило помещение, Эйвери подняла голову.
— Ты запустил стирку?
Какой он… хозяйственный.
Кейд убрал прядь волос с ее лица.
— Первая загрузка, с вещами Хейли. И между прочим, ты не надела костюм для стирки, про который мы говорили.
Боже, ее трусики готовы были растаять от одного его горячего взгляда, от одного слова, произнесенного хрипловатым голосом.
— Думаю, нам нужно это исправить.
Она сделала шаг в строну, но Кейд схватил ее за талию, поднял и посадил на кухонный стол.
Положив руки ей на бедра, он раздвинул ее ноги и протиснулся между них.
— Больше всего мне нравится, когда на тебе вообще ничего нет.
Кейд склонился к ней, поцеловал в нижнюю губу и провел по ней языком, пытаясь проникнуть внутрь.
Когда она открыла рот, он начал медленно, страстно исследовать ее рот, так что пульс ускорился раза в три, а в груди стало тяжело. Нет, еще слишком рано. Он слегка отстранился и посмотрел ей в глаза, и его взгляд заставил ее сердце забиться еще быстрее, но уже по другой причине. За этим желанием, за этим жаром скрывалось обожание. Эйвери читала о подобном в книгах, видела в фильмах, встречала такой взгляд у других пар, но никогда еще он не был направлен на нее.
Возможно, она придавала этому моменту слишком большое значение. В конце концов это был всего лишь взгляд, но ее кожа вся загорелась, пока он изучал ее, и в тот момент, что они смотрели друг на друга, дышали одним воздухом, желание в его глазах уступило место…
Нет. Теперь она уже не сомневалась, что точно сошла с ума. Кейд не мог влюбиться в нее меньше, чем за два месяца. Да и способен ли он распознать настоящую любовь, даже если столкнется с ней нос к носу?
Способна ли на это она?
Пускай Кейд и не злоупотреблял своим обаянием, каждая одинокая женщина в округе готова у него чуть ли не с рук есть. Они расхаживали по клинике, соблазнительно покачивая бедрами, набрасывались на него в баре, могли подойти прямо на улице. По ее наблюдениям, он не пытался их соблазнять и всегда оставался с ними честным. Но тем не менее он никогда не увлекался никем из них.
Возможно, к ней Кейд испытывал чуть больше чувств, чем к остальным, но это не любовь. Он путал обожание с настоящей любовью. Наверняка именно так все и обстояло. Как же иначе?
Кейд крепко сжал челюсти — Эйвери уже знала, что он поступал так, когда волновался или сердился, — и обхватил ладонями ее щеки. Но как же ласково он водил пальцами по ее лицу, как нежно смотрел на нее. И этим взглядом словно пытался сказать, что готов окончательно сдаться.
Сдаться ей.
— Эйвери… — его низкий хрипловатый голос окутал ее. В нем слышалась мольба. Признание.
Она не могла, не хотела этого. Нет, он не Ричард. Да, Кейд — хороший человек. Но однажды она уже позволила этой карусели увлечь ее, и все закончилось катастрофой. Любовь лишает всего: личности, воли, разума. Независимости. Эйвери столько сражалась, чтобы вернуть себе все это, и не готова была уступить. Она и так уже впала в зависимость от внимания Кейда, его поцелуев, его доброты и ласковых слов. Даже Хейли привязалась к нему.
Тело Кейда напряглось, а Эйвери открыла глаза, чтобы посмотреть на него. В его прекрасных голубых глазах сквозила тревога. Отчаяние.
— Не надо, — процедил он сквозь зубы. Кейд втянул воздух и заговорил уже мягче: — Не надо снова возводить стену.
Не успела она опомниться, как Кейд завел руку за шею и стащил футболку, обнажая бугры мускулов и гладкую кожу, покрытую легким пушком. Пошарил в кармане, достал презерватив и положил его на стол рядом с ней. Затем, не сводя с нее взгляда, расстегнул ширинку и спустил брюки, представ перед ней во всем своем неприкрытом великолепии.
Как же он был сложен! Невероятно хорош. Кейд провел ладонью по своему возбужденному члену. Один раз. Второй. Он смотрел на нее пристально, с нежностью и страстью.
Эйвери чувствовала себя в плену этого взгляда, не в силах оторваться от него.
Она облизнула губы, замерла, с радостью ощутив пульсацию между ног и последовавшее за этим сладкое томительное предвкушение. На это она была согласна, и он почувствовал ее настроение. Он всегда улавливал его. Кейд старался не давать волю эмоциям, чтобы случайно не выбить почву у нее из-под ног, чтобы она оставалась с ним.
Но какой ценой? Со временем, когда ее грудь уже не будет сдавливать от паники, возможно, она решится сделать шаг к чему-то большему. Но только не сейчас. Ей не хотелось разбивать ему сердце, если он действительно влюбился в нее.
— Я сказал, не надо, — он прижался к ней и стащил с нее футболку. Расстегнул джинсы, заставил приподнять бедра и снять их, а затем тоже отбросил в сторону. Разорвал упаковку презерватива зубами и надел его.
И все это время, не отрываясь, смотрел на нее.
Затем Кейд приподнял ее. Эйвери вскрикнула и обхватила его ногами за бедра, когда он уложил ее на стол. Она прижалась спиной к холодной гладкой поверхности, а он лег сверху. Его член упирался в нее, проверяя ее готовность, а рот жадно целовал шею.
Чувственные ощущения нахлынули на нее с такой силой, что невольно потемнело в глазах. Волоски на его груди щекотали ее соски, обжигая своими прикосновениями. Возбужденный член дразнил ее клитор, так что искры рассыпались по всему телу. Покусывания и нежные прикосновения языка к шее будоражили ее нервы, вызывая неистовую дрожь, рвавшуюся из самой глубины ее естества.
О боже! Они будут заниматься сексом на кухне, прямо на столе!
Кейд провел пальцами от ее губ все ниже, пока не погрузил их между ее ног, ощущая, какая она там влажная, и тогда громко зарычал. Обхватил свой член и вошел в нее.
Эйвери застонала, ощущая, как он наполняет ее своим твердым жаром, скользит внутри и наконец погружается целиком. Она в тот момент могла лишь тяжело дышать в его шею. Каждый раз, когда они занимались любовью, в этом было нечто хорошо знакомое и в то же время совершенно новое, успокаивающее и бодрящее. Столкновение противоположностей, желаний и ощущений.
Их пальцы переплелись, и Кейд завел ее руки над головой, его предплечья лежали на столе по обе стороны от нее. Эта новая поза позволила ему войти еще глубже, а их тела могли теснее соприкасаться. Кейд посмотрел ей в глаза, и теперь она оказалась не только в плену его тела, но и взгляда.
Он весь, целиком и полностью, стал ее ловушкой, из которой она не могла выбраться.
— Ты же понимаешь милая, как нам хорошо друг с другом? — его горло дернулось, словно он пытался проглотить свое волнение. — Чувствуешь это?
В том-то и заключалась проблема, разве нет? Им было слишком хорошо. И все складывалось совсем идеально. А значит, будет особенно больно, когда все разрушится.
Несмотря на опасения и комок в горле, Эйвери кивнула.
Он поцеловал ее так крепко, что в ту минуту она забыла название планеты, на которой находилась, впрочем, ее это совершенно не волновало. Она просто хотела его, и не важно, сколько еще это может продлиться.
Кейд почувствовал ее желание и стал двигаться внутри нее, сначала взмахи его бедер были легкие и осторожные, но постепенно он проникал все глубже и резче. Она уткнулась пятками ему в ягодицы, поощряя его. Ее тело жаждало получить еще больше, чем то, что он был в силах ей дать. С каждым движением Кейд слегка двигал бедрами, его лобок терся о ее клитор, все быстрее приближая к разрядке.
Он крепко сжимал своими пальцами ее пальцы, и этим жестом говорил, как они были близки и как он не хотел, чтобы она покинула его. Кейд снова стал целовать ее, жадно, словно пытаясь что-то найти. А затем, вероятно, отыскал, поскольку из груди у него вырвался вибрирующий стон, а темп ускорился.
Эйвери откинула голову назад. Изогнулась. Она уже была настолько близка к оргазму, что тело не слушалось ее. Одна волна за другой со всей силы проносились через ее тело. Она дрожала под ним, дышала ему в грудь, перед глазами все кружилось.
Кейд прижался щекой к ее щеке и, кончая, хрипло произнес ее имя. Он застыл, уткнулся лбом в ее лоб и зажмурился, его мужественное лицо исказилось от страсти. Наконец он выдохнул, перестал задерживать дыхание. Его бедра все еще продолжали слегка двигаться, как будто пытаясь продлить оргазм.
Медленно Кейд открыл глаза, разжал ее пальцы и обнял за спину, его руки, словно мягкая подушка, поддерживали ее на твердом столе. В глазах отражалось так много эмоций, и они так быстро сменяли друг друга, что она не успевала их распознавать.
Он открыл рот и нахмурил брови, кажется, собираясь что-то сказать, но затем передумал. Встал, выбросил презерватив в мусорную корзину, а затем вернулся к ней и подхватил на руки.
После первых двух раз ее перестало это смущать, хотя она по-прежнему подавляла в себе желание напомнить, что прекрасно умеет ходить. Но, похоже, Кейду нравилось. Он позволял себе это нечасто, но все же. Мог помочь выйти из машины. Перенести из одной комнаты в другую. Это был его такой своеобразный способ ухаживания. Эйвери прекрасно без всего этого обошлась бы, по крайней мере, не испытывала бы смущения и не чувствовала себя, будут она какая-нибудь дева в беде, но Кейду очевидно очень нравилось носить ее на руках, поэтому она не стала возражать и прижала голову к его груди.
Он донес ее до спальни и осторожно уложил на кровать, а сам устроился рядом.
Она повернулась на бок, чтобы оказаться к нему лицом, и ее вдруг осенило, что он всегда старался проявить заботу о ней после того, как они занимались любовью. Даже в первый раз, когда он наконец перестал прятаться в ванной и нашел в себе силы собраться с духом. Кейд мог обнимать ее, гладить по спине, успокаивая и приободряя, или просто лежать рядом, но он всегда был очень нежным и трогательным, пока они оба приходили в себя после оргазма.
За всю свою жизнь Эйвери постоянно о ком-то заботилась: будь то мама, Ричард или Хейли. Отчасти это было продиктовано ее прирожденным стремлением к порядку и контролю над всем. Но по большому счету она довольствовалась тем, что имела, и делала то, что нужно сделать. Однако с Кейдом ее роль полностью изменилась, и это стало еще одним элементом, добавившимся страсти в и без того гремучую смесь.
Он взял ее за руку и поцеловал ладонь.
— Расслабься, я помню первое условие — никаких ночевок, если дома Хейли. Я скоро уйду, — он погладил большим пальцем по внутренней стороне ее запястья. — Но я не собираюсь сразу вскакивать и убегать после секса. Так что привыкай к этому.
Боже. Он просто убивает ее наповал. Как бы сказал об этом Брент? «С ума сойти, куколка!»
Кейд потерся о ее нос своим носом.
— Не то, чтобы я жалуюсь, но чему ты улыбаешься?
— Просто вспомнила один брентизм, прекрасно описывающий этот момент, — сонно простонала она в ответ.
— Брент-изм? Мне стоит волноваться из-за того, что ты сейчас думаешь о моем фельдшере?
— Не-а, — Эйвери вздохнула, веки опустились. На нее вдруг навалилась усталость. И что ей теперь делать с ним?

Глава 23

Время только подошло к ланчу, а ощущение складывалось такое, словно до конца света оставался всего один день. Кейд вышел в коридор, чтобы проверить на планшете следующую запись, надеясь на хомячка в депрессии или плановую вакцинацию.
Ему пришлось усыпить восемнадцатилетнюю кошку миссис Фредерик, которую та принесла с жалобой на потерю веса, а он обнаружил опухоль поджелудочной железы. Дерьмовое начало дня. Особенно если принять во внимание, что миссис Фредерик уже под девяносто и недавно она овдовела. Эту чертову кошку она любила сильнее покойного мужа. Не то, чтобы Кейд ее осуждал. В детстве он постоянно выслушивал нытье этого сварливого старикашки, недовольного тем, что они с братьями слишком шумно играли в мяч. Как будто они были виноваты в том, что он жил в доме напротив.
Затем они с Брентом усыпили старую немецкую короткошерстную легавую, и Бог свидетель, как у него разрывалось сердце от вида плачущего навзрыд десятилетнего Энди Дидри. У Брента до сих пор глаза были на мокром месте.
Между делом ему пришлось отбиваться от двух блондинок и одной брюнетки, которые буквально осадили его в смотровом кабинете. Блондинками оказались две течные суки породы золотистый ретривер, а брюнеткой — их хозяйка… у которой, судя по всему, тоже начался период охоты на мужчин.
В довершение ко всем этим неприятностям Эйвери вела себя как-то странно. За все утро сказала ему не больше трех слов, а на лице ее то застывала свирепая маска, то появлялось выражение совершенной безнадежности и потерянности в зависимости от того, в какой момент Кейду удавалось увидеть ее между приемами пациентов. Он не мог выкроить даже пяти секунд и спросить о причине такого ее настроения, но очень надеялся, что не натворил ничего ужасного.
В последние пару недель после того, как он понял, что безнадежно влюбился, дела у них шли достаточно хорошо. Он ничего не говорил ей о своих чувствах, а она делала вид, будто даже не догадывается о них. Слово на букву «Л» никто из них не произносил, но выражение ее глаз в тот вечер после обеда у его матери говорило красноречивее любых слов.
Он много лет избегал серьезных отношений и развлекался с женщинами, которые не понимали намеков, когда он в очередной раз разрывал связь из опасений, что все может зайти слишком далеко. А вот Эйвери, судя по всему, даже не ждала от него трех заветных слов. Какая ирония!
Как бы там ни было, он помолчит о своих чувствах, сколько потребуется, пока она не будет готова его выслушать. Зачем спешить? Он продолжит присматривать за Хейли по вечерам в пятницу, когда у Эйвери встречи ее комитета; как и прежде, пару раз в неделю будет у нее обедать, а потом тихонько пробираться в ее комнату, чтобы заняться любовью.
Но черт возьми! Что случится, если они перестанут скрывать свои отношения? Ведь никто же от этого не умрет! Почему бы им не пообедать вне дома? Хотя бы раз? Почему он не может взять ее за руку на людях? Почему она все время вырывает ее, словно он прокаженный? Кейд понимал, почему она не желала, чтобы он оставался у нее на ночь. Но все равно это сильно мучило его — так хотелось просыпаться и видеть ее лицо.
Он включился в работу и проверил информацию о следующем пациенте в системе электронных медицинских карт, которую недавно установила Эйвери. Слава Богу! Самый обычный прием. Постучав в дверь второй смотровой, Кейд вошел и пожал руку мистеру Уиверу.
Трехлетний вестхайлендский терьер с неистовством набросился на его шнурки. Кейд проигнорировал этого мини-Куджо[30] и посмотрел в слезящиеся глаза мистера Уивера.
— Чем могу вам помочь, сэр?
— Понимаете, со Снежком что-то не то, — покачал головой мистер Уивер. — Он катается по полу и все время встряхивается, словно в него бес вселился.
Даже не глядя на собаку, Кейд мог сказать, в чем заключалась проблема, но все-таки поднял терьера и поставил на стол. Затем достал отоскоп и проверил его уши.
— Вы не меняли корм?
— Нет, кормлю его той дорогой дрянью, которую вы мне посоветовали.
Кейд сдержал улыбку и прощупал собаке живот.
— Спит хорошо? Играет как обычно?
— Да.
Кейд прослушал легкие и сердце.
— Даете ему каждый месяц препарат от сердечных гельминтов[31]?
Он проверил десны и зубы, предварительно успокоив пса, чтобы тот не попытался укусить. Еще щенком Снежок больно тяпнул за палец Брента. Хотя в оправдание пса стоило сказать, что Брент тогда пытался ему измерить температуру через задний проход.
— Да. И от блох с клещами тоже.
Кейд обнаружил характерные раздражения на спине и лапах собаки, а в разговоре с хозяином старался очень аккуратно подбирать слова. Мистер Уивер был ветераном вьетнамской войны, он так и не женился и слыл человеком очень неуживчивым. В клинику он приезжал, только если в этом возникала необходимость, но всегда отличался большой дотошностью в расспросах. Кейд считал, что это происходило от одиночества.
Он почесал Снежка за ушами и дал лакомство за хорошее поведение.
— Боюсь, у него кожная аллергия. Это довольно распространенное заболевание, но оно лечится. Можно начать с пероральных лекарственных средств, а если они не помогут, попробуем уколы.
— Нет. Это не то. Он дрожит. У него как будто припадки, — мистер Уивер сложил руки на груди, а Кейд мысленно приготовился к долгим препирательствам.
— Собаки часто катаются по полу, когда у них что-то зудит. А если чешутся задними лапами, то может показаться, будто их трясет. Я прекрасно понимаю, почему у вас сложилось такое впечатление.
— Значит, у него что-то с сердцем. Я точно говорю.
Через двадцать минут, когда Кейд уже не мог продолжать прием, не рассердив других пациентов, он снова диагностировал псу аллергию, вручил мистеру Уиверу таблетки и выпроводил его из кабинета, немного поболтав с ним о погоде, чтобы переключить его внимание.
Оставшаяся часть дня оказалась ничуть не лучше. Завершив прием последнего пациента, он мечтал только о горячем душе и горячей женщине.
Кейд закрыл дверь кабинета и вышел в коридор, собираясь предложить Эйвери сходить в китайский ресторанчик. Она стояла около стойки регистрации и смотрела на экран своего телефона. Он уже раз пятый за день видел ее с таким жутко бледным лицом.
Сердце застучало быстрее, в груди защемило от тревоги. Он наклонился, чтобы их лица оказались на одном уровне.
— Что-то случилось? С Хейли все хорошо?
Она посмотрела на него выпученными от удивления глазами, словно только сейчас догадалась о его присутствии. Когда она убирала телефон в карман, ее рука дрожала.
— У нее все замечательно.
Кейд собрался было забросать ее вопросами, ведь ясно же — что-то произошло, но как раз в эту минуту появился Брент.
— Эй, куколка, — фельдшер медленно окинул взглядом обоих и удивленно поднял брови. — Так-так, милые бранятся?
Эйвери быстро покачала головой и распрямила спину.
— Нужно кое-что сделать. Закроешь за меня лавочку?
Это была последняя капля, переполнившая чашу терпения. Эйвери редко обращалась за помощью и всегда очень серьезно относилась к своим обязанностям. Кейда взволновало вовсе не то, что она попросила Брента закрыть клинику. Он не понимал, почему Эйвери обратилась именно к нему. Кейд сделал шаг вперед, но Брент опять вмешался:
— Договорились, куколка. До завтра.
Она наклонилась и поцеловала его в щеку.
— Спасибо.
— Не проблема. А теперь выметай отсюда свою милую попку, — и в подтверждение своих слов Брент шлепнул ее по «милой попке».
«Кри-и-и! Люблю большие попы[32]».
Эйвери погрозила пальцем какаду и скрылась в коридоре, чтобы забрать вещи.
Кейд переключил внимание на Брента.
— Ты только что шлепнул по заду мою женщину?
Кейд не понимал, должно ли произошедшее разозлить или позабавить его, он и так уже голову сломал, пытаясь понять, что происходит с Эйвери, и хотел немного отвлечься. Он ничего не будет предпринимать, пока она не вернется домой и все не обдумает. А значит, в ближайшие два часа ему придется поволноваться.
От этой женщины одни расстройства! Но какая же она красивая.
Брент качнул бедрами.
— О, ты ревнуешь!
— Я не ревную. Твоя дверь все равно не открывается в ее сторону, — иначе Кейд познакомил бы Брента со своим кулаками.
— Я о том, что шлепнул ее, а не тебя, — Брент цокнул языком и накрыл клетку Болтуна.
«Кри-и-и! Приходи, Песочный человек».
— Все верно. И тебе спокойной ночи, — Брент повернулся к Кейду и забрал Ши-ру с принтера.
— Что случилось с нашей девочкой? Она дуется весь день, — он погладил кошку по спине, оттопырив мизинец, словно карикатурный суперзлодей.
У Кейда не сложилось впечатления, что Эйвери дулась, скорее, она выглядела взволнованной. Но не мог понять, что или кто стал тому причиной.
— Если бы я знал! Попозже поеду к ней и все выясню.
Эйвери выскочила из комнаты отдыха, помахала им рукой и толкнула бедром входную дверь.
— Спокойной ночи, ребята! Еще раз спасибо, Брент.
Кейд сжал кулаки, лежащие на стойке регистрации.
— Я приеду через час.
Она уставилась на него, в тревоге округлив глаза.
— Только не сегодня, ладно? Я позже позвоню.
Потом она ушла, а Кейд остался стоять как идиот. Сбитый с толку, рассерженный и напуганный до смерти идиот.
— Ой, да она тебя отшила! Признавайся, что ты натворил?
Кейд пригладил волосы, глядя Эйвери вслед. Как же ему хотелось броситься за ней, потребовать объяснений, выяснить, что с ней стряслось. Даже в голове загудело. К горлу подступила тошнота, и он на секунду закрыл глаза.
Он мог с уважением отнестись к ее просьбе и всю ночь в тревоге бродить по дому, или проигнорировать ее просьбу и попытаться ее утешить. Ведь он нужен ей, несмотря на все стены и преграды, за которыми она пыталась спрятаться. Нет, он вовсе не пытался навязать свое общество и поступал так, не потому что она была слабой. Когда они оставались вдвоем, Кейд видел, что его чувства взаимны. Она действительно нуждалась в нем.
Их связывало доверие, уважение и взаимное восхищение. Вместе они болтали и смеялись. И занимались невероятно горячим сексом.
Вместе они становились сильнее.
К черту. Решение принято.
* * *
После работы Эйвери буквально заставила себя сесть за стол на кухне и съесть фаршированные перцы, которые еще утром приготовила в мультиварке. На перекус она потратила последние силы, которые у нее оставались. Она всегда очень ценила время, которое проводила с Хейли. Почти весь день Хейли находилась в школе, а Эйвери на работе, и в ее распоряжении было всего пару часов вечером для общения с малышкой. Но на этот раз вместо того, чтобы узнать у Хейли, как прошел ее день, Эйвери, едва притронувшись к еде, стала прокручивать в голове последние события. В конце концов она отвела Хейли в гостиную и усадила с айпадом на кушетку, а сама пошла мыть посуду.
Больше всего ей хотелось выпить огромный бокал вина и стереть из памяти весь сегодняшний день. Впрочем, можно было ограничиться и ведерком мороженого. Да только день еще не закончился.
Утро началось с того, что какая-то женщина около киоска с кофе на вынос стала допытываться об ее отношениях с Кейдом. Ее вопросы звучали вполне невинно, и женщина, возможно, не желала никому зла, но она совершенно не понимала намеков. А на прощание она насмешливым тоном предложила Эйвери проверить, что жители города выкладывают в «Пинтересте».
Эйвери не понравились ее слова, поэтому она быстро села в машину и проверила приложение на телефоне. Там даже создали отдельную доску, посвященную ей с Кейдом. С фотографиями с бала в честь Дня святого Валентина, парой фоток из магазина мороженого и самый смак — фото, на котором Кейд целовал ее в коридоре клиники. Она понятия не имела, когда и кто их заснял, но точно знала, что этот человек не работает в «Животном инстинкте». Сотрудники клиники ни за что бы такого не сделали. Однако от такого вторжения в частную жизнь Эйвери стало не по себе.
В клинике около туалета две клиентки обсуждали не кого-нибудь, а именно ее. Эйвери даже вздрогнула при воспоминании о том, как эти молодые женщины тихонько перешептывались.
— Она ведь даже не хорошенькая. Что он в ней нашел?
— Она ему быстро наскучит. Не пройдет и месяца, и он снова отправится на поиски лучшей жизни.
Их язвительные подколы больно ударили по ее и без того низкой самооценке. Эйвери решила не обращать на них внимания, ведь она знала, что Кейд хочет ее. И только ее. Она видела это в его глазах, чувствовала в его прикосновениях. По крайней мере, сейчас.
В довершение всего в «Пинтересте» обнаружились новые фотографии Кейда с разными женщинами. Некоторые были опубликованы всего пару дней назад. В снимках не просматривалось никакого сексуального подтекста — преимущественно это были селфи, сделанные на ходу, — и все же у нее возник вопрос, который не давал ей покоя весь день. Могла ли она доверять их отношениям? Как долго сохранится интерес Кейда к ней, ведь он привык… когда у него есть выбор.
Но ее в тот день волновало не только это.
Она закрутила кран, вытерла руки и посмотрела на часы. Через двадцать минут можно укладывать Хейли спать. Да, Эйвери радовалась каждой минуте, проведенной с дочерью. Но когда малышка засыпала, Эйвери охватывало чувство одиночества, и в эти тихие ночные часы она жила одной лишь надеждой.
Надеждой, что однажды рядом с ней кто-нибудь обязательно появится. Что у нее начнется нормальная жизнь. Что ей не придется все делать одной.
Опасные мысли. Однако в глубине души Эйвери чувствовала — на самом деле она уже нашла то, чего втайне желала, но не решалась признать вслух. Кейд был опасно близок к тому, чтобы доказать ей: он и есть ее Единственный. И больше всего Эйвери боялась, что это всего лишь иллюзия.
Она вздохнула и покачала головой.
Да. Ночами ее сердце буквально разрывалось от сомнений. Слишком много времени для размышлений. Но сегодня все обстояло иначе. Чувство дурноты, от которой сводило желудок, и неуверенности, сдавливавшей грудь, смогут пройти, только когда она останется одна.
Ей нужно выяснить, почему ей звонил Ричард. Да еще три раза подряд. В первый раз он послал короткое сообщение, заявил, что им нужно поговорить, но даже не захотел отправить голосовое сообщение.
В голове крутилась тысяча разных сценариев. Возможно, ее бывший муж хочет видеться с дочерью? Или даже побороться за право опеки? Или, может, она что-то оставила у него, когда уезжала?
Кислота, разъедавшая желудок, теперь поднялась выше и обожгла грудь. Она сойдет с ума от переживаний. Эйвери сжала руки в кулаки и набрала в грудь больше воздуха.
Она села на кушетку рядом с Хейли, радуясь тому, что мультики скоро закончатся.
— Прости, сладенькая, сегодня я немного не в духе. У мамочки был очень тяжелый день. Но ты тут ни при чем. Ты не сделала ничего плохого.
Мультики закончились, Эйвери выключила телевизор и уже собиралась отвести Хейли в ванную, как вдруг раздался стук в дверь. Кейд вошел в дом, не дождавшись ответа.
Сначала она обрадовалась, когда увидела его. Пульс ускорился, появилась приятная легкость в животе. Эйвери даже не заметила, как привыкла полагаться на его помощь, как с нетерпением ждала встречи с ним. И теперь она испытала огромное облегчение. Как же это замечательно: сидеть, прижавшись к нему на диване, знать, что он всегда готов поддержать ее. С какого момента ее счастье стало так сильно зависеть от другого человека?
Но она же просила его не приходить, а он эту просьбу проигнорировал. Обычно Кейд с уважением относился к пожеланиям. А в тот единственный день, когда ему следовало послушать ее, он этого не сделал.
Он посмотрел на нее, как ей показалось, с большой осторожностью. Остановился в дверях, спрятал руки в карманы и словно умолял сказать хоть что-нибудь.
— Хейли, иди чистить зубы. Я скоро приду, — Эйвери подождала, пока послышалось шуршание воды в кране, а затем обратилась к Кейду: — Я же просила сегодня не приходить.
Ни один мускул не дрогнул на его лице.
— Знаю. Я…
— Что?
Он вздохнул и ссутулил плечи.
— Я переживал. Ты сегодня весь день была сама не своя, и…
Мобильный зазвонил, напоминая ей, почему, как выразился Кейд, она «была сама не своя». Она вытащила его из кармана и уставилась на имя Ричарда на экране. Переведя звонок на голосовую почту, Эйвери прижала руку к животу, чтобы его содержимое случайно не выплеснулось наружу, и закрыла глаза.
— Тебе нужно ответить? Я могу уложить Хейли спать.
Злость — на Ричарда, на тех стервозных клиенток, которые обсуждали ее в коридоре, на «Пинтерест» — наполнила Эйвери до такого предела, что еще немного, и она взорвется. В голове гудело, дыхание стало сбивчивым, она пригвоздила Кейда взглядом: — Хейли моя дочь. Я сама справлюсь.
Кейд вздрогнул, как будто ему дали пощечину. Слегка приоткрыв рот, он сделал шаг вперед.
— Эйвери.
Черт. Теперь ко всему добавилось еще и чувство сожаления. Он не был виноват в ее плохом настроении.
— Прости. Я не хотела, — она вздохнула. — Тебе лучше уйти. Погорим завтра.
— Черта с два! Давай поговорим сейчас!
Она чувствовала, что зашла в тупик.
— Нет, Кейд, сегодня я не могу.
Он не сдался и кивнул в сторону коридора.
— Сделай все, что нужно. Я подожду.
Она слишком устала, чтобы спорить с ним. Решив, что победа не стоит битвы, Эйвери кивнула и ушла из гостиной.
Но когда она укладывала Хейли в постель, ее начало трясти от гнева. Она срывала его не на том человеке. Кейд не виноват в том, что произошло сегодня. Но она не хотела, чтобы он видел ее такой: разбитой, беззащитной… в двух шагах от полного краха.
Кейд стоял там же, где она его оставила, посреди гостиной, спрятав руки в карманы. Плечи под курткой напряжены. Челюсти крепко сжаты.
За своим гневом Кейд пытался скрыть тревогу, и было нечто невероятно сексуальное в том, как он терял самообладание. Эйвери встретилась с пылающим взглядом его голубых глаз и в тот момент могла думать только об одном. Как ей хотелось подойти к Кейду поближе и позволить ему все исправить. Прогнать поцелуем свою неуверенность и страх.
Впервые в жизни кто-то хотел ее поддержать. И это было так чертовски заманчиво. Противоречило ее установкам и прошлому опыту, но все равно невероятно заманчиво.
Однако сначала нужно перезвонить Ричарду. Она не сможет успокоиться, пока не выяснит, что ему нужно.
Эйвери достала телефон.
— Я должна позвонить. Жди, если хочешь.
Его напряженно сжатые челюсти слегка расслабились.
— Хочу, — в подтверждение своих намерений Кейд стряхнул с себя куртку и бросил ее на кушетку.
С наигранным равнодушием Эйвери прошла через кухню к двери черного хода и распахнула ее, позволив прохладному влажному воздуху коснуться разгоряченной кожи. Она расправила плечи и набрала телефон Ричарда.

Глава 24

Кейд проглотил комок в горле размером с булыжник и потер ладонью живот. Он уже в третий раз выглянул из гостиной, ощущение кислоты в желудке стало нестерпимым, как будто она прожгла дыру в его внутренностях.
Эйвери все еще неподвижно стояла у двери черного хода, и лунный свет падал на нее. Она прижимала к уху мобильный, время от времени кивала своему собеседнику и выглядела абсолютно спокойной, как вода в мелком ручейке, текущем через двор. Но язык тела выдавал ее напряжение. Все — от морщинок на лбу до скованной позы — буквально кричало о том, насколько ей не по себе.
Кейд провел рукой по шее, с трудом сдерживаясь, чтобы не броситься к двери и не выяснить, кто так огорчает его милую Эйвери. И почему. За весь день она измучила его. Своим непонятным настроением, холодностью, а к вечеру все стало только хуже. Эйвери всегда была сдержанной, даже немного отчужденной, но он никогда не видел ее такой раздраженной. Черт, да она чуть не набросилась на него, когда он недавно предложил ей помощь.
Что-то произошло, и стены, которые он так старательно разбирал, заново поднимались вокруг нее прямо на глазах, а он ничего не мог поделать. От отчаяния хотелось завыть. Но вместо этого Кейд стал ходить по комнате, топтать паркет с такой силой, словно хотел превратить его в опилки.
Спустя пятнадцать мучительных минут щелкнул дверной замок, и она вернулась. Лицо побледнело, руки дрожали. Эйвери вошла в гостиную, не отрывая взгляд от телефона. Остановившись около кушетки, она обвела комнату взглядом, как будто не понимала, где находится.
Вот дерьмо. Дерьмовее самого дерьмового дерьма.
— Эйвери, милая. Что такое? Расскажи мне.
В эту минуту он был готов на все, лишь бы услышать ее ответ.
Она рухнула на кушетку и потерла ладонью лоб.
— Мой… — она откашлялась и продолжила: — Мой бывший муж снова женится.
Кейд замер. Воздух, который он все это время удерживал в легких, вырвался наружу с силой урагана. Этот человек явно метил на звание самого большого подонка на свете. Но по большому счету это не так уж и плохо. По крайней мере, для него. Однако растерянность и потрясение в глазах Эйвери не позволили ему расслабиться.
Не зная, что ему сделать или сказать, Кейд подошел к журнальному столику перед кушеткой и присел на край. Она не смотрела ему в глаза. И тогда грудь сдавило от тревоги, но уже по другому поводу.
Эйвери покачала головой и невесело рассмеялась.
— Я боялась, что он попытается забрать у меня Хейли, а он просто хотел сказать, что собрался под венец, — она печально посмотрела на Кейда. — И даже не с той секретаршей, с которой изменял мне. Это какая-то светская львица, хорошая знакомая их семьи, — она так резко встала, что Кейд вздрогнул, словно от удара. — Он ни разу не спросил про дочь. Даже не намекнул, что хочет пригласить ее на свадьбу. Ты можешь себе это представить?
Кейд тоже встал и повернулся к ней. Она имела полное право сердиться на него, и теперь он понимал причину ее поведения, но все равно ему было досадно из-за того, что она не обратилась к нему за поддержкой, не попыталась рассказать о происходящем. Они встречались уже достаточно давно, и ей первым делом следовало прийти именно к нему, если она была так напугана.
Эйвери все никак не понимала, что теперь она уже не одна.
Возможно, ему подсознательно хотелось затеять ссору, или у него просто лопнуло терпение, но он, совершенно не задумываясь, вдруг сказал:
— Меня намного больше интересует, почему ты не рассказала мне о его звонках.
Эйвери тут же развернулась к нему, в изумлении изогнув брови.
— Что, прости?
— Мы целый день провели вместе. Черт возьми, я все это время стараюсь, чтобы ты наконец-то впустила меня в свою жизнь! — Кейд замолчал. Неужели он только что?.. Да, именно так.
Со стороны все выглядело не самым лучшим образом. Кейд всегда проявлял осторожность, не пытался соблазнять своих женщин и тут же завершал отношения, как только появлялся намек на нечто более серьезное. Он никогда ничего им не обещал, был предельно честным, но внезапно Кейд осознал, что они могли чувствовать в те моменты.
И это было паршивое чувство.
И все же, как бы там ни было, он захлопнул дверь в прошлое, оставив там всех женщин, которые пытались заманить его в свои сети. Потому что Эйвери просто создана для него. Он встретил свою вторую половинку. А она даже не захотела поделиться с ним своими тревогами.
В довершение ко всем его переживаниям у него возникло серьезное подозрение, что все его старания дать ей как можно больше просто не имели значения. Ведь она не готова пойти ему навстречу.
Кейд закрыл глаза и вдохнул немного воздуха, в котором так сильно нуждался. Отрицать дальше, что он влип по самые уши, было бессмысленно. Таких слов он не говорил прежде ни одной женщине, у него даже не возникало подобного желания. Эта территория оставалась для него абсолютно неизведанной, он не знал, что ему делать. Однако у него не оставалось сомнений, что вовсе не он пытается в эту минуту пустить все под откос.
Кейд медленно открыл глаза и поймал взгляд ее шоколадных глаз, не заметив в них ни капли сожаления. С какой радостью он готов был затеряться в этих глазах. Эйвери даже не представляла, как много могла сказать одним только взглядом. Если бы он оказался запертым в комнате с двумя террористами и с ее бывшим мужем, а в пистолете у него оказалось бы всего два патрона, он, не раздумывая, дважды выстрелил бы в ее бывшего. Она так любила того парня, что до сих пор позволяла ему контролировать свою жизнь.
— Ты все еще любишь его?
— Что это за вопрос? — Эйвери с вызывающим видом скрестила руки на груди, но по ее глазам было видно, что это всего лишь напускная бравада. Она боялась так же сильно, как и он.
— Честный вопрос, — он подошел к ней вплотную, пока не почувствовал ее ягодный аромат, который в этот раз его совершенно не успокоил. — Ответь мне.
Ее пылающий гневом взгляд вдруг смягчился, в нем даже появилось понимание. Эйвери сцепила руки в замок, словно пытаясь сдержаться и не дотронуться до него.
— Нет. Я его больше не люблю.
Ладно. Черт. Это замечательно.
— Тогда почему же ты не обратилась ко мне за поддержкой? Неужели я произвожу впечатление человека, не способного ничего понять?
Вместо ответа она достала телефон, отыскала что-то на экране и показала ему:
— Я не люблю своего бывшего мужа, но ты, похоже, все еще ведешь прежний стиль жизни? Судя по этим фотографиям — да.
«Пинтерест». Как же он ненавидел этот долбаный сайт. К тому же большинство снимков просто вырваны из контекста. Как в случае с той женщиной из «Шутерс», которая забралась к нему на колени. Там все было в таком же духе. Он заскрежетал от ярости зубами.
— Я…
Кто-то дернул его за футболку. Кейд опустил взгляд и увидел Хейли, которая протягивала ему свой айпад.
— Подожди, малышка, — Кейд посмотрел на Эйвери, но та сосредоточила внимание на дочери, и он потерял ход мысли. В последнее время у него такое часто случалось.
Хейли снова дернула его за футболку.
Он потер переносицу.
— Хейли, — я же сказал, — подожди минуту.
Эйвери вскрикнула.
Кейд и сам поморщился от своего резкого тона. Он тут же опустился на колени перед девочкой, едва сдержавшись, чтобы не заключить ее в объятия и не попросить прощение за то, что вел себя как полный придурок.
— Прости, малышка. Я не должен повышать голос. Что тебе нужно?
— Думаю, тебе лучше уйти.
Он поднял взгляд на Эйвери. Плечи напряглись, от страха внутри все сжалось в тугой узел.
— Не надо так, — он встал.
Она протяжно выдохнула и закрыла глаза. А когда снова открыла их, его прежняя Эйвери вернулась. Уставшая, разбитая, но все равно — та самая Эйвери.
— День был действительно очень долгим и тяжелым. Мне пришлось очень нелегко. Пожалуйста, пойми меня. А эта ссора расстроила Хейли. Просто уйди, Кейд.
— Вот и все?
Взять и уйти. Как будто это так просто.
— Нет, — она подошла к нему и нежно обхватила ладонями его лицо. — Но мне нужно время прийти в себя.
Он понимал, что Эйвери привыкла со всем справляться самостоятельно и не могла так сразу все изменить. На это действительно требовалось время. Но ему хотелось быть с ней рядом, когда… она придет в себя. Он отступил на шаг, уронил руки вдоль тела и снова подавил желание зареветь. В висках стучало, грудь сдавило так сильно, что это было почти невыносимо.
Кейд сам не мог сказать, как долго он смотрел на нее. Старался пробиться сквозь ее броню и снова начать дышать полной грудью. Бесполезно. Эйвери пыталась справиться с собой, но все равно продолжала закрываться. Впрочем, она до сих пор так и не раскрылась перед ним до конца.
Ему нужно уйти. Обойтись пока малой кровью и жить дальше. Очевидно, что ее совершенно не заботило их совместное будущее. И она не собиралась уделять их отношениям столько же внимания, сколько уделяет им он. Только он не мог уйти. Она практически поселилась в его голове, в его сердце, в его крови. Во всем, о чем он думал и что делал.
В страданиях. В наслаждении.
И никто никогда не показывал Эйвери, насколько она может быть важной для другого человека, не ставил ее на первое место. И если он сейчас уйдет, то точно не сможет убедить ее в этом. Потому что… черт. Он любил ее, даже когда она пыталась его отвергнуть.
Эйвери отвела свой красноречивый взгляд, когда в комнате вдруг неожиданно стало холодно. Она вздрогнула, посмотрела на кухню и замерла на месте.
— О боже. Нет!
В животе у Кейда все похолодело, как будто там замерзли льдинки, когда он последовал за ней к открытой двери. В помещении было холодно, а значит, дверь оставалась открытой достаточно долго.
Эйвери выбежала из дома, зовя Хейли. Ее глаза были широко распахнуты, ветер трепал каштановые волосы.
— Звонок Ричарда так меня расстроил. Я не заперла дверь, когда вернулась, — она, спотыкаясь, спустилась по ступеням крыльца. — Хейли?
Волосы у него на затылке встали дыбом. Никогда прежде он не испытывал такого жуткого страха, так что на мгновение его сердце даже перестало биться. Кейд вбежал обратно в дом и помчался по коридору, но девочки в ее спальне не оказалось. Серафим тоже исчез. Он вытащил из кармана мобильный и набрал Дрейка.
— Сейчас почти десять вечера…
Кейд схватил куртку и вышел из дома, объясняясь на ходу:
— Хейли пропала. Возьми Флинна и подъезжайте к дому Эйвери. Первый в ряду коттеджей под аренду, собственность Жюстин. Я пойду поищу ее. Флинн пусть останется с Эйвери.
— Уже еду.
Кейд закончил разговор и схватил за плечи Эйвери, которая уже собиралась одна броситься в темноту на поиск.
— Звони в 911 и жди здесь. Сейчас приедут братья.
— Нет. Мне нужно идти…
— Оставайся дома, вдруг Хейли вернется, — он слегка встряхнул ее, надеясь, что она его услышит.
Ее испуганные, влажные от слез глаза уставились на него. У нее перехватило дыхание.
— Кейд?
— Я найду ее, обещаю, — он не оставил ей времени для возражений и бросился к лесу. Хейли не могла уйти далеко, но он понятия не имел, в какую сторону направилась девочка.
Кейд освещал себе дорогу фонариком на телефоне. Снег почти растаял, но, миновав несколько ярдов, он заметил следы на влажной земле, которые вели на восток. Черт, чем ближе Хейли подойдет к подножию гор, тем больше риска, что она встретит диких зверей.
Телефон зазвонил, и он ответил, даже не взглянув на экран.
— В какую сторону ехать? — прерывистым голосом спросил Дрейк.
— На восток. Я нашел следы. Флинн сейчас с Эйвери?
— Да. Шериф сейчас приедет. Мне до тебя минуты две.
— Поезжай на северо-восток. Я иду на юго-восток, — он уже собирался отключиться, но вдруг кое о чем вспомнил. — Зови собаку. Хейли не ответит. Но Серафим может залаять.
— Ясно.
Листва шуршала под его ботинками, когда Кейд пробирался сквозь спутанные ветви и перепрыгивал торчавшие из-под земли корни. Через каждые несколько секунд он свистел Серафиму и звал Хейли, затем ненадолго останавливался, чтобы прислушаться. Ветер был влажным, промозглым, и его сковывал ужас от мысли, что Хейли могла уйти из дома без верхней одежды.
Слева послышались шаги, но они показались ему слишком тяжелыми для Хейли. В тихом вечернем воздухе прозвучал голос Дрейка, примерно в ярде от Кейда.
— Хейли? Серафим? Выходи, мальчик! Вы где?
Кейд посмотрел на землю, но не смог обнаружить никаких следов на сухих листьях. От слез щипало глаза, дышать было тяжело.
— Хейли! Серафим!
Это он во всем виноват. Если бы не начал ссору с Эйвери, если бы держал рот на замке, он не напугал бы девочку, и та не ушла бы из дома. Кейд готов был поклясться всем на свете, что если не найдет ее, то просто не сможет этого пережить. Никогда себя не простит. Как и Эйвери, Хейли поселилась в его сердце. Настолько прочно, что стала частичкой его самого.
— Хейли! Серафим! — он попытался свистнуть, но его нижняя челюсть слишком сильно дрожала.
От беспомощности Кейд остановился и раздраженно дернул себя за волосы.
В воздухе раздался визг, такой тихий, что сначала Кейд подумал, а не сам ли он заскулил от отчаяния. Он замер и осмотрелся, пар изо рта заслонял обзор. К тому же было слишком темно.
Но вот. Снова. Точно на востоке.
Он побежал в ту сторону.
— Хейли! Серафим!
Кейд бросился в лесную чащу и замер на месте у поваленного дерева.
Серафим сидел и вилял хвостом. Он гавкнул, и Кейд готов был поклясться, что чертов щенок улыбается.
Хейли сидела рядом с ним на земле и раскачивалась из стороны в сторону, глядя в небо.
Кейд облегченно вздохнул и сел на корточки перед девочкой, осматривая ее. Сердце так сильно стучало о ребра, что, казалось, вот-вот сломает их.
— Эй, малышка, ты не поранилась? — его голос дрожал, но он изо всех сил старался держать себя в руках, не показывать, какая его охватила паника, когда он искал ее и не мог найти. Он и так достаточно сильно напугал ее сегодня.
Хейли, разумеется, не ответила и даже не посмотрела на него, но эти покачивания говорили о том, что девочка волнуется. Ее лицо выглядело бледным, только щеки были ярко-розовыми. Темные волосы растрепались и перепутались на ветру, но, судя по всему, девочка не пострадала.
Жива. Слава богу!
— Я сейчас дотронусь до тебя. Просто хочу проверить, ничего ли у тебя не болит, — он не дал ей времени опомниться и провел дрожащими руками по голове, рукам, телу, а затем и ногам, все это время внимательно глядя ей в лицо. Она ни разу не вздрогнула и не проявила беспокойства.
Кейд стряхнул с себя куртку и закутал в нее Хейли, а затем набрал Дрейка.
— Я нашел ее. С ней все хорошо, — его голос сорвался. Он замолчал и откашлялся. — Возвращайся к Эйвери. Мы уже идем.
Затем он крепко зажмурился, когда горячие слезы потекли по щекам. Кейд попытался успокоить дыхание, но, черт возьми… как же у него защемило в груди, как будто страх и чувство вины, переполнявшие его душу до краев, вырвались наружу. Когда он, сгорбив спину, вытирал ладонью лицо, его плечи дрожали. Пришлось подождать еще минуту, чтобы успокоиться.
Пускай Хейли и не была ему родным человеком, но он пережил нечто, похожее на отцовские чувства, узнал, каково это — любить кого-то больше всего на свете, — и его это совершенно ошеломило. Желание защитить ее оказалось настолько сильным и глубоким, что ему никогда еще не доводилось испытывать ничего подобного. И Кейд отдал бы все на свете, лишь бы никогда больше ему не пришлось пережить такие же события, как сегодняшним вечером.
Нет, она не была его дочерью. Их не связывали кровные узы. Но всего за два месяца он очень сильно к ней привязался.
Кейд покачал головой и заметил, что ее крошечные розовые носочки намокли и перепачкались. Он уселся на землю и снял с нее обувь.
— Прости, что напугал тебя, малышка. Мы спорили не из-за тебя. Иногда… иногда взрослые ссорятся. Но теперь все в порядке.
Кейд снял с нее носки, убрал их в карман, а затем надел на ее маленькие ножки свои носки. От вида Хейли, утопающей в его куртке и одетой в его носки, он снова заплакал. Кейд сунул босые ноги в ботинки и встал.
— Пожалуйста, пожалуйста, больше не пугай так меня.
Он взял Серафима, положил его на колени девочке, а затем поднял их обоих. На мгновение он посмотрел на Хейли с обожанием и тревогой.
— Я люблю тебя, малышка. Знай об этом, — вздохнул он. — Пойдем домой.
Хейли не сопротивлялась и почти перестала дрожать, когда они вышли на поляну перед коттеджем.
Красные и синие огни полицейской машины, как маяк, освещали чернильную темноту. Дрейк и Флинн стояли рядом с Эйвери на крыльце черного хода. Неподалеку шериф разговаривал с Жюстин и Габби. Все уставились на них, когда они подошли ближе.
Эйвери вскрикнула, подбежала к нему и заключила их в крепкие объятия. Слезы струились по ее бледным щекам, когда она обхватила его шею, зажимая Хейли между ними. Она забрала у него девочку — отчего у него в руках стало вдруг невыносимо пусто — и упала на колени.
Серафим вприпрыжку побежал к Габби.
Кейд взглянул на братьев, которые смотрели на него с облегчением. Если бы только Эйвери могла понять, как сильно эти люди, его семья, любят ее.
В то же мгновение силы оставили его.
Посмотрев на Эйвери, он, наверное, впервые за последний час смог вздохнуть полной грудью, а затем откашлялся и сказал:
— С ней все хорошо, милая.
Сам он чувствовал себя неважно, но, по крайней мере, Хейли вернулась домой в целости и сохранности. В остальном, конечно, творился полный раздрай, и все же главное — самое страшное осталось позади.
Эйвери несколько раз кивнула, ощупывая Хейли, проверяя, не поранилась ли она. Хейли непривычно спокойно отнеслась к прикосновениям.
Кейду хотелось выпить немного виски и принять горячий душ. Возможно, с хлоркой, чтобы вытравить все воспоминания о сегодняшнем вечере. Он кивнул братьям и направился к своему внедорожнику. Он только что пережил самый худший всплеск адреналина в своей жизни и просто не мог больше здесь оставаться.
Когда час спустя к нему домой приехали братья, он не открыл им. И не ответил на сообщение Эйвери, которая написала ему только: «Спасибо». Он даже не дошел до шкафчика, где хранился алкоголь, чтобы налить виски. И душ тоже не стал принимать. Вместо этого много часов просидел в темной гостиной в полном оцепенении с Фриманом у ног и Котими на плече.
Он вдруг особенно остро ощутил, как ему недостает отца, словно эта рана была еще совсем свежа. Кейду хотелось, чтобы папа появился перед ним и сказал, что делать. В ситуации с Эйвери. С Хейли. Объяснил бы, что он на самом деле чувствует, и как ему справиться с непреодолимым желанием заботиться о них обеих. Потому что сам Кейд ни хрена не мог во всем этом разобраться.
Кейд знал только, что все может пойти не так, как ему того хотелось, и он может потерять их по самым разным причинам, но все равно ради всего этого стоило рискнуть. И неважно, каким будет результат.
Он просто обязан доказать это Эйвери.

Глава 25

Эйвери стояла на крыльце черного входа и с улыбкой смотрела, как Брент пытался играть с Хейли на берегу реки. Они сидели на бревне, и Брент смеялся девчачьим смехом, разговаривая от лица куклы, которую держал в руке, но Хейли даже не пыталась его поддержать. Однако пару раз она все-таки рассмеялась над ужимками Брента. Он приехал после работы, сказав, что собирается поделиться с Хейли куклами Барби своей племянницы. Но Эйвери подозревала, что на самом деле ему просто хотелось ее проведать.
Она не возражала. Ей нужно было немного отвлечься от мучившего ее страха. После того как прошлой ночью врачи осмотрели Хейли, Эйвери уложила ее в постель, а когда спустилась, обнаружила, что все, кроме Дрейка, уехали. Он настоял на том, чтобы она взяла отгулы до конца недели, молча посидел с ней около часа, пока она не успокоилась, а затем без лишних слов покинул ее дом.
Эйвери вздохнула. Сильный молчаливый Дрейк. Флинн, который очень ей помог, пока его братья занимались поисками. Он ходил с ней по дому, массировал спину, потом снова ходил. Оба брата так сильно отличались от Кейда, что даже не верилось в их родство. У каждого было особенное чувство юмора, каждый по-своему выражал заботу, но Кейд, он… просто оказался совершенно другим.
И он не отвечал на ее сообщения. Эйвери пыталась дозвониться до него во время ланча, однако телефон сразу переключался на голосовую почту. Воспоминания об их ссоре тяжелым камнем лежали у нее на душе. А какой страх появился в его глазах, когда они обнаружили, что Хейли исчезла! Эта мысль разрывала ей сердце. Он любил ее дочь. И он нашел ее, когда на Эйвери напал такой ступор, что она почти не могла двигаться.
Много лет они с Хейли были предоставлены самим себе. Даже когда Ричард еще присутствовал в их жизни, они все равно были одни против всего мира. Кейд разрушил барьер, который она создала, чтобы защитить их обеих. Он не побоялся впустить их в свой мир, полюбил ее дочь, а она оттолкнула его обеими руками.
Еще до того, как Хейли пропала, Эйвери собиралась уладить все их разногласия позже, при свете дня и на свежую голову. Она слишком сильно переживала из-за звонка Ричарда. Ее это настолько взбудоражило, что она плохо соображала. Когда Кейд сорвался на Хейли, внутри у нее словно что-то надломилось.
Если бы она могла в тот момент мыслить рационально, то заметила бы, что Кейд тут же извинился, как только понял, что натворил. И он извинился не перед Эйвери. Он обратился к Хейли. Ричард никогда так не поступал.
За все время их брака он даже не пытался наладить отношения с дочерью!
Эйвери быстро заморгала, возвращаясь в окружающую действительность. Солнце опускалось за кромки деревьев на западе, тени становились длиннее, а воздух прохладнее. Розовые и пурпурные краски заката отражались в реке за спиной Брента и Хейли. В лесу ухнула сова — Эйвери нравились эти задумчивые крики. А стук дятлов по утрам обычно выводил из себя.
Несмотря на все ее опасения, даже если не принимать в расчет ту шутку про лагерь «Хрустальное озеро», здесь действительно очень красиво. Но скоро начнется туристический сезон, маме понадобится ее коттедж. Эйвери придется искать квартиру, и она будет скучать по этому виду.
Словно прочитав ее мысли, мама встала с кресла на крыльце и села на ступеньку рядом с Эйвери. Аромат пачулей заглушил запахи сосен и мокрой от дождя травы. Она толкнула Эйвери плечом.
— Я рада, что вы обе нашли новых друзей. Я знала, что переезд пойдет вам на пользу.
Эйвери посмотрела на Брента с Хейли, понимая, что ей нечего возразить матери. Хейли по-своему, но привязалась к людям, и вспышки раздражения у нее случались все реже. Эйвери могла по пальцам пересчитать такие приступы с тех пор, как они переехали в Редвуд-Ридж. Хейли выглядела намного довольнее, чем раньше, и… счастливее.
Она вздохнула.
— Кейд ее ужасно любит. Достаточно только взглянуть ему в глаза, чтобы это увидеть.
Или посмотреть, как он ведет себя, когда ему кажется, что никто его не видит. Это особенно хорошо показывало, какой он на самом деле. Да что там, даже его братья очень по-доброму к ней относятся.
— Ее трудно не любить. Ты вырастила чудесную дочку, солнышко, — Жюстин сделала короткую паузу. — Я уверена, что Кейд и тебя тоже любит.
Эйвери закрыла глаза. Она знала об этом.
— Мам, я не ищу любви, точнее, не хочу влюбляться, — Эйвери с трудом пережила первое увлечение, а ведь Ричарда она не любила даже вполовину так же сильно, как Кейда.
— Послушай совет знающего человека. Ищешь ты ее или нет, но любовь сама тебя находит.
Ее мама четыре раза выходила замуж, так что можно было сказать, что она знаток в любовных делах. Или, напротив, совершенно в них не разбирается.
— Я просто не понимаю, как тебе это удается? Как ты умудряешься снова и снова ставить себя в уязвимое положение?
Ее мать окинула взглядом открывавшиеся перед ней просторы и вздохнула.
— На свете нет прекраснее чувства. Легкая дрожь во время первого поцелуя, стук твоего сердца, когда понимаешь, что все всерьез. Я только ради этого и живу.
Эйвери попыталась вспомнить, когда она испытывала нечто подобное с Ричардом, но ничего на ум не пришло. С другой стороны, с Кейдом это было похоже на американские горки, когда твоя вагонетка вот-вот соскочит с рельсов.
— Я почти двадцать восемь лет ищу это чувство, — мама посмотрела на нее, в ее взгляде не было привычной веселости. — После твоего отца я любила многих мужчин, но не настолько сильно. Так что я продолжаю поиски и надеюсь, что однажды еще найду его.
Они никогда не говорили об отце. В детстве Эйвери редко спрашивала о нем, а мама не любила распространяться на его счет. У Эйвери сложилось мнение, что Жюстин просто не знала, кто был отцом ее дочери.
— И каким он был?
Улыбка матери стала грустной и мечтательной.
— Если честно, то таким же, как ты. Внешность ты унаследовала от меня, но характер у тебя его, — она оперлась на локти. — Он был… осторожным. Предпочитал не иметь дело с проблемами, которые не мог решить, или с чувствами, с которыми не способен совладать. До того момента, пока в его жизнь не ворвалась я. Мы провели вместе одно безумное, чудесное лето, и в результате на свет появилась ты.
Боль наполнила ее глаза и сморщила лоб.
— Я сожалею, что не рассказала ему о тебе, но его ждали великие свершения, и я не хотела отягощать ему жизнь. А потом как-то раз, когда тебе было года три или четыре, я сожгла твой сэндвич с сыром. Ты положила свои маленькие ручки на бедра и посмотрела на меня с таким презрением. Клянусь, в ту минуту ты выглядела как его точная копия, — она наклонилась вперед и опустила взгляд. — Тогда я решила связаться с ним и узнала, что годом ранее, весной, он погиб при крушении яхты.
Слезы навернулись на глаза Эйвери, не от горя — ведь она даже не знала отца, а потому что мама определенно любила его, даже спустя столько лет. Эйвери проглотила слезы и взяла мать за руку.
— Мне очень грустно об этом слышать, мама.
— Ну что ты, солнышко, — она поцеловала Эйвери в висок. — Я каждый день нахожу его частичку в тебе, — она вздохнула, и облачко пара расплылось в холодном воздухе перед ее лицом.
Неожиданно Эйвери увидела, что ее мама выглядит на свой возраст. За все эти годы, пока она жила и смеялась, вокруг ее губ и глаз пролегло множество глубоких морщин, подчеркивающих тот неистовый стиль жизни, который она вела. И все же в ее лице не было ни капли сожаления, а Эйвери стало интересно, сможет ли она сказать то же самое о себе двадцать лет спустя.
Мама похлопала ее по руке.
— Я не хочу, чтобы ты так же, как я, всю жизнь любила многих в тщетной надежде найти одного. Но и не хочу, чтобы, как он, начала убегать от своих чувств и упустила бы настоящую любовь из страха открыть свое сердце.
Эйвери медленно втянула воздух, наполняя им легкие. Она, собственно, так и поступала, и теперь невольно задалась вопросом, с чем это было связано: с генетикой или с теми уроками, которые преподнесла ей жизнь. С самого первого дня она сравнивала Кейда с Ричардом, оценивала все сходства и различия. И даже не потому, что хотела их тщательно изучить, а потому что с Кейдом она стала совершенно иным человеком, нежели с Ричардом.
— Ты никогда не любила Ричарда. Думаю, ты понимаешь это теперь, когда в твоей жизни появилась настоящая любовь, — мама улыбнулась. — Он носит синий медицинский костюм и стетоскоп, на случай, если ты не догадалась, кого я имею в виду.
Эйвери рассмеялась и уронила голову матери на плечо. Возможно, в детстве ей следовало больше прислушиваться к ее советам. Да, ее мама постоянно забывала зарядить телефон и не могла бы приготовить лазанью даже ради того, чтобы спасти от голодной смерти бездомного. Но она оказалась гораздо мудрее, чем Эйвери всегда считала.
— Я люблю тебя.
— Я люблю тебя сильнее.
* * *
К пятнице Эйвери до смерти наскучило сидеть дома. Она была благодарна Дрейку за выходные дни, но уже начинала потихоньку сходить с ума. Ее это немного удивляло, ведь до переезда в Редвуд-Ридж тишина и Хейли были ее единственными компаньонами. Ни друзей, ни работы, ни жизни.
Кейд написал ей утром перед работой, сообщил, что посидит вечером с Хейли, пока она будет на встрече. За прошедшие пять дней она получила от него только одно сообщение. Одно-единственное. Она старалась дать ему возможность все хорошенько обдумать, но как он мог сделать это, не располагая всеми сведениями целиком? А то, что между ними произошло, слишком сильно напоминало… конец.
Она сдерживала себя, чтобы не позвонить ему или не схватить ключи и не поехать в клинику. Но Кейд сказал, что приедет вечером. Вот тогда они и поговорят.
Какой у нее еще оставался выбор? Несмотря на ту оборонительную позицию, которую она заняла, и твердое намерение не повторять старых ошибок, она все равно безнадежно влюбилась в Кейда. В его чувство юмора, человечность, чувственность. И благодаря всем этим качествам Эйвери знала, что ни о чем не пожалеет, даже если между ними все кончено.
До того момента она никогда еще не испытывала любви. Той настоящей любви, которая оставляет пустоту внутри, когда его нет рядом, когда все мысли в голове только о нем, любви, которая заставляет смеяться и плакать, тревожиться и надеяться.
Ее мать была права. Эйвери не любила Ричарда. Он ее обеспечивал. Предоставлял положение в обществе. Тот самый простой путь, который по своей слабости ей пришлось выбрать.
Но с Кейдом Эйвери не нуждалась в обеспечении и особом положении. Она чувствовала себя защищенной даже при том, что не жила с ним под одной крышей. Он ставил интересы Эйвери на первое место и прикладывал все усилия, чтобы сделать ее счастливой. Без условий и обязательств. Он с самого начала самоотверженно помогал ей вернуться к нормальной жизни и не пытался ее сломать. Мужчины вроде Кейда любят, потому что искренне этого желают, потому что не могут иначе. Он совершенно не стеснялся проявлять чувства, чего Эйвери себе никогда не позволяла в полной мере и с чем ей не приходилось сталкиваться прежде.
Кейду всякий раз удавалось задеть ее за живое.
И у нее все сжималось внутри всякий раз, когда он давал ей понять, что не верит во взаимность ее чувств. В прошлом ей не приходилось так самозабвенно влюбляться, но ей хватило ума распознать эту любовь, когда она захватила ее целиком.
Вздохнув, Эйвери надела куртку и поехала забирать Хейли из школы. Когда они вернулись, она усадила Хейли за стол с айпадом и начала готовить чили, так как иначе просто сошла бы с ума в ожидании Кейда.
Он поднялся на крыльцо как раз в тот момент, когда Эйвери поставила на стол две тарелки и корзину с булочками. Не поднимая глаз, Кейд снял куртку и аккуратно повесил ее на крючок. Затем снял и поставил у двери ботинки. После чего вошел в кухню, и в эту минуту Эйвери стало трудно дышать, как будто из комнаты испарился весь кислород.
На нем все еще был его медицинский костюм, темно-синяя ткань облегала мускулы на руках и груди. Ее сердце затрепетало, а по животу разлилось сладкое желание. Мама и в этом оказалась права. Если у нее и оставались сомнения в том, любит ли она Кейда, они улетучились. Неудивительно, что мама так стремилась найти любовь. Ведь с этим чувством ничто не могло сравниться.
Кейд сел на стул рядом с Хейли и заглянул через ее плечо на экран айпада.
— Что там, малышка? Давай поиграем?
Хейли вскрикнула и хлопнула в ладоши.
На лице Кейда появилась улыбка, когда он поставил крестик в поле для игры в крестики-нолики.
Желудок Эйвери завязался в тугой узел, дыхание перехватило. Кейд ни разу не посмотрел на нее. Он улыбался Хейли, но под глазами виднелись темные круги, словно он не спал ночью, а спина была сгорблена.
— Привет, — прошептала она. — Я приготовила чили.
Эйвери зажмурилась, настолько нелепой показалась ей эта попытка завязать разговор.
Кейд взглянул на тарелки.
— Пахнет вкусно. Мы закончим игру, а потом перекусим.
По-прежнему никакого зрительного контакта, а голос ровный, как столешница.
— Мы можем поговорить? — Эйвери сжала руки в замок, чтобы побороть желание погладить его по волосам и заставить посмотреть на себя. А потом крепко поцеловать и признаться, какой она была дурой.
Его спина напряглась, когда он провел ладонью по шее. Прошло несколько секунд, прежде чем Кейд повернул к ней голову, но глаз так и не поднял.
— Потом поговорим, когда вернешься.
Он так сказал, потому что не хотел обсуждать все в присутствии Хейли? Боялся опять повысить голос и напугать ее? Собирался бросить их с дочерью?
Черт возьми, он даже не намекнул, что его сейчас больше всего тревожило. Да что угодно, вплоть до проблемы глобального потепления или кругов на полях.
Ее желудок уже готов был взбунтоваться. Этот закрытый настороженный человек не был ее Кейдом — мужчиной, в которого она влюбилась.
— Кейд…
Он на мгновение закрыл глаза и сдвинул брови, как будто ему вдруг стало больно, а затем покачал головой. Когда он заговорил, его голос звучал устало, но нежно:
— Потом, милая. Поезжай на встречу.
«Милая». Это ведь хороший знак, что он так ласково к ней обратился?
На собрании они должны были обсудить праздничный обед по случаю Дня святого Патрика. Обменяться идеями. Чем быстрее она туда приедет, тем быстрее сможет вернуться обратно и покончить с мучившей ее неопределенностью. Возможно, даже удастся притвориться уставшей и завершить встречу на полчаса раньше.
Накинув куртку, Эйвери поцеловала Хейли и попрощалась с ней и Кейдом.
Во время встречи она не смогла сосредоточиться на обсуждении, так как постоянно ерзала на стуле, смотрела на телефон и мысленно воспроизводила все до последней буквы, сказанное Кейдом. Поскольку лично к ней были обращены всего три фразы, Эйвери смогла быстро воскресить их в памяти. Но она все равно тщательно изучала, разбирала по словам, пыталась проанализировать интонации его голоса, пока не дошла до такого состояния, что готова была рвать на себе волосы.
Когда все закончилось, к счастью, никто не попытался задержать ее, чтобы немного поболтать, и Эйвери умудрилась доехать домой, ни разу не врезавшись в дерево. Просто чудо, учитывая ее подавленное состояние.
Перед домом машины Кейда не оказалось.
От паники у нее сдавило горло, пока она неуклюже возилась с ремнем безопасности. В окнах коттеджа горел теплый желтый свет. Она взлетела на крыльцо и уже собиралась распахнуть дверь, когда заметила маленький клочок бумаги, прикрепленный скотчем к стеклу над дверной ручкой.
«Мы у меня дома. Встретимся там. Кейд».
У него дома? Что они там делают? Хейли уже пора ложиться спать. К тому же прежде он не увозил ее, когда оставался присмотреть за ней. Она проверила телефон, но никто не звонил.
Эйвери замерла. Что-то случилось.
Дрожа всем телом, она запрыгнула в машину и помчалась по трехполосной дороге к дому Кейда.

Глава 26

Кейд сидел на кровати напротив Хейли. Вместе они еще раз отрабатывали с помощью айпада одну задумку, которую собирались воплотить, когда приедет Эйвери. Кейд подозревал, что именно это пыталась показать ему на своем устройстве Хейли в тот вечер, когда она стала свидетелем их ссоры с Эйвери. Одного этого достаточно, чтобы полюбить Хейли еще сильнее.
Он снова посмотрел на часы, в животе так жгло, словно там произошло извержение вулкана. Эйвери могла приехать с минуты на минуту.
Всю неделю Кейд сражался с собой, чтобы не приехать к ней домой, не позвонить или не написать кучу сообщений. Он ужасно скучал, так сильно, что с тех пор, как вышел из ее дома и до прошлого вечера спал в лучшем случае часов восемь. Он заставлял себя есть, работал совершенно без души, главное, протянуть как-то время до вечера.
Ему хотелось, чтобы у нее было время все обдумать, успокоиться после их ссоры и прийти к решению без его вмешательства. Кейд только надеялся, что она скучала по нему хотя бы в половину так же сильно, как он по ней. В противном случае все его планы и аргументы оказались бы бессмысленными.
На самом деле Кейд готов был ждать ее. В последнее время он сходил с ума от нетерпения, но когда попытался разобраться в ее поступках, в том, как она на все реагировала, то понял — их отношения развивались именно так, как он того хотел. Она любила его. Возможно, еще не осознавала этого или не доверяла своим выводам, но любила его.
Однако Кейд был не из тех, кто сидит без дела и терпеливо ждет. На это ей не стоит рассчитывать. И после того, что он сделал, она либо бросится в его объятия, либо убежит от него. Кейд не знал, как отреагирует Эйвери, но он просто обязан был что-то предпринять. Бездействие убивало.
Входная дверь хлопнула, и сердце Кейда застучало раза в три быстрее обычного.
— Кейд? — донесся до него голос Эйвери.
Он резко втянул воздух и взглянул на Хейли.
— Шоу начинается, малышка. Готова?
Она вскрикнула и хлопнула в ладоши.
— Кейд?
В голосе Эйвери слышалась паника, и он тут же вскочил.
— Жди здесь. Я сейчас.
Выйдя из спальни, он повернул за угол и остановился на верхней ступеньке лестницы.
— Я здесь.
Она бросилась к лестнице, но потом остановилась.
— В чем дело? Где Хейли?
Черт. Он не собирался пугать ее до смерти.
— Наверху. С ней все хорошо.
Эйвери согнулась и схватилась рукой за грудь, с усилием выдыхая.
Кейд встретил ее на середине лестницы и провел ладонями по рукам.
— Прости. Я не хотел тебя напугать.
Она закрыла глаза и кивнула, расслабив плечи.
Кейд с упоением рассматривал ее, он совершенно не ожидал, что отреагирует так на их встречу. Они не виделись всего несколько дней, но это были самые долгие дни в его злосчастной жизни. Когда она собиралась на встречу, он намеренно не смотрел на нее, иначе спятил.
Эмоции до предела переполнили его, дыхание перехватило. На ней почти не было косметики, каштановые волосы собраны в свободный хвост, одежда — самые обычные джинсы, футболка и куртка, но она никогда еще не казалась ему такой прекрасной.
Это и трогало его больше всего — ей ничего не нужно было делать, просто оставаться самой собой, чтобы возбудить в нем горячее желание. Никаких ухищрений. Она никогда с ним не заигрывала, не притворялась, не льстила ему. Эйвери всегда оставалась искренней и скромной.
Он поймал взгляд ее шоколадных глаз, в которых мерцали медовые искорки, и совсем перестал дышать. Если глаза в самом деле зеркало души, то сейчас ее зеркала отражали яркий свет. Наконец отпала необходимость в ограничениях и промедлении. Она открылась перед ним и смотрела на него так, словно готова была отдать ему свое сердце.
Кейд снял с нее куртку и бросил, а затем обхватил ладонями щеки.
— Я скучал.
В ее взгляде явно читалось облегчение. Ну когда же, когда она перестанет в нем сомневаться?
— Я тоже скучала. И прости меня за то, что наговорила тебе тогда, — ее лицо исказилось. — Я не хочу причинять тебе боль. Хочу, чтобы ты знал, я не думаю, что вообще когда-нибудь любила его, и больше не позволю прошлому омрачать настоящее. Я…
Он нежно поцеловал ее, не для того, чтобы она замолчала, а чтобы просто перестала извиняться. Ему не нужны объяснения. Только она сама. Кейд понимал, почему Эйвери все это говорила. Действительно понимал. Он не мог ее в этом винить, но больше всего ему хотелось убедить ее, что он никогда не будет обращаться с ней как тот подлец.
Она вздохнула, когда он отстранился, и теплое дыхание скользнуло по его подбородку. Ее тяжелые веки медленно открылись, и она окинула взглядом все вокруг, словно только что вынырнула из тумана соблазна.
— А почему вы оказались здесь, у тебя? Ты же никогда не привозил Хейли к себе…
Ее взгляд опустился на фотографии, которые висели на стене вдоль лестницы. Их было пять. На одной — Кейд с родителями после окончания школы. На другой — он с братьями около клиники прошлой осенью. Еще милое фото с Эйвери и Хейли, которое он снял во время их поездки к заснеженным горам. Дальше — Хейли и Серафим, играющие в перетягивание около камина, а рядом — его самое любимое фото.
Этого звания удостоился снимок, который он стащил из «Пинтереста»… на нем они с Эйвери танцевали. Она — в умопомрачительном красном платье, он — в костюме, она ему улыбается. Одной ладонью он ласкает ее лицо, вторая лежит у нее на спине. На заднем фоне мерцают огни. Кейд понятия не имел, кто сделал эту фотографию, но испытывал огромную благодарность к этому человеку. С одного взгляда становилась ясно, что она — это весь его мир.
Возможно, теперь она наконец-то поймет.
Эйвери прервала молчание и хрипло проговорила:
— Когда ты их повесил?
Она все еще смотрела на фотографии, Кейд не мог понять ее реакцию на них, но тело, прижимавшееся к нему, оставалось расслабленным.
— На этой неделе.
Эйвери посмотрела на него, и что-то мелькнуло в ее глазах. Возможно, надежда?
— После нашей ссоры.
И тут его осенило. Эта разочарованная женщина решила, что их отношения закончены. Но раз он повесил эти фотографии, значит, она ошибалась.
— Да, после нашей ссоры, — он прижал ее покрепче и поцеловал в лоб. Ноющая боль в груди прошла, как только он вдохнул ее аромат и коснулся нежной кожи. — Я хочу тебе кое-что показать. Пойдем наверх.
Она кивнула. Он взял ее за руку и повел в некогда пустую спальню для гостей, которой так долго не мог найти применение. Но теперь нашел.
Проглотив комок в горле, Кейд распахнул дверь и отпустил руку Эйвери, давая ей возможность осмотреться. Она замерла на пороге и удивленно вскрикнула.
Собаки сидели на кровати и пытались привлечь к себе внимание Хейли, которая играла на своем айпаде и не обращала на них внимание.
— О боже! — Эйвери прижала руку ко лбу.
Что она хотела этим сказать? «Это потрясающе»? Или: «Что за фигня?» Кейд не знал, как ему воспринимать ее слова.
Он решил помолчать, пока она не разъяснит ему ход своих мыслей, и оглядел комнату, словно пытаясь увидеть ее глазами Эйвери.
Стены были выкрашены в розовый, а на одной из них изображен кукольный домик в натуральную величину. Эркерное окно закрывали кружевные занавески такого же белого цвета, как и новая мебель — полутораспальная кровать и комод. По всей комнате на полу лежали подушки, потому что Хейли любила подушки, а в углу стоял маленький стол.
Эйвери приглушенно вздохнула, и Кейд испугался, что зашел слишком далеко.
Нужно было объясниться, поэтому он почесал затылок и сказал:
— Ты же говорила, что придется съехать из коттеджа перед началом туристического сезона. И я подумал, зачем тебе искать квартиру, лучше живите здесь. Со мной.
Она смотрела на него широко распахнутыми глазами, и Кейд запнулся. Почему в общении с ней он вечно несет какую-то чушь? Нужно было постепенно подготовить ее к этому шагу, а он взял и все испортил.
— Здесь будет комната Хейли. Ну, это и так ясно. Зоуи расписала стену. Габби выбирала мебель. Подушки — моя идея, — он потер переносицу и закрыл глаза.
Когда же он открыл их, то увидел, что Эйвери не сдвинулась ни на йоту. Похоже, он сильно удивил ее. А затем слезы полились у нее из глаз, и Кейда снова охватила паника.
— Совсем не обязательно сразу давать ответ. Если хочешь, вообще никак не отвечай. Я предложил, решать тебе. Я могу ждать сколько угодно.
Боже, О’Грейди, заткнись!
Повисла тишина.
Хейли вскрикнула, привлекая к себе внимание. Она спрыгнула с кровати, хлопая в ладоши и оглядываясь по сторонам. Собаки тут же залаяли. По крайней мере, одной из его девочек понравилась идея тут поселиться.
Тишина показалась ему невыносимой. Кейд подошел к кровати, сел на край и включил айпад. Если он сейчас посмотрит на Эйвери и увидит, что та опять замкнулась в себе, он проиграл. Поэтому Кейд старался не поднимать глаз.
— Кейд…
Он покачал головой, услышав ее тихий дрожащий голос. Только не говори «нет», милая. Я прошу тебя.
Он пролистал приложения на айпаде и снова предпринял попытку объясниться.
— Знаю, в последние дни мы не общались, и я вижу, как ты напугана. Но то, что происходит между нами… эти чувства искренние. Я все время думаю о тебе. И хочу, чтобы ты стала частью моей жизни. Вы обе.
Он хотел, черт возьми, чтобы они стали семьей.
Наконец Кейд нашел нужное приложение, позвал Хейли и поставил ее между своих коленей.
— Готова, малышка? Покажи маме, что мы с тобой приготовили.
Палец Хейли замер над иконкой на несколько секунд, затем она нажала, и послышался механический голос:
— Я.
Она перешла к следующей иконке и нажала на «сердце».
Внутри у Кейда все сжалось. Следующий шаг вызывал у Хейли затруднения при подготовке.
Хейли замерла, но затем нажала… «Ты».
Кейд поднял руки и громко рассмеялся.
— Да! Молодец, девочка! Где твой кулачок? — он вытянул руку, и Хейли стукнула по ней своим кулачком. — В конце она еще немного теряется, но… — он посмотрел на Эйвери и не поверил своим глазам.
Слезы стекали по ее бледным щекам, глаза были красными и воспаленными. Она сморщила лоб, открыла рот и дышала так тяжело, словно ей не хватало воздуха. Сжав в кулак футболку на груди, Эйвери посмотрела сначала на него, а потом — на Хейли.
— Ты… — она сжала губы и хрипло вздохнула. — Ты научил ее говорить: «Я люблю тебя»?
— Ну… не совсем, — Кейд встал, опасаясь, что она сейчас может упасть в обморок, и готовясь в случае чего поймать ее. — Мы так и не смогли найти слово «люблю», поэтому использовали сердце, — он пожал плечами.
Ну вот, она задышала еще быстрее.
И тут до Кейда дошло, что он так и не сказал ей заветных слов. А ведь начинал эту свою безумную тираду именно с такой целью, но настолько переволновался, что сбился.
Кейд взял с кровати айпад и напечатал «Я. Сердце. Ты», а затем добавил еще от себя лично: «Тоже».
Вот и все. Она могла либо принять его признание, либо уйти. Наверное, ему следовало предупредить ее, что если она выберет последнее, он побежит за ней на край света, лишь бы вернуть.
Хотя, возможно, Эйвери уже знала об этом, потому что наконец-то — слава Богу, да, наконец-то! — на ее лице появилась улыбка, и она взволнованно вздохнула.
А на случай, если она не до конца поняла его…
— Я люблю тебя. Переезжайте ко мне жить. Сегодня. Или через неделю. Или даже через год. Неважно когда. Главное пообещай сделать это. Когда ты привыкнешь к совместной жизни, а мои носки на полу или мой храп перестанут тебя раздражать, тогда я сделаю тебе предложение руки и сердца. Сегодня, наверное, еще рановато для этого, но я знаю, что мы созданы друг для друга. И постепенно, маленькими шажочками, подойдем к этому решению.
Он замолчал секунд на пять и успел услышать ее сбивчивый всхлипывающий смех, прежде чем она бросилась к нему и прижалась губами к его губам. Он попятился, обхватил ее и сумел сохранить равновесие.
Черт. Да. Создана для него.
Рука Кейда зарылась в ее волосах, он стал целовать Эйвери, лаская языком ее язык, ощущая соленый привкус ее слез. Она целовала его, не сдерживаясь, отзываясь на ласки с такой страстью, что он сам чуть не разрыдался. Его сердце едва не перевернулось в груди от внезапно нахлынувшего счастья.
Затем ему просто стало не хватать воздуха, поэтому он отстранился и посмотрел на нее.
— Хочу тебе напомнить, что это совершенно неприличное поведение в присутствии ребенка.
Эйвери улыбнулась и посмотрела на постель.
— Она уснула.
Продолжая обнимать Эйвери, Кейд повернул голову. Верно, Хейли уже отключилась.
— Мой план сработал. Тебе придется провести эту ночь со мной, — он махнул рукой собакам: — Сидите тут.
Затем приподнял Эйвери чуть выше, чтобы она смогла обхватить ногами его талию, и погасил свет. После чего пошел по коридору в свою спальню. В их спальню.
— Я тоже сердце ты, Кейд.
Он резко остановился около кровати.
— Это означает «да»?
— На какой вопрос?
— На все. Разом. Делай свой выбор. Если честно…
Она рассмеялась, и ее чуть хрипловатый смех заполнил все пустующие уголки его души.
— Забудь. Я люблю тебя. И я говорю тебе «да». На все. А теперь скажи, что тоже без ума от меня, и перейдем на кровать.
— Прямо так и сказать? — подразнил ее Кейд, укладывая на постели и ложась сверху. Он поцеловал ее в щеку и прошептал: — Вот я говорю. — Прижался губами к другой щеке. — Я без ума от тебя. — Затем поцеловал в лоб и добавил: — Люблю тебя сверху. — Его губы скользнули по ее подбородку: — Донизу. И, конечно, люблю все, что посередине.
Эйвери обняла его за шею и рассмеялась, уткнувшись носом ему в подбородок.
— Ладно, ладно. Я поняла.
Кейд смотрел на нее, понимая, что получил все, что желал, хотя долгое время даже не осознавал, что именно это ему и было нужно.
— Я и не сомневался в этом, милая.
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Примечания

1 «Пятница, 13-е» (англ. Friday the 13th) — культовый американский слэшер, снятый в 1980 году. (Здесь и далее, если не указано иное, — прим. ред.)

2 Летний лагерь, в котором орудует маньяк Джейсон из франшизы «Пятница, 13-е». (Прим. пер.)

3 Около 3 кг.

4 Параанальные железы — парные железы, расположенные возле анального отверстия животного, выделяют секрет, которым метится территория. Обычно очищаются естественным путем, но иногда требуется помощь ветеринара.

5 Строка из песни You Spin Me Round (1984) английской поп-группы Dead or Alive.

6 Около 68 кг.

7 Около 1,67 м.

8 Строка из песни Welcome to The Jungle (1987) американской рок-группы Guns N’ Roses.

9 Намек на песню Oh, Pretty Woman (1964) Роя Орбисона.

10 «Сумеречная зона» — франшиза, включающая фильмы, книги и т. п., основана на ТВ-сериале, выходившем в 1959–1964 гг. В сюжете сочетаются элементы фантастики, ужасов, драмы с неожиданной развязкой.

11 Мейберри — вымышленный небольшой городок из ситкома «Шоу Энди Гриффита» (1960–1968). По сюжету главный герой шоу шериф Энди Гриффит решает эксцентричные проблемы родственников и горожан. (Прим. пер.)

12 Соответствует примерно 48-му российскому размеру одежды. (Прим. пер.)

13 «Вторжение похитителей тел» (1955) — роман американского писателя Джека Финнея о попытке захватить Землю инопланетянами, которые умеют создавать точную копию человека, сохраняя его воспоминания, но лишая его эмоций. Существует несколько экранизаций.

14 Сокращенная форма имени Ричард — Дик.

15 Слова из песни (Don’t Fear) The Reaper (1976) американской рок-группы Blue Öyster Cult.

16 Слова из песни Laughing on the Outside (Crying on the Inside) (1946) композитора Берни Уэйна на слова Бэна Рэйли.

17 Don’t go breaking my heart (1976) — сингл британского певца Элтона Джона.

18 Слова из песни Don’t Go Away Mad (Just Go Away) (1990) американской группы Mötley Crüe, исполняющей музыку в стиле хеви-метал.

19 Строка из песни Highway to Hell (1979) австралийской группы AC/DC.

20 «Улика» (также «Разгадка», 1985) — комедийно-детективный фильм по мотивам настольной игры, где имитируется расследование убийства в особняке, в котором собрано несколько гостей. Реплика Кейда «Два трупа. Все в порядке» принадлежит одному из персонажей фильма.

21 Морган Фриман (р. 1937) — американский актер, лауреат кинопремий, включая «Оскар». У Фримана на коже под глазами темные пятна, обусловленные дерматозом.

22 Слова из песни Blurred Lines (2013) американского певца Робина Тика.

23 Слова из песни Sugar, sugar (1969), написанной Джеффом Барри и Энди Кимом. Песню исполняла вымышленная группа The Archies из американского мультипликационного сериала The Archie Show (1968–1969).

24 Слова из песни Rollin’ with My Homies (1995) американского рэп-исполнителя Coolio.

25 Enter Sandman (1991) — песня американской группы Metallica. Песочный человек — фольклорный персонаж, который приходит ночью к детям, сыплет им в глаза волшебный песок, чтобы они уснули, добрым снятся хорошие сны, злым — кошмары.

26 «Экзорцист» (также «Изгоняющий дьявола», 1973) — роман ужасов американского писателя Уильяма Блэтти, легший в основу франшизы, куда входят книги, фильмы, сериал. По сюжету два священника стремятся изгнать дьявола из одержимой 12-летней девочки.

27 «Электрик-слайд» (англ. The Electric Slide) — групповой танец, движения в котором вписаны в квадрат. Оригинальная версия состоит из 22 шагов. Танец создан хореографом Ричардом Сильвером в 1976 г. на песню Electric Boogie. Популярный танец на свадьбах, школьных вечерах и других мероприятиях.

28 Намек на песню Promises, Promises (1983) британской группы «новой волны» Naked Eyes.

29 The Lady in Red (1986) — песня ирландского певца Криса де Бурга.

30 Куджо — персонаж одноименного романа (1981) Стивена Кинга. По сюжету добродушный сенбернар Куджо, заразившись бешенством, нападает на хозяев.

31 Сердечные гельминты — паразиты, которые развиваются в сердце и прилегающих сосудах собак и кошек. Заражение гельминтами — потенциально смертельная угроза для животного.

32 Слова из песни Baby Got Back (1992) американского рэп-исполнителя Sir Mix-a-Lot.
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